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Adatok 

u m-m országgyűlés történetébez. 



I. Ferencz király 1830. július 15-clikén kelt leiratában az az ország- 

ffyfliés ocry** 

országgyűlést azon évi szeptember hó 8-dikára hivta össze Pozsonyba. behiYása. 

Bár az országgyűlés összehivásának törvényes ideje — a há- 
rom év — elérkezett : mégis alig tévedünk, ha azt állítjuk, hogy 
az országgyűlés egybehivására és különösen annak, a meghivó le- 
iratban is eleve kitűzött tanácskozási tárgyaira Európa akkori 
viszonyai lényegesen befolytak. Biztosan következtetjük ezt a ki- 
rályi meghivóból, mely az 1791-diki 67-dik törvény czikkely értel- 
mében kirendelt országos bizottság által készített refornirmunkála- 
tot, melyet az 1825-diki országgyűlés 8-dik törvény czikkely e szerént 
a nádor elnöklete alatt kiküldött választmány már átvizsgált, nem 
tűzte ki ezen országgyűlés tanácskozási tárgyául ; hanem ezen or- 
szágos bizottság reform-munkálatának tárgyalására 1831-diki októ- 
ber 2-dikára — tehát még a rendes és törvényes három évi idő 
eltelte előtt — országgyűlést hirdet.^) 

Kétségtelen ugyanis, hogy az 1830. július 26-dikán kitört a főtárgyak, 
franczia és az augusztus 25-dikén kiütött belgiumi forrodalom elő- 
jeleiről a bécsi kormány értesült ; s míg egyrészről Európa e moz- 
galmas állapotában hosszas tanácskozást igénylő tárgyakat napi- 
rendre fölvétetni nem akaii;: másrészről biztosítani akarta mind 
az uralkodó családot, mind Ausztriát és Magyarországot minden 
eshetőség ellen, s az országgyűlés főtárgyaiul a trónörökös koroná- 
zását és az ujonczozást tiXzte ki. 

„A mostani koronázás — mondja Nagy Pál 1830. nov. 6-dikán 



») Lásd 1830-diki országgyűlési hivatalos Jegyzőkönyv VII. lap. 
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tartott beszédében — bizonyosan nem azért történt, hogy a korona- 
örökös örökösödési jussáról bizonyossá legyen, mert a pragmatica 
sanctio ugy áll most is, hogy azt semmi kétségessé nem tehette ; 
hanem azért, hogy a hizonytalan körülmények által 6 iQu Felségé- 
nek gondolkodása oda ne vitethessék, hogy magát későbben meg 
sem koronáztatván, ez által constitutiónk csorbát ne szenvedjen." 

Az országgyűlés tartama alatt november 29-dikén keltek föl 
a lengyelek. 

Európa e lázas állapota volt oka annak, hogy a kormány is, 
az országgyűlés is óvatos volt eljárásában, hisz mindkettőnek volt 
félteni valója. 
Az eiienréir. Különben is az a tömör, a majd minden vármegye követeit 

egyesítő ellenzék, mely az 1825-diki oi-szággyülésen Nagy Pál vezér- 
lete alatt a kormány absolutistikus törekvései ellen oly erővel, oly 
határozottan lépett föl, az 1830-diki országgyűlésen nem létezett. 

Maga Nagy Ftíi ki tagadhatatlanul ezen országgyűlésnek is 
vezéi'szónoka vala, a minden áron való oppositiót ez időben már 
nem tartá czélszeríinek. 

„Most, midőn tapasztaljuk, — így szólt Nagy Pál az október 
21-dikén tartott országos ülésben, — hogy a kormány a ministe- 
reket kény szenté az (182ö-diki) oppositio előadása szerént az ország 
igazságos panaszainak elismerésére ; most, midőn tapasztaljuk, hogy 
a kormány a constitutio lelkéhez alkalmaztatja intézkedéseit, mint 
ezt a múlt országgyűlésétől lefolyt idő, s a mostani oi'szággyűlés 
is nyilván bizonyítják : a törvényes oppositio a kormány intézkedé- 
sei ellen, mely constitutionkhoz vonzó hajlandóságát szóval és tettel 
több ízben a világ előtt kijelenté, — ugy látszik nem egészen czélra 
vezető.^ ^) 

A kormány alkotmányos eljárásán kivűl volt még más indok 
is, mely az országgyűlés tagjait a kormány iránt tanúsított óvatos 
magatartásra, engedékenységre utalta, és ez indok azon aggodalom 
vala : vájjon a jog- és politikai, valamint a törvény előtti egyenlő- 



*) Lásd alább az okt. 21-(likí ülést. Vesd össze : Országgyűlési hiva- 
talos jegyzőkönyv, 113. lapon. Ez adatok szerént tehát téves Horváth Mihály- 
nak következő állítása: „(Az 1830-diki országgyűlésen) a múlt országgyű- 
lés vezérszónokai mindannyian az ellenzékhez tartotok^ név szerint : Nagy Pál, 
Ragályi Tamás" stb. (L. Horváth Mihály Huszonöt év Magyarország tör- 
ténelméből, I. kötet 224. lap.) Bár tagadhatatlan, hogy Nagy Pál némely 
ügyekben, mint látni fogjuk, keményen megtámadja a kormányt. 
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ségnek Európa majd minden népénél ez időben már mély gyöke- 
ret vert elvei, nem fogják-e az ősi, a rendi alkotmányt veszélyez- 
tetni, megdönteni?! Ezen aggodalom tükröződik vissza Nagy Pál- 
nak november G-dikán az országos ülésben tartott beszédéből, mely- 
ben a többi közt mondja : 

„Ha constitutionkra, mely ő Felsége trónusával szoros össze- 
köttetésben van, zsebünkbe dugva kezeinket várjuk a veszedelmet : 
meglássuk, az ne történjék itt, ami azon országban (Francziaország- 
ban) történt, hol a fejedelmi ház az aristocratiának nyákára hág- - 
ván^ a democratiával kezet fogva állapította meg magát a trónus- 
ban,''') 

Bár voltakegyes követek, kik a nép sorsának enyhítésén a nép heiy- 
fáradoztak ; de az ezek által ajánlott javítások is leginkább anyagi 
dolgokra, mint a só árának leszállítására vonatkoztak ; némi jogról, 
szabadalomról nincs említés. jVíegfoghatatlan ! Magyarországban ki- 
váltságokat kaptak a kunok, jászok, szászok, csak a magyar iparos, 
a magyar földmives nem juthatott be az alkotmány sánczai közé ! 

A Karok és Rendek e szükkeblüsége mellett sem szabad az Az ország- 
1830-diki országgyűlés eredményét kicsinylenünk. Igaz! hogy a mányBi. 
hozott tizenhét tör vény czikkely közöl csak kettő jelentékeny ; de 
a koronázási kötés-levél megállapítása alkalmával tartott tanácsko- levói.*" 
zások és viták alatt elvettetett a mag, mely a későbbi országgyű- 
léseken gyümölcsöt hozott. 

A Karok és Rendek elfogadták ugyan az 1792-diki kötés- 
levelet alapul; de közjogi tekintetben igen fontos azon határozatuk, 
hogy a koronázási kötés-levelet a viszonyok és körülmények sze- 
rint megváltoztathatják. 

Némely követek a koronázási kötés-levélben ft5lemlíteni kíván- 
ták : 1) az 1791-diki 12. törvény czikkely t, mely a törvénytelen 
rendeleteknek kiadatását tiltja; 

2) fölemliteni kívánták a ministerek felelősségét; 

3) fölemlíteni kívánták, hogy az országnak már több ízben 
kijelentett óhaja szerént, Dalmatia, Galliczia és Lodomeria, vala- 
mint a Partium név alatt értett, Erdélyhez csatolt magyarországi 
részek visszakapcsoltassanak ; 

4) hogy a hűtlen tanácsosok II. Ulászló törvénye szerént meg- 
büntettessenek ; 



>) Lásd alább a november 6-diki országos ülést. 
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5) hogy a nádornak a fö hadi kormányzó hivatalára vonat- 
kozó törvények életbe lépjenek; 

6) hogy a magyar ezredekhez született magyar tisztek alkal- 
maztassanak ; 

7) hogy a magyar katonaság a király és nemzet iránt egyenlő 
hűségre eskettessék; 

8) hogy egyházi és polgári hivatalokra csupán született ma- 
gyarok alkalmaztassanak ; 

9) hogy a megkoronázandó király kormányra jutása után hat 
hónap múlva országgyűlést tartson; 

10) hogy a Fölség gyakrabban, a megkoronázandó i^abb ki- 
rály pedig állandóul Magyarországban lakjék stb. stb.^) 

A törvény czikkelyek közöl jelentékeny a i^eíedií; tezikk, mely 
felajánlása, ^a magyar ezeredékhez ujjonczoJcba ajánlott segedelemről'^ szól.*) 

Midőn III. Károly alatt az 1722- és 1723-ban tartott ország- 
gyűlés az állandó katonaságot megállapította, elfelejtette meghatá- 
rozni a leglényegesebb kellékeket, ugyraint : a) a katonaság lét- 
számát, b) a szolgálat tartamát és e) a sorozás módozatait. A kor- 
mány tehát tetszése szerént szedett katonát és szolgálatban tartotta, 
jnig a szolgálatra képes volt. El ej én te toborzottá, utóbb erővel fog- 
dostatta. Később a katonaság létszámát időről-időre mindig az or- 
szággyűlés ajánlotta meg ugyan, de a sorozás módozata és a szol- 
gálati idő nem volt tüzetesen meghatározva. 

A jelzett hetedik törvényezikkely megajánlván a létszámot, 
megállapította egyszersmind a sorozás módozatait, meghatározta a 
szolgálati időt. 

Nem csekély közjogi vívmánynak tartották a Karok és Ren- 
dek, hogy a kormány elismerte, miszerint az ujonczozásnál a had- 
sereg létszámát, s annak kiegészítését sürgető indokokat az ország- 
gyűlés elé terjeszteni köteles.^) 

Jelentékeny végTe a nyolcmdik törvény czikk, mely „a nem- 
nyelv, zeti nyélvvél váló élésről"' szól. 

A nemzeti nyelv mérője a nemzeti műveltségnek. És mégis! 
mennyire volt közönyös, igaztalan legnagyobb kincse, — nyelve — 



') Lásd Bertha Sándor „Országgyűlési Tárcza 1830-ról«, 18. és köv. 
lapokon. Vesd össze Orosz József „Ungarns gesetzgebender Körper im Jahre 
1830", 11. és köv. lapokon. 

^) Lásd Acta Comitiorum II. köt. 594. és köv. lapokon. 

3) Lásd Acta Comitiorum II. köt. 594. és köv. lapókon. 



GooqIc 



^ 5 - 

iránt nemzetünk ? ! Még a nagy Hunyadi Mátyás idejében is ennek 
egyik udvari kedvencz tudósa Galeoti igy ir : A németek, csehek, 
lengyelek többnyire latinul irnak, de néha nemzeti nyelvükön is; 
a keresztény világban egyedül a magyar ir kizárólag latin nyelven. ^) 
Az 1830-diki országgyűlésen a magyar nyelv ügye örvende- 
tes lendületet nyert ; nem csak azért, meii; a felső táblánál a fő- 
urak közöl többen, az alsóházban egy-kettő kivételével mind ma- 
gyainil beszéltek; nemcsak azért, meii; ezen országgyűlésen kezdették 
az alsó táblánál a nunciumokat, izeneteket magyar nyelven szerkesz- 
teni; hanem azért, mert azon rég óhajtott, sürgetett eszme: egy magyar 
tudós társaság alapítása ez országgyűlés tartama alatt testté vált. 
A magyar tud. akadémia. 1830. november 17-én alakult meg.^) 
Végre a magyar nyelv ügyében az országgyűlés törvényt ho- 
zott, mely rendeli : 

1) hogy a királyi helytartótanács azon törvényhatóságoknak, 
melyek felirataikat hozzá magyarul terjesztik, ezen törvény kihir- 
detésétől kezdve nemcsak azon nyelven feleljen, hanem azokhoz 
egyéb intézkedéseit is, — kivévén közhirdetményeit, — szintén ma- 
gyar nyelven adja és bocsássa ki ; 

2) hogy a királyi főtörvényszékek magyar nyelven eléjökbe 
terjesztett perekben ezentúl azon nyelven ítéljenek ; és az eféle 
pereket magyar kivonat mellett terjesztessék elő ; 

3) a kerületi tábláknál, ugy Magyarország határai közt levő, 
mind vármegyei, mind városi bíróságok előtt általában, a szentszé- 
keknél pedig a polgári ügyekre nézve, ahol a magyar nyelv ez 
ideig divatban nem volt, ezen országgyűlés végeztével szabad lé- 
szen a pereket magyar nyelven folytatni ; ezekben mindazáltal áz 
említett biróságok, melyeknél tudnillik a magyar nyelv ekkoráig 
nem gyakoroltatott, akár ezen, akár deák nyelven ítélhetnek ; 

4) hogy az ország határain belül ezentúl közhivatalokra senki 
se juthasson, aki a magyar nyelvet is nem tudja, ide nem értve 
a most hivatalban levőket ; 

5) hogy az 1834. esztendei Boldogasszony hava első napjától 
kezdve senki az ország határain belül ügyészi vizsgálat alá ne 
bocsáttassék, ki a magyar nyelv helyes ismeretével nem bír ; 

6) hálásan tisztelik a Karok és Rendek ő Felségének azon 

*) Germani, et Bohemi, et Poloni aliquando lingua patria, plerumque 
latinas literas scribunt ; sola Hungária, ex Christianis loquor, nonnisi latiné 
Bcribit. (L. Galeoti de Dictis et Factis Mathiae Regis Caput XXV III.) 

') L&sd alább a nov. 17-iki dátum alatt. 
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kegyelmet is, mely szerént rendelni méltóztatott, hogy a magyar ezere- 
dek,ide értvén szintén a véghely i éket, ugy ez országbeli minden katonai 
kormányt, magyar irományokat már most is elfogadni tartozzanak.') 

A tárgyald- A tanácskozmány menetelét illetőleg háromféle ülést külöm- 

'^^'"'^'j'^-böztetank meg: 

1) a kerületi ülést (circularis sessio);^ 

2) az országos ülést (regnicolaris sessio), és pedig a) az alsó, 
b) a felső táblánál ; 

3) az elegyes ülést (mixta sessio). 

A kerületi ülésben, melyben az összes megyei, káptalani és 
városi követek részt vettek, vitattak meg előre miaden tárgyat ; a hal- 
lott szóbeli tanácskozmány alapján készítették a kerületi ülés jegy- 
zői az izeneteket, nunciumokat. Vezettek-e a kerületi ülésekről 
jegyzőkönyveket, s ha vezettek, hová lettek ezek ? nem tudjuk ; 
pedig a kerületi ülésekben, mint előleges magán tanácskozmányok- 
ban, a kormány képviselete és ellenőrzése nélkül, a kényesebb 
ügyekben is szabadabban nyilatkozhattak a követek, s igy ez ülé- 
sek tárgyalásai egyes kérdésekben a helyzet képét jobban vissza- 
tükrözik, mint az országos ülésekről vezetett hivatalos jegyzőköny- 
vek. Erre vonatkozólag érdekes Nagy Fáinak a szeptember 27-én 
tartott kerületi ülésben tett következő nyilatkozata : „Ezen propo- 
sitiót én nem tettem volna itt — a kerületi ülésben, ha nem tud- 
nám, hogy ezt ugy is fogja más is tenni az országos ülésben, ha 
én itt nem teszem ; tudom azonban, mert hiszen ki nem látja, hogy 
mi itt a kerületi ülésekben mindig nagyot markolunk, s mire az 
országos ülésbe megyünk, mi sem marad kezünkben" stb.^) 

A kerületi ülés tanácskozmánya alapján készült izenetet az 
országos ülésben a personalis elnöklete alatt ujolag tárgyalták, és 
vagy elfogadták, vagy módosították, s ezután a Főrendiek táblá- 
jához küldöttek. A Főrendi ház vagy hozzájárult az izenethez, 
vagy módosítást javasolt, e módosítást az alsó tábla többnyire ismét 
kerületi, azután országos ülésben uji'a megvitatta, s vagy elfogadta 
vagy nem, vagy némileg módosította s a felső táblához visszakül- 
dötte. Ily módon izeneteket és válasziz éneteket a két tábla egymás 
között, különösen fontosabb ügyekben töbször váltott. Végre, ha a 
fenforgó ügyben a két tábla megegyezett, az, mint országgyűlési 
végzés, az elegyes ülésből ő Felségéhez föliratkép felterjesztetett. 



') Lásd Acta Comitior. II. kötet 595. és köv. 1. 

^ Lásd alább a siept. 27-diki kerületi ülés tárgyalását. 
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Mind a kerületi, mind az országos ülések tárgyalásai nyilvá- a kútfők. 
nosak voltak ; és mégis az ezen ülésekben tartott beszédeket nem 
lehetett hirlapilag közzé tenni. A hivatalos jegyzőkönyv szigorú 
birálat alatt szerkesztetett, és az országgyűlés bevégezte után hét " — " 
hónap múlva volt kapható. 

Egyesek azonban segítettek e dolgon. A gyorsirászat nem volt 
ugyan ismeretes, de találkoztak vállalkozók, kik a kerületi és or- 
szágos ülésre mindennap megjelentek, s az ott tartott beszédeket, 
legalább főbb pontjaikban, leirták. Ezen iratokból teljes tájékozott- 
ságot szerezhetünk magunknak az uralkodó hangidatról, egyes kö- 
vetek szerepléséről, az országgyűlés lefolyásáról. 

Igaz ! a hivatalos jegyzőkönyv és az Acta Comitiorum is elég 
bő kutfö a pragmatikai tanulmányra ; de nem szabad felednünk, 
hogy a hivatalos jegyzőkönyv a szereplők neveit nem közli ; nem 
szabad felednünk, hogy a hivatalos jegyzőkönyv szigorú censurán 
ment át ; nem szabad felednünk, hogy a felső Tábla tárgyalásairól 
hallgat ; végre futólagos olvasás után is tapasztalható, hogy a hi- 
vatalos jegyzőkönyv leginkább azon beszédeket közli terjedtebb — 
kivonatban, melyek a kormány intentióját támogatták. 

Oly kútfőket, melyek mind a kerületi, mind az alsó és felső 
táblai országos ülések tárgyalásait közlik, csak hármat ismerek, 
melyek e következők : 

1) Mailáth János grófnak ^Der imgarische Reichstag im 
Jahre 1830^ ezimü munkáját, mely 1831-ben jelent meg. 

2) Orosz Józsefnek „ üngarns gesetzgebender Körper auf dem 
Eeichstage zu Fressburg im Jáhr 1830^ ezimü müvét, mely szin- 
tén 1831-ben jelen meg. 

3) Bertha Sándor ,j Országgyűlési Tárcza 1830'róV^ ezimü 
munkáját, mely 1843-ban adatott ki. 

Biráljuk meg röviden e kútfőket, melyeknek szerzői az 
1830-diki országgyűlésen jelen voltak : 

Mailáth Jánosnak jelzett, 215 lapra terjedő munkájában alig 
találunk mást, mint a hivatalos jegyzőkönyvben is — és pedig ere- 
detiben olvasható üdvözlő beszédeket, vagy a szintén hivatalos 
Acta Comitiorumban található királyi propositiókat, a koronázás 
részletes leirását, a királyi leiratokat, az országgyűlés föliratait. A 
kerületi üléseknek csak, az izenetekben is olvasható, végzéseit em- 
líti, a tárgyalás menetéről, a felvetett, bár a nunciumba föl nem 
vett indítványokról hallgat; az országos ülésekről elég bőven tu- 
dósít. 
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lí munka tehát a hivatalos kútfők rövid kivonata.^) 

Bertha Sándor említett, 293 lapra terjedő munkája Majláthé- 
nál sikerültebb. 

Bertha ugyanis minden egyes kerületi, alsó és felső táblai 
országos és vegyes ülést külön-külön tárgyal ; s a többi ismert, 
hivatalos és nem hivatalos kútfőkkel összehasonlítva, adatainak hi- 
telessége kétségbe nem vonható, de hiánya az : hogy csakis a gyű- 
lések tárgyairól, ezeknek indokolásáról szól, ellenben nem értesít 
részletesen a tanácskozások lefolyásáról, nem az egyének szereplé- 
séről, a szereplők jellemét kidomborító beszédekről. 

Oros^ Józsefnek munkája a legkimerítőbb, legbecsesebb kútfő, 
mely az 1830-diki országgyűlésnek és az akkori viszonyoknak ta- 
nulmányozására szolgálhat. 

Az országgyűlésen jelenvolt szerző rendszeres naplót vezetett 
majdnem minden ülésről ; a kerületi ülésekben, mint tudjuk, heten- 
kint két más és más, egy dunai és egy tiszai követ elnökölt, eze- 
ket megnevezi ; a kerületi ülésekben szereplőket névszerint fölem- 
líti, a nevezetesebb szónokok beszédeit közli ; a felső Tábla ülé- 
seiről szintén részletesen tudósít. A felső Táblánál 1841-ig a tár- 
gyalásokról naplót nem vezettek ; az alsó Tábla izenetjeire tett 
észrevételeiket, módosításaikat — reflexióikat — az Acta Comitio- 
rumban megtaláljuk ugyan ; de hogy az üléseken e reflexiókat kik 
indítványozták, ezeknek pro és contra megvitatásában kik és mily 
szellemben vettek részt, erről semmiféle hivatalos adataink nincse- 
nek. A felső táblai szónokokat is megnevezi Orosz. Az alsó Tábla 
országos üléseiről szintén részletesen tudósít. 

Hogy e nagybecsű munJcánaJc fölsorolt és méltatott előnyei mel- 
lett is a nálam kéziratban meglevő ^az 1830-diJci országgyűlés tár- 
gyalásaira vonatkozó Guzmics-Naplót^ közlöm, annak oka: 



*) Orosz József 7 ki szintén jelen volt az 1830-diki országgyűlésen, 
Mailáth János munkájáról következőleg nyilatkozik : „Das Buch (Mailáth 
könyve) erschien. In wie weit der Inhalt desselben dem Titel entspreche, 
mögen die, welche es gelesen, selbst entscheiden ; ich, der ich mit dem 
Lesen des Ganzén in weniger als einer Stunde fertig war, fand eher alles 
darinn, ala den ungariachen Beichstag wie er war, und legte das Büchlein 
mit der schmerzlichen Ueberzeugung aus der Hand, dass unser, dem Aus- 
lande ohnehin so wenig bekanntes Vaterland, durch Schriften dieaer Árt 
9ich ében moht vortheilhaft daratelle" stb. stb. (L. Orosz J, „Ungarus geseta- 
gebender Körper ira Jahr 1830," IV. lap.) 
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először : hogy a Guzmics-Naplónak is megvannak mindazon elő- 
nyei, melyeket Orosz József munkája bir ; 

másodszor: Orosz József rendkívüli ébersége, fáradhatlan 
szorgalma és munkássága mellett sem volt képes följegyezni min- 
dent; vannak eszmék, indokolások, sőt egyes ülések, melyekről 
Orosz nem emlékezik, a Guzmics-Napló pedig fölemlít ; vannak szó- 
nokok, kiket, mint több ülésben szereplőket Orosz megnevez ugyan, 
de beszédeiket nem közli, a Guzmics-Naplóban pedig ezek beszédei 
föltalálhatok stb., s igy míg egyrészről a két kútfő egymás hiteles- 
ségét kölcsönösen, kétségbevonhatlanul megerősíti : másrészről egyik 
a másikat kiegészíti ; 

harmadszor: a Guzmics-Napló magyar nyélven van szerkesztve, 
s mint az akkori időből való irodalmi termék is megérdemli a 
figyelmet. A t. olvasó megítélheti a Napló írójának a magyar 
nyelvben való jártasságát, mert a helyesírást kijavítottam ugyan, 
de a szó- és mondat-szerkezeten semmit sem változtattam. 



Névjegyzéke 
az 1830-diki orgzággyülég tagjainak. 

1) A Főrendek Tábláján : 

Előlülő: 
József nádor. 

Az egyháziak:^) 
Eudnay Sándor, esztergomi érsek és bibomok; 
Pyrker László, egri érsek; 
Jessich János, segniai püspök ; 
Vulcán Sámuel, nagyváradi gör. egy. püspök ; 
Vurum József, nyitrai püspök; 
Szepessy Ignácz, báró, pécsi püspök; 
Cseh István, kassai püspök; 
Kopátsy József, veszprémi püspök; 
Nádaödy Ferencz, gróf, váczi püspök ; 
Bélík József, szepesi püspök; 
Belánszky József, beszterczebányai püspök ; 



») A vezetékneveket ugy írtam, mint a hivatalos jegyzőkönyvben 
t^4Uam. 



Digitized by 



Google 



- tö - 

I 
Böle András, szombathelyi püspök ; 
Laitsák Ferencz, nagyváradi lat. szert, püspök ; 
Juranits Antal, győri püspök ; 
Kovács Miklós, erdélyi püspök ; 
Hám János, szathmári püspök ; 
Szutsics Mátyás, diakovári püspök; 
Scitovszky János, rosnyói püspök ; 

Török Antal, csanádi püspök ; ^ 

Alagovich Sándor, zágrábi püspök ; 
Horváth János, fejérvári püspök; 
Madarassy Ferencz, ansariai választott püspök ; 
Marich János, scutári választott püspök ; 
Osegovich Imre, dulmai választott püspök ; 
Kováts Tamás, szentmártoni főapát; 
/ Richter Alajos, jászéi prépost. 

Az ország zászlós urai: 

Cziráky Antal, gróf, országbíró; 

Gyulay Ignácz, gróf, horvátorsz. bán; 

Pálflfy Fidel, gróf, tárnokmester ; '' 

Eszterházy Miklós, herczeg, a kir. testőrség főkapit. ; 

Eötvös Ignácz, báró, főpohárnok ; 

Nádasdy Mihály, gróf, főkamarás ; 

lUésházy István, gróf, főasztalnok ; 

Reviczky Ádám, gróf, főkanczellár ; 

Zichy Ferencz, főlovásznok ; 

Végh István, a szent korona őre ; 

Keglevich Gábor, gróf, főajtónálló helyt. ; 

Révay János, báró, egyik koronaőr helyt. 

Főispánok: 
Schönbom Ferencz, bereghi örökös főlsp. ; 
Batthyányi Fülöp, herczeg, vasmegyei örökös főisp, ; 
Erdődy Károly, gróf, varasdmegyei örökös főisp. ; 
Nádasdy Leopold, gróf, komárommegyei örökös főisp. ; 
Csáky Károly, gi-óf, szepesmegyei örökös főisp. ; 
Győri Ferencz, gróf, báötLfőisp. ; 
Keglevics János, gróf, barsi főisp ; 
Boronkay István, zólyomi főisp. 5 
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Zichy Ferencz, gróf, győri foisp. ; 

Zichy Károly, gróf, mosonyi föisp. ; 

Eszterházy János, gróf, veszprémi foisp. ; 

Almássy József, gömiJri foisp. ; 

Szilassy József, toroai foisp. ; 

Lányi Imre, unghi föisp. ; 

Majláth Antal, gíóf, zempléni föisp. ; 

Orczy Lörincz, báró, aradi föisp. ; 

Lánczy József, békési föisp. ; 

Grassalkovich Antal, Herczeg, csongrádi föisp. 

Péchy János, marmárosi föisp. ; 

Teleky József, gróf, szabolcsi föisp. ; 

Ghyczy József, torontáli föisp.; 

Berényi Gábor, gróf, ugocsai föisp. ; 

Bedekovics Lajos, körösi föisp. ; 

Szécsén Miklós, gróf, ppsegai föisp. ; 

Eltz Imre, gróf, szerémi föisp.; 

Szegedy Ferencz, veröczei föisp. ; 

Ürményi Ferencz, fiumei kormányzó. 



a 



r 



A többi Főrendiek: 



Almássy Alajos, gróf. 

Almássy Kristóf, gr. 

Amadé Tádé, gr. 

Andrássy Károly, gi\ 
^ Apor László, báró. 

Bánflfy László, br. 

Barkóczy János, gi\ 
'Batthyányi Emánuel, gi\ 

Batthyányi Ferencz, gr. 
/ Batthyányi János, gr. 

Batthyányi József, gr. 
'^ Batthyányi Imre, gr. 

Berchtold Antal, gr. 

B^rchtold Zsigmond, gr. 
(\ Benyovszky Zsigm., gr. 

Bethlen Domonkos, gr. 

Berényi Antal, gr. 

Berényi János, gr. 



Berényi Miklós, gr. 
l/O Bretzenheim Férd., hercz. 
Csáky Antal, gr. 
Csáky József, gr. 
Csáky Imre, gr. 
Csáky Lajos, gr. 
1 r Csáky Sándor, gr. 
Decasse Antal, gr. 
Decasse Ferencz, gr. 
Draskovich Sándor, gr. 
Erdödy Kajetán, gr. 
3^; Eszterházy Károly, gr. 
Eszterházy Imre, gr. 
Eszterházy József, gr. 
Eszterházy Mihály, id., gr. 
Eszterházy llihály, iQ., gr. 
jfEszterházy Miklós, id., gr. 
Eszterházy Miklós, iíj., gr. 



Digitized byCnOOQlC 



- 12 - 



Eszterházy Pál, gr. 
n Eszterházy Vendel, gr. 

Fekete Ferencz, gr. 
yO Festetics Albert, gr. 

Festetics Károly, gr. 

Festetics József, gr. 

Forgách Miklós, gr. 
^ Gryulay Albert, gr. 
• i Gryulay Lajos, gr. 

Hadik András, gr. 

Hunyady Ferencz, gr. 

Hunyady József, gr. 

Jeszenák János, id., br. 
r^ Jeszenák János, i^., br. 

Károlyi István, gr. 

Károlyi Lajos, gr. 

Keglevich Károly, gr. 
^ Kpburg-Koháry Férd., hg. 
^ü Kemény Dénes, gr. 

Kolonics Miksa, gr. 

Kpmis Mihály, gr. 

Lnzenszky Ferencz, br. 

Lnzenszky János, br. 
(no Majláth János, gr. 

Majláth József, gr. 

Mednyánszky Alajos, br. 

Migazzy Kristóf, gr, 
. Nádasdy Tamás, gr. 
^ Nádasdy Leopold, gr. 

Nyáry Károly, gr. 

Odeschalchi Incze, hercz. 

Odeschalchi Ágost, hercz. 

Orczy György, br. 
1^ Orczy László, br. 

F&lífy Ferencz, id., gr. 

PálflFy Ferencz, i§., gr. 

PálflFy János, gr. 

Pejachevich Péter, gr. 
^ '{ Perényi Bertalan, br. 



Perényi László, br. 

Perényi Zsigmond, br. 

Podmaniczky László, br. 

Pongrátz Antal, gr. 
<5röPongrátz János, gr. 

Pongrátz József, gr. 

Prónay Albeii;, br. 

Rédl Imre, br. 

Eédl Gyula, br. 
Í{RévB,y György, br. 

Sándor Móricz, gr. 

Smidege Tamás, gr. 

Schönstein József, br. 

Sermage János, gr. 
$0 Sermage Ottó, gr. 

Somogyi János, gr. 

Somogyi József, gr. 

Spannochi Leopold, gr. 

Szapáry Antal, gr. 
^r Szapáry Ferencz, gr. 

Szapáry József, gr. 
' Szapáry Sándor, gr. 

Stahrenberg Antal, gr. 

StQckhammer Henrik, gr. 
^^ Széchenyi István, gr. 

Széchenyi Pál, gr. 

Teleky Ferencz, gr. 

Török Vendel, gr. 

Valdstein József, gr. 
I 'rf Vay Ábrahám, gr. 

Venkheim József, gr. 

Volkenstein Emészt, gr. 

Zichy Károly, i§., gr. 

Zichy Kázmér, gr. 
^0 Zichy Miklós, gr. 

Vay Lajos, br. 

Veisz Vilmos, br. 
Vesselényi Miklós, br. 
1 1 M Zay Károly, gr. 
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Horvát- és Tótország követe: 
Biizsán Alajos. 

A fölsorolt felső táblai tagok közöl kitűntek az egyháziak kö- 
zöl : Szepessy Ignácz pécsi püspök (többnyire közvetítő javaslatok- 
kal lépett föl) és Kopátsy József veszprémi püspök. 

A világiak közöl Cziraky Antal, gróf, országbíró ; Zichy Fe- 
rencz, főlovászmester ; Gyulai Ignácz, horvátországi bán ; Illésházy 
István, főasztalnok ; Andrássy Károly, Batthyányi Fülöp, berezeg, 
Eszlerházy József és Mihály, Mednyánszky Alajos, Vay Lajos, 
Széchenyi István, ki a vezéri szerepet, melyre szellemi és állam- 
férfiúi tulajdonainál fogva hivatva volt, Vessélényi Miklósnak en- 
gedte át. 

2) Az Alsó Tábla tagjai: 

Elölülő: 
Majláth György (personalís). 

A királyi tábl ána 

Somsích Pongi'átz, 
Gosztonyi Pál, 
Platthy Mihály, 
Végh Ignácz, 
Matkovich István, 
Beöthy Sándor, 
Kussevich József, 
Luby Imre, 
Kováts József, 
Szírmay Ádám, 



k tagjai: 
Bornemisza Gábor, 
Gosztonyi Miklós, 
Laszlovszky József, 
Rakovszky István, 
Markovich János, 
Szutsits József, 
Szerentsy István, 
Osegovich István, 
Zdenchay Miklós. 



Az egyházi rend követei: 
Esztergomi fökáptalan köv. : Kollár István, 



Kalocsai fökáptalan köv. ; 

Egri fökáptalan köv. : 

Fejérvári káptalan köv.: 
Csanádi káptalan köv. : 
Győri káptalan köv. : 



Németh György. 
Csausz István, 
Girk György. 
Durtsák János, 
Lonovich József. 
Mayer József. 
Horváth József. 
Dresmitzer József, 
Stankovícs János. 



Digitized byCnOOQlC 



— 14 — 



Nagyváradi káptalan köv. : 

Beszterczebányai káptalan köv 

Nyitrai káptalan köv. : 
Pozsonyi káptalan köv. : 

Pécsi káptalan köv. : 
Rosnyói káptalan köv. : 
Szombathelyi káptalan köv. : 
Szepesi káptalan köv. : 

Szatbmári káptalan köv. : 
Váczi káptalan köv. : 



Veszprémi káptalan köv. : 
Zágrábi káptalan köv. : 
Gyöngyösi Pál, csornai prépost. 
Berényi Antal, gróf, vág-ujhelyi prépost. 
Venczel András, telkii apát ; 
Villax Ferdinánd, zirczi apát. 
Horváth Pál, tihanyi apát. 



Delinger János, 
Ocskay Antal. 
Budatinszky György, 
Folger Ferencz. 
Greguska István. 
Kratoquilla István, 
Korondi József. 
Wiskoltzy András. 
Vitéz András. 
Váradi József. 
Biatzovszky Dom., később 
Gáspárik Kázmér. 
Schlachta Márton. 
Borsitzky Adalbert, 
Tersztyánszky Imre. 
Szmodits János. 
Sermage József, gr. 



A Dunán innen és túl való vármegyék köve, tei; 



Pozsony : Takáts Gáspár, 

Fekete Ferencz. 
Sopron : Nitzky József, 

Nagy Pál. 
Vas : Nitzky János, 

Ebergényi Benedek. 
Zala : Deák Antal, 

Kerkapolyi István. 
Komárom : Pázmándy Dénes, 

Ghyczy Rafael. 
Somogy : Somsich Miklós, 

Czindery László. 
Győr: Bezerédy Ignácz, 

Szabó Péter. 



Baranya: Kajdacsy Antal, 

Répás Leopold. 
Fehér : Marich István, 

Bajzáth György. 
Mosony : Torkos Mihály, 

Jablánczy Károly. 
Tolna : Csapó Dániel, 

Bezerédy István. 
Nyitra : Uzovits János, 

Ocskay Ignácz. 
Trencsén : Borsitzky István, 

]\Iarczibányi Antal. 
Nógrád: Gyurtsányi Gábor, 

Prónay János. 
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Liptó: Plathy Gáspár, Esztergom 

Pongrátz István. 
Bars : Majthényi László, Pest : 

Balogh János. 
Hont : Majthényi Antal, Báfiű: 

Okolitsányi János. 
Veszprém : Rohontzy János, Árva : 

Horváth Sámuel. 
Zólyom : Benitzky Lajos, Thurócz : 

Radvánszky Lajos. 



Huszár Imre, 
Heya Imre. 
Szentkirályi László, 
Dubraviczky Sim. 
Antonovits Albert, 
Odry József. 
Kubinyi József, 
Reviczky József. 
Justh Ferencz, 
Ruttkay Károly. 



Magyarországhoz tartozó vármegyék részéről: 
Posega ; Markovics András, Szerem : Marczibányi Márt., 



Verőcze : 



Farkas Sándor. 
Szallopek János, 
Jankó vits Antal. 



Bossányi József. 



Turopolya mezejének követe; 
Zdenchay Antal. 



A Tisz 
Abauj : 

Zemplén : 

Sáros : 

Ungvár : 

Szathmár : 

Szabolcs : 

Szepes : 

Gömör : 



án innen és túl való vármegyék követei: 



Komáromi István, 
Vitéz János. ^ 
Vay Miklós, *r 
Szirmay Antal. 
Mer'se László, 
Horváth Férd., br. 
Bernáth Zsigmond, 
Petrovay István. 
Károlyi György, gr. 
Csomay Pál. 
Patay István, 
Eördögh Alajos. 
Almási Lajos, 
Jekelfalusy János. 
De la Motte K., gr., 
Draskóczy Sámuel. 



Borsod : 
Heves : 
Bereg : 
Torna : 
Ugocsa: 
Bihar : 
Maramaros 
Csongrád : 



Ragályi Tamás, 
Lónyai László. 
Földváry Ferencz, 
Dobotzky Ignácz. 
Lónyay János, 
Ftizesséry Gábor. 
Andrássy Gy., gr., 
Martinidesz László. 
Perényi Gábor, br.. 
Újhelyi Sándor. 
Sombory Imre, 
Beöthy Ödön. 
Asztalos Pál, 
Mán László. 
Bene József, 
Kárász Benjámin* 
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Békés: 


Rudnyányszky Mi- 


Temes : 


Muslay László, 




hály, báró, 




Császár Sándor. 




Nóvák Antal. 


Torontál: 


Hertelendy Miksa, 


Csanád: 


Tökölyi Péter, 




Karátsonyi István. 




Nyéky Mihály. 


Krassó : 


Lovrentsits Ignácz, 


Arad: 


Bittó Albert, 
Faschó József. 




JakabflFy Miklós. 



A szabad királyi és bányavárosok követei: 



Bakabánya: Petrovics Antal. 
Bártfa: Kéler István. 
Bazin : Jándl Mátyás, 

Hász Tóbiás. 
Beszterczebánya : 

Glabics József, 

Szumrák János. 
Breznóbánya: Lámer Sámuel, 

Hudoba János. 
Buccari : Bujianovich István, 

Thianich Sándor. 
Buda : Öffher Ferencz, 

Koleda András. 
Debreczen: Komlósy Dániel. 

Poroszlai Fridrik. 
Eperjes : Zebegnyöi Diennes 
István, 

Fuhrman Ferencz. 
Esztergom: Pinke István, 

Menyhárt István. 
Győr: Szakács Mihály, 

Cseh János. 
Kaproncza: Rizman Ferencz, 
Károlyvár: Krets János. 
Kassa: Fischer Károly, 

Wirkner Károly. 
Késmárk : Kéler Pál. 
Kis-Marton:Duzár János. 
Komárom : Amtman József, 

Laky Gábor. 



Korpona : Komidesz János. 
Körmötz : Jekelfalusy Lajos, 

Aschner József. 
Körös: Zodroczi Zodroczy 

Kosz György. 
Kőszegh : Gáál József. 
Libethbánya : 

Heinrich Antal. 
Lötse: Kriske József. 

Modor: Heribán Pál, 

Supper Sámuel. 
Nagybánya :*Stand Pál, 

Gellert Ferencz. 
Nagy-Szombath : 

Berzátzi János, 

PűU János. 
Pest: Damianovich Gy., 

Eicholz János. 
Posega : Juratovich György. 
Pozsony : Gyurikovits Gy., 

Diószeghi Ferencz. 
Rust: Schreiner Sámuel. 

Segnia : Diakovics nep. J. 
Selmecz- és Bélabánya : 

Dvihall Ferencz, 

Matalay János. 
Soprony: Wagner xav. Fer., 

Laitner Ferencz. 
Szabadka : Mí(cics Simon,^' a V^\ w 
"^ÖzáricsT-SzseE 
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Szakolcza: Svoboda Mihály. 


Temesvár 


Georgievics István, 


Szathmár-Némethi : 




Majer Ferencz. 


Jenéi György, 


Trencsén : 


Spányi András. 


S<5ós György. 


Új-Bánya: 


Hubényi Mátyás. 


Székes-Fejérvár : 


Új. Vidék: 


Joannovich Euthy- 


Vass István, 




mius. 


Bauer György. 




Wiedemann János. 


Szeben: Gallé Melehior. 


Várasd : 


Ébner László. 


Szent-György : 


Zágráb : 


Steidacher József. 


Szegner Kristóf, 


Zombor : 


Micbalovits János, 


Máthé János. 




Ambrozovits János. 


Szeged : Kiss József, 


Zólyom : 


Kalausz Sámuel. 


Nagy Ferencz. 







Az 1825-diki országgyűlés kitűnőbb egyéniségei közöl az^Jjéa"?* 
1830-diki országgyűlésen többen hiányoztak. Néhányan marékkor 
kormányhivatalt viseltek, igy Bartal György volt pozsonymegyei 
követ, ki legjelesebb jogtudósaink egyike, az udvari kanczelláriá- 
nál tanácsos vala, s rendes szerkesztője a kormánytól az ország- 
gyűléshez küldött iratoknak. Flatthy Mihály, Somsich Pongrácz 
és Szerencsy István u királyi tábla tagjai valának. Hiányoztak : 
Bezerédy György, volt veszprémmegyei követ, jó szónok, világos 
fő ; a magyar nyelvért buzgólkodó Kolosváry 31iMós győrmegyei 
követ ; a mély belátásu Deseöffy József gróf, volt szabolcsmegyei 
követ ; az élezés Mariássy István gömörm egyei követ ; a komoly 
Bagályi Ábrahám tornai követ; a tüzes Perényi Zsigmond beregi 
és a higgadt Péchy pestmegyei követ és mások. 

Az 1830-diki országgyűlés alsóházi tagjai közöl a jelesebbek : 
Nagy Pál és ennek több ügyben ellenfele Ragályi Tamás, mind- 
kettő kitűnő szónok, Almásy Lajos, Andrássy György gróf, Balogh 
János, Bene József, Bernáth Zsigmond, Borsitzky István, Deák 
Antal, Eördögh Alajos, Földváry Ferencz, Ebergényi Benedek, Pe- 
rényi Gábor báró. Szentkirályi László stb. 

Az első kerületi ülés szeptember 11-dikén tartatott, melynek 
tanácskozási tárgya vala : „ö Felségöket meghivó felirat." 

Ugyanaznap az alsó táblai országos ülésben a personális 
tartá megnyitó beszédét, melyre az esztergomi káptalan követe 
válaszolt. 

A felső táblánál a nádor üdvözölte az összegyűlt főrendieket, 
melyre a bibornok-primás felelt. 
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A két Tábla kölcsönös üdvözlése után a personális az ország- 
gyűlési jegyzőkönyv szerkesztésére négy egyént nevezett ki ; föl- 
szólitá egyszersmind a Karokat és Rendeket, hogy a jegyzőkönyv 
szerkesztésének megbirálására ;, vizsgálókat" válaszszanak. Ugyan- 
csak szept. 11-dikén tartott 

Vegyes ülésben fölolvastattak a koronázási szertartások és 
rendszabályok, aláiratott és megpecsételtetett a Felségeket meg- 
hivó felirat. 

Szeptember 13-dikán tartott kerületi ülésben kerületi jegy- 
zőknek megválasztattak : a dunai részről Borsitzky és Ghyczy ; a 
tiszai részről Ragályi és Lónyai János. Az országgyűlési hivatalos 
jegyzőkönyv „vizsgálására" a dunai részről : Pázmándy, Ebergényi, 
Uzovits és Prónay ; a tiszai részről : Földváry, Károlyi gróf, Vay 
báró és Sombory választattak meg. 

Ezen kerületi ülésben az országgyűlési hivatalos jegyzőkönyv- 
nek elkülönített, magyar és latin nyelven való kiadására vonatkozó 
indítványt tárgyalták ; továbbá Andrássy György gróf, tornai kö- 
vetnek „országgyűlési újság" kiadását illető indítványa fölött ta- 
nácskoztak. 

Ugyanez nap reggel a vegyes ülésben a Felség elé ment 
küldöttség adta be jelentését ; délután öt órakor érkezett meg ö 
Felsége. 

Szeptember 14-dikén nyitotta meg a király az országgyűlést*) 
és átadta propositioit ; melyeknek pontjai a következők : 

először Ferdinánd trónörökös megkoronáztatása ; 

másodszor a reformmunkálatok kinyomatása, s ezeknek tárgya- 
lására az országgyűlésnek ISSl-diki év október 2'dikára egybe- 
hivása ; 

harmadszor az ujonczok megajánlása; 

negyedszer az iránt intézkedés, hogy a jövő . — valósziniUeg 
hosszantartó országgyűlés ideje alatt a törvénykezés ne szüneteljen,^) 

A királyi propositiók fölolvasása után a hivatalos ország- 
gyűlési jegyzőkönyv mily nyelven való szerkesztéséről és az „or- 
szággyűlési újságról" tanácskoztak ; erről folyt a vita a 

Szeptember 16-dikán tartott kerületi ülésben is. 

Szeptember 18-dikán kerületi ülésben tárgyaltatott a királyi 



') Az országgyűlés megnyitása alkalmával tartott beszédeket lásd 
országgyűlési hiv. jegyzőkönyv 20. és köv. lapjain. 
2) Lásd Acta Comitiorum I. köt. 25. lap. 
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propositíók első pontja: a 'koronáms. Hosszasan vitatkoztak afö- 
lött : hogyan szerkeszszék a hitlevelet ; végre a következő pon- 
tokban egyeztek meg : 

először: a ,^praestabilitae^ szó iránt ^) óvás tétetvén, Galliczia 
és Lodomeria még koronázás előtt az országhoz visszacsatoltassék. 

másodszor : az iránt, hogy ha a megkoronázandó király fel- 
séges atyja életében a kormányzásban részt venne : ez az ural- 
kodónak és az ország Rendéinek egyezése nélkül ne történhessék, 
valamint az iránt is, hogy: 

harmadszor: a megkoronázandó király kormányzásra jutása 
után hat hónap alatt országgyűlést tartson, törvény hozattassék. 
Végre 

negyedszer: az uralkodó Felség ugyan hosszabb ideig, a 
megkoronázandó ifjabb király pedig állandóul Magyarországban 
lakjék.2) 

A szeptember 21-dikén tartott Tcerületi ülésben vizsgálat alá 
vétetvén a kerületi jegyző által készitett, latin nyelven irt izenet, 
minthogy azzal némelyek nem voltak megelégedve, az izenet ujabb 
kidolgozására küldöttség választatott. 

„Ugyanekkor említé legelőször Csongrád vármegye követe 
(Bene ur), hogy ő, utasítása szerént, a Főrendekhez küldendő ize- 
neteknek, mostantól kezdve ezután mindig magyar nyelven leendő 
Íratását kivánja." 

„Ezen kívánságot tüstént pártolták sokan a Rendek közöl ; 
de annak további sürgetése ez úttal abba maradt."^) 

„A Szeptember 22-díki kerületi ülésben megállapíttatott a 
küldöttség által készített „deák" izenet ; mely a még ezen napon 
tartott országos ülésben mind az alsó, mind a felső Táblánál letár- 
gyaltatott s a 

Szeptember 24^dikén tartott vegyes ülésből a Felséghez föl- 
küldetett. 



') A „praeatabUifae^* szó a kir. meghívó-levélben fordul elő. „Primo- 
genitum . . . Ferdinandum . . . erga praemittendam praestabilitae diplomaticae 
Assecurationis acceptationem ... in futurum Regem inaugurari . . . facia- 
mus." Eszerént a hitlevél megállapit tátott volna ; a Karok és Rendek ez el- 
len óvást tesznek és föntartják azon jogot, hogy a koronázási hitlevelet a 
viszonyok és körülmények szerént megváltoztathassák. 

2) Lásd Bertha Sándor „Országgyűlési Tárcza 1830-ról" 20. ésköv. 1.. 

') Lásd Bertha Sándor „Országgyűlési Tárcza 1830-ról« 21. és köv. 1. 

2* 
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Ugyanekkor a Nádor jelentést tett az 1825-diki országgyűlés 
8-dik törvényczikkely szerint kiküldött bizottság munkálatáról. 

Ugyaneznap este olvastatott föl a föl iratra érkezett királyi 
válasz^ melynek rövid foglalatja ez : 

„Különös tetszéssel értette ö Felsége az ország Rendéinek 
hódoló háládatos abbeli érzéseit, melyek szerint azok a fenséges 
koronaörökösnek megkoronáztatását hálaadó, örvendező szívvel 
veszik. A koronázandó király az 1715-dik esztendei első törvény- 
czikkelyben említett 1687-dik évi második, és a királyi előadások 
első pontjában felhozott egyéb törvények értelme szerént, koronáz- 
tatása előtt, aison formában, melyben az ország rendéi maguk is 
megnyugosznah, sl kötéslevelet ki fogja adni, az esküt pedig azon 
forma szerint, mint ő Felsége tette, leteendi. 

Az országnak elszakasztott és már visszafoglalt részeire nézve, 
ö Felsége az 1802-dik évi október 17-dikén kelt kir. válasza értel- 
mében az 1715-dik évi 92-dik törvényczikkely szerént bizottságot 
fog kinevezni, s mindazt, ami az említett kötlevél tekintetéből szük- 
séges, végre fogja hajtani. 

Még ezen országgyűlésen törvény hozassék az iránt, hogy ö 
Felsége halála után hat hónap alatt a koronázandó király ország- 
gyűlést hirdessen. 

Míg ő felsége él, az igazgatásnak semmi részét át nem adja 
a koronázandó királynak. Végre: 

Bizonyossá teszi az ország Rendéit ő Felsége, hogy ő kívánja 
kedves fiának addig is, mig uralkodásra jut, Magyarországba nem 
csak több izben leendő lej ö vételét, hanem hogy ott több ideig is 
mulasson s azon legkedvesebb gyönyörűséggel éljen, melylyel maga 
ö Felsége is élni kíván, és ugyanazért minden alkalmat örömmel 
fogad, hogy jövendőre, amennyire lehet, gyakrabban s több ideig 
lehessen hűséges magyarjai között."*) 



Guzmics Izidor, pannonhalmi benczés, ez ideig Pozsonyban 
tartózkodott; ezután Pannonhalmára visszatérvén, az általa fölkért 
juratus időszakonkint tudósitá öt az országgyűlés tárgyalásairól. A 
sok érdekes adatot tartalmazó kézirat a következő : 



,1) Lásd Bertha Sándor „Országgyűlési Tárcza 1830-ról** 36.08 37. lap. 
V. ö. Acta Comitiorum I. köt. 40. és köv. 1. 
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-^^ G-ixzrciics-asraplóO 
az 1830-diki ország'g^yülésröl. 

A kegyelmes kir. propositiók felolvasása következésében a 
ttes Statusok szeptember 23-án tartott országos gyűléséből ö Felsé- 
géhez representatiót (feliratot) küldöttek, melyben a kir. proposi- 
tiók elsű pontjára feleltek, kijelentvén abban, 

J) hogy az 1792-dik esztendei királyi kötésben (mely szerént 
az ujonan koronázandó király esküszik) foglalt ,jpraestahilitae^' ki- 
fejezést oly értelemmel, mintha az által a koronázási kötés-levéltől 
való országos értekezésnek útja el lenne zárva, el nem fogadhatják. 

2) Kérték ő Felségét, hogy Gallicziának és Lodomeriának 
az országhoz való visszakapcsoltatását, még a koronázás előtt nyil- 
ván kijelentse ; 



') Hogy az újabbkori történeti eseményeknek és a politikai eszmék 
fejlődésének tanulmányozására a „Gruzmics-Naplóhoz" hasonló jegyzetek 
mily nagy jelentőségűek : kitűnik a belügy ministernek f. évi márczius hó 
5-dikén kelt, az ország összes törvényhatóságaihoz intézett következő leve- 
léből : „A magyar tudományos akadémia egyik közelebbi ülésében Zichy 
Antal tiszteleti tag felhivta az akadémia figyelmét arra, hogy újabbkori 
országgyűléseink történetének számos nagyjelentőségű emléke még isme- 
retlenül, gyakran még megközelithetetlenül lappang, sőt azon veszélynek 
van kitéve, hogy az azoknak fontosságát nem ismerőknek kezeiben elvész. 
Áll ez különösen az országgyűlések kerületi üléseinek irományairól. Ezen 
ülések a legérdekesebb eszmecserék és pártküzdelmek színhelyei valának. 
Tárgyalásaik a politikai eszmék fejlődésének megismertetésére a legna- 
gyobb világosságot deríthetik. De a kerületi ülésekről jegyzőkönyvek nem 
vezettetvén, azokra nézve csak a követek magán följegyzései, naplói és je- 
lentései szolgálhatnak a történetírók részére kútforrásúl. Minthogy pedig 
azon férfiak sora, a kik az 1848. előtti országgyűlésekben részt vettek, 
mindinkább ritkul, és attól lehet tartani, hogy a jelzett emlékek iránti ér- 
deklődés a nagyközönségben mindinkább szűnni fog: az azok megmenté- 
sére irányuló intézkedéseket az akadémia nem tartja tovább elhalasztha* 
toknak. Az akadémia azon kérelemmel fordul tehát hozzám, hogy a szóban 
levő nagyfontosságú űgy a törvényhatóságok figyelmébe ajánltassék. Fel- 
hívom ennélfogva a törvényhatóságot, hogy a törvényhatóság levéltárában 
feltalálandó ily iratok jegyzékét állíttassa össze, a magánosok (országgyű- 
lési követek és azok örökösei) birtokában levőket kipuhatolni igyekezzék, 
8 az eredményt dgy közvetlenül a m. t. akadémiával közölje, valamint ne* 
kem is jelentse fel. Budapesten, 1885. évi márczius hó ö-éa.** 
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3) az breg király halála után, most koronázandó királyunk 
hat hónap alatt országgyűlést legyen köteles tartani ; 

4) az ifjú király állandóul Magyarországban lakjék.*) 

Ezen repraesentatiónak első pontjára nézve világos, megnyug- 
tató választ nem nyervén, az utolsó kérések is azon igéret által, 
hogy mindketten több ideig fognak Magyarországban csak mulatni, 
ki nem elégíttetvén, a 

szeptember 25-dikén tartott kerületi ülésben 

abban egyeztek meg, hogy a szeptember 24-dikén kelt királyi vá- 
laszt*) Írásban fogják ő Felségének megköszönni, két pontjára 
nézve pedig még egyszer repraesentálnak. — Azonban ugyanaz 
nap délelőtt 11 órakor 

Elegyes Országgyűlés 

lévén hirdetve, minekutánna a királyi diploma felolvastatott, öcs. k. 
Főherczegsége az ország hádorispánja jelenté, hogy a királyi válasz- 
nak pontjai oly kegyelmességre mutatnak ő Felségének, hogy azt in 
corpore illő volna megköszönni. Erre a venerabilis clerus, ki első Status 
Magyarországban, vivátot kiáltván, midőn látná ö cs. kir. Főher- 
czegsége, hogy senkinek sincs reflexiója a javalt köszönet ellen, 
tudtára adata ö Felségének, hogy Magyarország Rendéi kivánják 
in corpore megköszönni a resolutiot (leiratot). Atyai kegyes sziwel 
fogadván ö Cs. K. Felsége hiv magyarjainak ezen fiúi köszönés- 
beli készségüket, méltóztatott kegyelmesen megengedni, hogy az 
országnak képviselői, kik a törvényhozó hatalomnak egyik felét 
teszik, legalázatosabb hódolásokat legkegyelmesebb királyuknak 
megtehessék. — Ennek következésében ö cs. k. Főherczegsége, 
országunk szeretett nádorispánja, s véle együtt az egész elegyes 
ülési sokaság felkerekedvén, a királyi lakásra ment, — s a köszö- 
nést megtette.*) 

Szakadatlanul esvén az eső ez nap, valamint az ezt megelőzőn is ; 
és semmi jel jó időre nem mutatván : közhírré tétetett, hogy a koronázás 
nem lesz meg szeptember 26-án, mint a resolutióban jelentve volt, hanem 
a koronázási ebéd minden esetre holnap lesz ; magát a koronázást Fel- 



^) Lásd „Aeta Comitiorum Regni Hungáriáé 1830." Tom. I. pag. 31. 
Sub Nro IX. 

2) E királyi leirat szövegét lásd Aeta Comit. Tom. I. 40. és köv. 
lap. XII. sz. a. 

^ Lásd az 1830-iki országgyűlés hivatalos jegyzőkönyvét 48. éa 
kSy, lap, 
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ságe szebb időre kívánja halasztaDÍ. — Nocte pluit tota ! Szeptember 26-4n 
reggeltől fogva estvélig szinte szakadatlanul esett. Mind e mellett is igen 
sok magyar ruhában öltözött ember jelent meg a királyi ebéden elannyira, 
hogy noha a közhír szerént 1020 személyre volt terítve nyolcz nagy asz- 
tal ; mégis sokan voltak a követ urak közöl is, kik későbben menvén, nem 
kaptak helyet s a vendéglőt odahagyták. 

Szeptember 27-dikén kerületi ülés 

tartatván, az egyik előlülő, Borsitzky ur, kérdezé a Statusokat : 

1-ször: hogy azon szándékjuk mellett megmaradnak- e, mely 
szerint a harmadnapi circuláris végzés következésében a resolutio- 
nak első és utolsó pontjai iránt fölírjanak Felségének, noha már 
azt in corpore megköszönte a harmadnapi mixta sessio ? 

2-szor: beleiktassék-e a királyi diploma a törvénykönyvbe? 

3-szor: a nunciumok ezután magyar nyelven irattassanak-e, 
mint már erről az elé bbeni ülésekben szó volt, s hogy azok legye- 
nek eredetiek? 

Nagy része a Statusoknak az elölülőnek az első és harmadik 
propositióját azonnal elfogadá, s meghatároztatott : hogy ezek iránt 
ízenetet készítsen holnapra a jegyző ur ; a 2-dikra negativával feleltek. 

Nevezetesebb beszédek, javallatok e tárgyban. 

A repraesentatiora az az észrevétele volt Földváry (heves- 
megyei követ) urnák, hogy ha már in corpore megköszönte az 
országgyűlés a resolutíot, még pedig in genere is, nem lesz szép 
többé repraesentálnunk. 

Csauz ur (kalocsai főkáptalani követ) amennyire lehetett, el- 
lenére volt a magyar nunciumoknak, s mint monda : nagyon szívén 
fekszik a felső részi tót vármegyéknek sorsa, melyekben ismeretlen 
a magyar szó is, annyival inkább a javalt magyar nuncium. — Erre 

Benitzky ur (zólyomi követ) felállván, kérte Csauz ui'at, hogy 
ö rajtok ne szánakozzék, mert nálok minden magyarul megy, bár- 
csak a kalocsai káptalannál is ugy menne. 

Nagy Fái (soproni követ) az uj királynak országunkban le- 
endő lakására azt monda : hogy ez azért lehetetlen, mert nincs 
hová tegyük ö Felségét. Budára? hiszen a nádor-ispánt csak 
nem delogir ózhatjuk. — A magyar nuncium is inpracticabile, mert 
e szerint mindig két nunciumot kell készítenünk, mivel mint tud- 
juk, egy szócskán is mennyire szoktunk czivódni a főrendekkel, s 
mikor a nunciumból repraesentatio készülne, újra több napokat 
kellene a kifejezésekkel eltöltenünk. — Azonban ha a többség csak- 
ugyan oda hajlik, hogy a magyar nuucium iránt is tegyünk emli- 
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tést a Főrendekhez küldendő izenetünkben : ám legyen ugy ; — 
de én jónak látom az iránt a nádort ö cs. k. herczegségét prae- 
seseink által tudósíttatni, kik megmondanák néki, mennyire óhaj- 
tanánk mi ezen kívánságunk teljesítését, hogy maga herczeg- 
sége is szeretvén nyelvünket, annak virágzásba hozását reméljük, 
elő fogja mozdítani, — s több efélék. — Ezen propositiot én nem 
tettem volna itt, ha nem tudnám, hogy ezt ugy is fogja más is 
tenni az országos ülésben, ha én itt nem teszem ; tudom azonban, 
mert hiszen ki nem látja, hogy mi itt a kerületi ülésekben mindig 
nagyot markolunk, s mire az országos ülésbe megyünk, mi sem 
marad kezünkben, sőt gyakran egészen elhullatjuk, amit itt marko- 
lunk. — Jobb lévén pedig itt értekeznünk arról, amit ott ki aka- 
runk vinni, mert ott meg sokszor éppen semmit sem akarunk vagy 
merünk markolni ; ha itt teszszük ezen propositiot, még el is állha- 
tunk tőle, amott nem oly könnyen. (Egy kis zúgás.) — Tekintetes 
Statusok ! Tudom, mije egy nemzetnek a maga nyelve. En azt 
hiszem, hogy amely nemzet nyelvével nem gondol, többet árt ma- 
gának, mintha minden jussait, constitutioját, szabadságát elrablaná 
tőle valamely hatalmas usurpátor és én ma lemondok constitutio- 
nalis szabadságomról, csakhogy a magyar korona alatt élők ma- 
gyarul beszéljenek; mert tudva van, hogy constitutio egy 24 óra 
alatt készülhet, még pedig jobb, mint a mienk ; egy nyelvét vesz- 
tett nemzet pedig századok iparkodása alatt is alig juthat arra, 
hogy nyelvét, mely egyetlen egy fő és dístinctivus caraetere a nem^ 
zetnek, visszanyerhesse s virágzásba hozhassa. — Ez lévén az én 
értelmem a hazai magyar nyelvre nézve, minden módokat kész 
vagyok elfogadni, ami csak ennek javára szolgál. Praeseseinknek 
a nádor-ispánhoz való kiküldéseket is ezen czélból proponáltam.*) 

Ezen projectum ellen senki sem szólván, circulare conclu- 
summá lett. 

Pázmándy ur (komárommegyei követ) azt feleié Földváry 
urnák, hogy itt nem kell nézni, mi szép, hanem mi törvényes ? és 
épen azért kell repraesentálnunk, ha már megköszöntük is in cor- 
pore, hogy tudja a Felség, mi az amit megköszöntünk, s mi vau 

') Nagy Pálnak e kerületi ülésben a magyar nunciumra vonatkozó 
ezen nem kedvező nyilatkozatát sem Orosz, sem Bertha nem említi. For- 
rásom adatának erre vonatkozó hitelességét azonban igazolja a hivatalos 
Jegyzőkönyv, mely szerént az október 5-én tartott országos ülésben is, mi- 
dőn a magyar Nuncium iXgje tárgyaltatott, Nagy Pál követ a magyar 
Nuncium ellen szólt. (Láad orezággyüléei hivatalos jegyzőkönyv 69. lapon.) 
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m^g hátra, ami iránt nehézségünk van. — Ami a lakás iránt való 
aggodalmát illeti nemes Sopron vármegy ének, csak egyszer bizo- 
nyossá tétessünk afelől, hogy Ö Felsége hazánkban kivánja állandó 
lakását venni, azonnal fognak, ugy hiszem, olyan adakozások té- 
tetni, melyekből a király és nemzet dignitásához képest illendő 
épület fog felállíttathatni stb. 

Ebergényi ur (vasmegyei követ) a többek közt arra, hogy 
ö Felsége más országok igazgatásától is vonattatván, nem lakha- 
tik folyvást Magyarországban, azt monda : Ha Ö Felsége oly rég- 
től fogva tudta kormányozni Bécsből szeretett magyarjait, hazánk- 
ból szintúgy kormányozhatná kedves németjeit. 

Justh ur (turóczmegyei követ) deákul beszélvén, kérdezte a 
t. statusokat, hogy committensei hogy fogják megérteni majd a 
magyar nunciumot? Erre 

Bene (csongrádmegyei követ) : Hát a magyar vármegyék mi- 
kép értik meg a deákot ? s ha eddig a trencséni ember tót létére 
megértette a deák nunciumot s ha magyarul lesz a nuncium, ismét 
tót létére nem fogja azt megérteni? hát deák egész Turóczvármegye ? 
az én küldőim mind magyarok, azok meg az országnak nagyobb 
részével jobb szeretnék a magyar nunciumot. Kinek legyen hát igaza? 

Almást (szepesmegyei követ), ki Justhal a múlt diaetán is 
deákul beszélt, most magyarul igy szólt : T. Statusok ! Engemet 
a Csongrád pajtás okoskodása meg nem győz, engem a l-o 9-us 
reguláz, úgy beszélek mint tetszik (zúgás), azért, hogy deákul be- 
szélünk, a magyar sz. Lélek a Tátra hegyén is lakik ám, én kész 
vagyok elfogadni a magyar nunciumot, de a t. Statusok is igye- 
kezzenek módot találni abban, hogy magyarosíttassunk. 

Komáromi ur (abaüjmegyei követ) : Tek. Statusok ! Valóban 
fájlalni lehet nyelvünk állapotját, fájlalni, hogy az ország azon ag- 
godalmának, mely szerént nyelvünk gyarapítása végett iskolai pro- 
fessorok rendeltettek, kik a magyarul nem értő iQuságnak a ma- 
gyar nyelvet tanítsák s mindenkivel megkedveltetvén, terjeszszék, 
mennyire lehet miveljék, nem hogy sikere nincs, sőt, amint ta- 
pasztalni lehet, veszedelmes következései vágynak; mert meg kell val- 
lanom, én magam vagyok ezen szomorú helyheztetésben. Két iga- 
zán csak magyarul tudó fiam a kassai iskolában tanult, ott a ma- 
gyar nyelv is tót professor által deákul taníttatván, nekik is deákul 
kellett a magyar nyelvet megtanulni, felmondani ; mit tanultak ? 
más Ítéletére bízom ; — én csak következését mondom, hogy utói* 
jára saját nyelvOk tanulásától megfutottak, mint a pecseuyefor* 
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gató kutya a pecsenyétől. (Cselkó pozsonyi magyar nyelv pfó- 
fessora neve kiáltatik.) Kérte egyszersmind Komáromi ur a Sta- 
tusokat, hogy a magyar nyelvnek ily botránkoztató tanitásmódja 
ellen valami hathatós eszközről gondoskodjanak, mert különben a 
legjobb vérű s indulatú magyar fiu is elriasztatik honi nyelvétől 
s idővel sem magyar nuncium, sem más, a mi hazai, nem kell neki. 

Takács ur (pozsonymegyei követ) utasitása szerént, hogy a 
mostani ország gyűlésétől kezdve a magyar törvényczikkelyek le- 
gyenek eredetiek s a deák nyelven Írottak copiák : ha már abban 
ugy is megegyeztek a statusok, hogy a magyar nuncium legyen 
eredeti. — Ez ellen 

Horvátország követje excipiált, de nem protestált, amit maga 
is nyilván kijelentett, s ezen exceptióját reselválta a Regnicolaris 
ülésre. 

Nagy Pál (sopronmegyei követ) azt á megjegyzést tette a 
horvát követ exceptiójára és reservátiójára, hogy bárcsak József 
alatt tettek volna a horvát urak ilyes exceptiókat, de bezzeg ak- 
kor két esztendő alatt úgy megtanultak németül, hogy azóta nincs 
is közlök, ki németül nem beszélne. Egyébiránt mit nyernek az 
ilyes alattomos ellenmondásokkal, melyet exceptio névvel keresz- 
teltem meg: ám lássák maguk a horvát urak; itt magyar nun- 
cium lesz. 

Elfogadván még egynéhány követ ur Földváry umak javal- 
latát, ezek lettek a kerületi ülés végzései : 

1-0. Mondják meg a kerületi ülés praesesei a 11 órakor 
kezdendő országos ülésben ő excellentiájának a personalisnak, hogy 
az uj királynak 50 ezer darab aranyat ajánlanak a Statusok. 

2-0. A kü'ályné udvari mesterét gróf Bellegardét önként 
minden taxa nélkül készek indigenának elfogadni. 

3-0. A mely indigenák még le nem tették az indigenatusi 
taxát, még ezen a diétán az indigenák közöl expungáltassanak. ^) 

A magyar nyelvnek az uj király által Ö Felsége előtt leendő 



>) E kerületi ülés 3-ik pontja : „a mely indigenák még le nem tették 
az indigenatusi taxát, még ezen a diaetán az indigenák közöl ezpungál- 
tassanak", az országgyűlés hivatalos jegyzökönyvében nincs megemlítve. 
(L. országgyül. hivatalos jegyzőkönyv 62. lap.) Bertha Sándor országgyű- 
lési Tárczájában szintén megemlíti a jelzett 3-ik pontot, de hozzáteszi, 
hogy „e javaslatnak a Fő Rendek elébe leendő terjesztése más időre ha- 
lasztatott". (L. Bertha S. országgyűlési Tárcza ISaO-rél. 43. lap.) 
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ajánltatása kérésétől ezúttal elálltak a Statusok, Nagy tál javallata 
ellen ére, azon okból : hogy igen igazságos lévén ezen kívánsága 
az országnak, a múlt dietaí praeferentiale gravamenekre adandó 
resolutiójától a Felségnek minden közbenjárás nélkül is elég sok 
jót várhatunk e tárgyban is.*) 

Jelenté Borsitzky elölülő azt is : hogy ö mostani előlülő tár- 
sával együtt volt a nádornál, s ugy mint a múlt ülésben nekik 
meg volt hagyva, kérve adták tudtára cs. k. Főherczegségének, 
hogy a Statusok jövendőre magyar izeneteket akarnak folyamatba 
hozni. Mit felelt erre O cs. k. Főherczegsége ? azt most nem lehet 
megmondani ; Ígérték azonban, hogy a holnapi kerületi ülésben 
kinyilatkoztatják. 

Ezután 

országos ülésbe 

menvén a Statusok : a nm. personalis a circularis praesesek előadá- 
saira tüstént reá állván, azokat a főrendeknek mindjárt szóbeli ize- 
net által tud tokra is adá, kik mind a három propositiot elfogadván, 
visszaizentek a statusokhoz, hogy Ö Felsége névnapjára, u. m. októ- 
ber 4-dikére, deputatio menjen tisztelkedni Ö Felségéhez, és gróf 
Cziráky javallatára nyilatkoztassa ki ezen küldöttség az ország Ren- 
déinek azon való véghetetlen örömét is, hogy ö Felségének uno- 
kája született, a kis felséges cs. k. örökös Főherczegecske Ferencz. 

Ennek következésében deputatiót nevezvén ki, a personalis 
jelenté egyszersmind, hogy a királyné ma estvéli hét órakor elfo- 
gadja a Statusokat audentiájára ; folyó hónap 30-dikán pedig ismét 
megvendégli Felsége az ország rendéit, kiket ezúttal azon ven- 
dégségre meg is hivott a nm. personalis. 

Szeptember 29-dikén conferentiál tártának a vármegyei követ urak. 
Szept. 30-dikán királyi ebéd volt, melyre csak biléttel mehetett be aki 
akart a credentionalisták közöl. — A szeptember 26-dikán adott ebéden 
több volt bécsi ember száznál magyar ruhákba öltözve s ezek foglalták el 
a sok helyet, hogy a követek sem fértek mind be ; mondják, hogy az 
ebédi szolgálatot tevő bécsi poUceidienerek egyenkint csak ugy szólitgatták 



') Vesd össze Orosz József „Ungariís gesetzgebender Körper aufdem 
Reichstage zu Pressburg im Jahr 1830." 29. s köv. lapokon. E kerületi 
ülést Orosz szeptember 29-dikére teszi •, amint hogy ugy is volt, mert a hi- 
vatalos jegyzőkönyv szerént is szeptember 29-dikcn tartatott az országos 
ülés, melyet a Guzmics-Napló szintén 27-dikére tesz, amidőn pedig orszá- 
gos ülés nem tartatott. (L. Országgyűlési jegyzőkönyv 61. lap.) L. Bertha 
Sándor „Országgyűlési Tárcza 1830-ról.<* 40. és köv. lapokon. 



Digitized byCnOOQlC 



- és - 

á megismert bécsi hiv jobbágyokat. — Volt olyan bécsi szabó, ki 50 attila 
dolmányt s egyéb magyar ruhát szállitott le 26-dikára Bécsből és két-három 
órára 5 ezüst forintot vett egy darabtól. 

Október 1-sö napján reggeli 8 órától fogva 10-ig conferentia 
tartatott, mely elvégeztetvén, egy rövid 

kerületi ülésben 

legelőször is felolvasá a kerületi jegyző ur a magyar nunciumot, mely 
a szept. 25-iki és 27-iki kerületi tanácskozás következésében készült, 
a mely felett oly soká conferentiáskodtak a vármegyei követ urak. 

Rossz jelek előzték meg ezen szegény magyar nunciumot, 
mig tapetra hozathatott is ; most újra egy rémitő jel mutogatá 
magát felette, maga Erynnis (fúria). Hosszas dobattok és sértegető 
szavak után határozhatták el a statusok, hogy ez a nagy remény- 
ségü embrió nuncium mikor irattassék le. A praesesek azt akar- 
ták, hogy az azon nap délután menjen dictaturára, s holnap le- 
gyen iránta kerületi ülés. — De 

Nagy Pál ur kijelentvén előbb az elölülők iránt való tiszteletét, 
azt javallá, hogy most 10 óra után tüstént menjen azon nuncium 
dictaturára, s még ma délután legyen az iránt kerületi ülés. — 
Ezen javallat két részre osztá a Rendeket, elannyira, hogy utóbb 
votisáltak az iránt, hogy most mindjárt dictáltassék-e a nuncium ? 
vagy délután ? S hogy ma legyen-e tanácskozás felette vagy holnap ? 

FÖldváry ur (hevesmegyei követ) ki akarván kelni ezen rossz 
kezdet ellen, azt monda: hogy ha ilyen csekélységekért is votisál- 
nak a Statusok, utóbb az is votumok által fog eldöntetni, hogy 
votisáljanak-e ? Erre 

6. Perényi Gábor is hosszasan és nagyokat mondott e tárgy- 
ban, mint a körülte állottak mondják. Erre 

a végzés az lett : hogy az elölülők adják tudtára Ö Cs. Kir. 
Főherczegségének a Statusoknak abbeli szándékjokat, hogy azok 
minden motiválással felhagyván, ezúttal magyar nunciumot akarnak.^) 

Olvastatott ezek után a nunciumnak első czikkelye, mely arról 
szól, hogy Dalmácziának, Grallicziának, Lodomeriának és az Erdély- 
hez csatolt vármegyéknek visszakapcsoltatására ö Felsége comis- 
siót rendelvén, ennek tagjaivá ezen a diétán magyarokat is nevez- 
zen ki, és ez a kinevezés törvényczikkelybe menjen. 



') L. Oroszt, ki irja: Es soU demnach das Nuncium ohne allé Moti- 
virung, ungariscU abgehandelt werden. (Orosz J. 1, k. 34. 1. V. ö. Bertha 
S. Orez. Tárcza 46. 1.) 
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Itt újra jelenti az elölülő, hogy ö cs. k. herczegsége a ná- 
dor, sőt ő excellentiája a personális is, azt adják a kerületi elölülők 
által tudtokra a Statusoknak : hogy tökéletes elhatározása lévén a 
fent irt kérésre nézve ö Felségének, hogy magyar eommissariuso- 
kat is nevezzen ki, ez iránt szükségtelen a repraesentatio. 

Borsitzhy előlülő urnák ezen előadása két részre osztá a Sta- 
tusokat. Néhányan megnyugodván Ö cs. kir. herczegségének a 
nádornak és a personális urnák assecuratiojában, kivánták, hogy 
a nuneiumnak ezen tárgyat illető része maradjon ki ; — mások 
azt vitatták, hogy ha consequensek akarnak lenni a statusok, ezen 
régen készült izenetnek, ugy amint van, minden pontja maradjon 
meg. Nevezetesen : 

Komáromi (abaujmegyei követ) azt monda, hogy ő ugyan 
megnyugszik abban, amit a nádor és a personális mondanak* de 
mivel nem azok adják a resolutiot, jobb szeret a Felségnek re- 
praesentálni. 

Nagy Fái ur azt adá még hozzá: hogy ha bizonyosan tudjuk 
is ö Felségének resolutioját, ugy is kell repraesentálni, meii; az a 
rend, s nem is igen lehetett tapasztalni, hogy a repraesentatiot meg- 
előzte volna a resolutio ; — ha pedig nem tudjuk, azért kell kér- 
nünk, mert bizonyosak lehetünk kivánságunk teljesedésében vagy 
nem teljesedésében. De nem is látok okot, miért kellene a reprae- 
sentatiótól elállanunk, mert ha mint ö cs. k. Herczegsége a ná- 
dor és a nm. personális mondják, eltökéllette ö Felsége magá- 
ban Gallicziára és Lodomeriára nézve is a commissariusokat ki- 
nevezni, hogy ha kérjük, az által meg nem sértjük, — azonban 
csak adhat arról világos tudósitíüst, mint érti a kegyelmes 
válaszban provokált 1802-diki törvény czikkelyt. — Maradjon a 
nuncium ugy, mint van. 

A sokáig tartott debattok után kinyitatkoztatá Borsitsihy elől- 
ülő ur, hogy mind a két részre mindeddig egyformán vannak a 
votumok. Szóljon tehát még valaki, hogy concludálni lehessen. — 
Senki sem szólt. — Hogy hát 12 légyen a 11 ellen, én is a nun- 
cium mellett maradok, monda Borsitzky ur. 

Eszerént némely igazitások tétetvén a magyar nuncium sti- 
lusára nézve (szép volt nézni, mily sok igazitani való volt, nem 
úgy mint a deákban) — a kerületi ülés estvéli kilenezedfél óra- 
kor szétoszlott ; de még ezen estvén meghivattak a vármegyei 
követ urak ö cs. k. herczegsége által holnap délelőtti 10 óiiakoi;' 
tartandó mixta conferentiára. 
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October 2-dikán tehát a fu rendek palotájában mixta confe- 
rentia tartatván, ott mik történtek ? mi profánusok nem tudhatjuk. 

October 3-dikán az uj hetes kerületi praesesek Nitzky és 
gróf Károlyi urak jelenték 

a kerületi ülésben, 

hogy a tegnapi conferentia következésében ismét felszóllittatnak a 
Statusok a nuncium pontjai iránt való vélekedéseiknek előadására. 
— Hosszas szó vitatások után, de ujat e tárgyban már nem lehetett 
hallani, — a nagy pluralitás ismét a nuncium mellett maradt, mind 
a reincorporatiokra, mind a magyar nunciumra nézve. 

October 4-dikén cs. k. Felségének l-sö Ferencznek névnapját ün- 
nepelvén az egybegyűlt Rendek, ezen nap a dietai tanácskozásokra nézve 
szünnap volt. Estve bál, vagy honi nyelvünkön: fényes mulatság adatott, 
az úgynevezett primatialis szálában. (Hát ez a szála szó nem ama magyar 
szavunktól származott-e : szálló ? hová az utazó sokaság bé szokott szállni.) 

Miképen ünnepeltetett meg urunk névnapja ? milyen volt a Kirchen- 
parádé ? a város miként volt kivilágosítva s több e félék az ujságlevelek- 
ben elég bőven le fognak írattatni szokás szerént ; ezekről tehát felesleges 
volna itt említést tenni. 

October 5-dikén országos gyűlés 

volt hirdetve a Statusok részére 9, a Főrendekére 11 órára. 

A Statusoknál felolvastatván a magyar nyelven irt izenet, 
legelőször 

a nm, personalis ur az izenetnek formájára tett kifogást ; ne- 
vezetesen, hogy ez a mód a két Tábla közt való bizodalmatlansá- 
got szüli, melynél fogva a régtől szokásban levő nunciumokkal 
felhagyván a statusok, most ezen magyar izenettel álltak elő, a 
nélkül, hogy ez iránt a Főrendeket értesítették volna. — De kü- 
lönösen a Fenséges nádor iránt tartozott tisztelet egy hathatós in- 
dító ok lehet arra, hogy ezen rendJcivül váló módról mondjanak le 
a Statusok, mert megérdemli ö cs. k. herczegsége, hogy őtet e 
részben megkíméljük, azon 35 esztendőkig hazánkért tett fárado- 
zásiért, melyekkel bennünket boldogított. A nemzetnek dicső ca- 
raktere nem engedi, hogy ö cs. k. herczegségét ez által a mód 
által elkedvetlenítsük. Ide járul még az is : hogy a magyarul íra- 
tandó ízenetek által idő vész, minthogy a nuncium levén bástyája 
a repraesentatiónak, azt csak ugyan deákra is le kell fordítani, s 
még -a stíluson fog a két Tábla vetélkedni, addig több napok úgy 
szólván hiába vesznek el. A régi időben élő szóval tétettek izene- 
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tek és csak 1790-ben hozatott be az a szokás, hogy azok írásba 
foglaltattak ; de a Főrendekhez akkor is csak ugyan deák nyelven 
irt nunciumok küldettek, és igy a magyar nyelven íratandó íze- 
netek a valóságos bevett szokás ellen jönnének divatba. Hogy hát 
ezen incidentalís casus jól üssön ki, kérte a nm. personalis ur a 
Statusokat, hogy találjanak valami más módot, minthogy a környül- 
állások is ezt kívánják, de azon czélt is el fogjuk érni, hogy a 
hazai nyelv másképpen is virágzásba jön, minthogy a jövő diétán 
a deputationalis munkák felvételekor a diéta coordinatiója alkal- 
mával erről szó lesz bizonyosan. Most tehát korán levén még s nem 
a maga idejében a magyar nunciumok sürgetése, attól annál is in- 
kább el kell állanunk, mivel ez által a dietai dolgok folyamatja 
hátráltatík, — pedig noha már régen itt vagj'unk, mégis semmit 
sem végezhettünk. Végre említést tett ő exja az iránt is, hogy a 
felsőbb vármegyék követjeit, valamint Slavonia és Croatia küldött- 
jeit is figyelemmel kell tartanunk, kiknek ez a mód bizonyosan 
praejudiciumokra lenne.') 'Erre 

Marczilányi (a trencsénvármegyei követ) ugy nyilatkozott, 
hogy ő azon okoknál fogva, melyeket a nm. personalis előadott, a 
deák nunciumokat kívánja ezután is szokásban megtartani.*) 

FÖldmry (hevesmegyei követ) a negyven esztendőkig bujdo- 
sott, s mégis nemzetségét és nyelvét megtartott zsidó nemzetről 
vévén példát, hathatósan javallá, hogy szűnjünk meg már valahára 
a deák nyelv rabjai lenni. — Említi, hogy ő hétezer nemesnek kép- 
viselője, kik közöl igen kevesen tudnak deákul, és igy azokra nézve 
régtől fogva óhajtott dolog az, hogy ne csak izenetjeink, hanem 
törvényeink is hazai nyelven írassanak. A tótok és horvátok szint- 
úgy nem tudnjak deákul, mint magyarul, rajok nézve tehát mind- 
egy, akár igy, akár úgy írassanak az izenetek. A Főrendeknek 
sem lehet ez praejudicium, mert mi nem kényszeritjük még most 
őket 5 hagyják jóvá, hogy mi magyarul írunk. — Ami a fens. ná- 



*) A personalisnak a felső vármegyék és Slavonia, Croatia küldött- 
jeire vonatkozó érvelése nincs megemlítve a hivatalos jegyzőkönyvben. A 
többiben forrásom egyez a hivatalos jegyzőkönyv adataival. (L. hiv. jegy- 
zőkönyv 67. és köv. 1.) 

2) A hiv. jegyzőkönyv szerént a trencséni 2-ik követ (Marczibányi) 
elfogadja a personalis indokait, de e^y közvetítő javaslattal lép föl : „hogy 
oly izenetek, melyekből f'ólirdaok készülnek, diákul, melyek pedig fölirás 
tárgyául nem szolgálnak, magyar nyelven szerkesztessenek." (L. az 1830-diki 
országgyűlési jegyzőkönyv 70. 1.) 
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dórt illeti, az mind az országgyűlésekben, mind a conferentiákban 
eléggé bebizonyitá, hogy jól ért magyarul, sőt jobban tud magya- 
rul, mint akik a Főrendeknél deákul beszélnek. Ezek szerint a 
magyar izenet mellett tovább is kivánt megmaradni.^) 

Füzesséry (beregm egyei követ) nemcsak az izeneteket, hanem 
a felirásokat és a törvényeket, sőt minden tudományokat magya- 
rul kivánta iratni, mert, úgymond, ez az izenet csak félkivánság, 
pedig félember, semmi ember. Hadd legyen már egyszer oly bol- 
dog édes hazánk, hogy ennek sok nyelvű lakosai egy szájjal ezt 
mondhassák : „Magyar vagyok, magyar vagyok" ; most mint a né- 
mák egymás mellett járnak hazánkfiai, beszél mindenik, de nem 
értik egymás mokogását ; mely szerencsétlen helyheztetés ! ! A ma- 
gyar nyelv által a külömbözö vallásuakkal is összébb köttetünk, 
mert most minden felekezetnek más nyelve van.^) — Ezután 

Okolicsányi ur (a honti követ) egy fél árkust olvasott deákul 
a magyar nyelv ellen ; a deák nyelvnek hazánkban elmúlhatatlan 
virágzását azzal mutogatá, hogy constitutionális törvényeink, privi- 
légiumaink 8 mindenféle szerződéseink deák nyelven levén leirva : 
ha azt kiküszöböljük, sok familiák szerencsétlenné lennének s visz- 
szaesnénk azon időkbe, midőn csak a klastrombeliek és a káptalan- 
béliek tudtak deákul. De hogy értenének meg bennünket a hor- 
vátok, tótok, gallicziaiak és lodomeriaiak jövendő követjei is, ha 
magyar nunciumok lennének '?^) 

Bagályi (borsodmegyei követ) így szólt: igaz az, hogy a 
közelebbi szokáshoz képest nem rendes azon mód, melylyel mi 
országos tanácskozásunkat ezután folytatni akarjuk ! de talán az 
isteni gondviselés akarta azt, ha máskép nem lehetett, ilyen rend- 
kívül való módok által érjük el nagy czélunkat, nemzetségünknek, 
bár csekély lépésekkel, visszanyerését. — Szent a czél melyre 
törekszünk, engedje meg tehát excellentiád és a tek. Statusok, hogy 
azon ellenvetésekre, melyek itt czélunk elérésében akadályul vettet- 
tek élőnkbe, csekély tehetségem szerént próbálhassak megfelelni : 

Legfőbb előttem azon ellenvetés, hogy ö cs. kir. herczeg- 
ségének a nádornak kedvetlenséget szerzünk ezen magyar izenet 
által. — Megtanított engem a múlt két esztendei diéta, meg a 
három esztendei deputatio is, mennyire kell ö cs. kir. herczeg- 

*) L. országgy. jegyzőkönyv 71. lap. 
*) L. u. 0. 71. 1. 
«) L. u. o. 68. 1. 
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Bégét tisztelnem ; de tudom azt iS; hogy az lesz örök emlékoszlop 
ö Föherczegségére nézve, ha ezen szent igyekezettlnket ö is 
kegyes helybenhagyásával előmozdítja. ^- Nem is kételkedem ez 
iránt, ismervén hazánkhoz való buzgó indulatját. — Nemzetilnket 
szeretvén, fel kell tennem, hogy nyelvünket is kedveli, amit be is 
bizonyított azzal, hogy ennek virágzásba hozására a múlt diétán 
szép áldozatot tett. 

Ami az idő veszteségét illeti : nem úgy vagyunk a deák nun- 
ciumokkal is, hogy míg négy-öt sornyi törvényczikkelyt készíthetünk 
valamely tárgyban, négy-öt árkusnyi nunciumot is összefirkálunk? 

— De ha ez is még nyugtató nem volna, ám legyen hát ezután 
úgy, hogy az első izenettel küldjük meg mindjárt a nm. Főren- 
deknek a törvényczikkely. projectumát is, melyet azon izenettel 
akarunk elküldeni ; igy megnyerjük azt az időt, melyet talán még 
most először a magyar izenet által elvesztenénk. — A deák re- 
praesentatiot szintúgy fordítnunk kell különben is magyarra, mint 
a magyarból kell majd deákra fordítanunk és ez egyre megy ki. 

Ami illeti a szokásból vett ellenvetést, erre csak azt fele- 
lem : hogy egyszer csakugyan el kell hagynunk azon szokást, 
mely ellen a nemzetnek oly régtől fogva való panasza van. — 
Előbb utóbb el kellett volna kezdenünk amit most elkezdénk, 

— jobb hát most mint későbben. Egyéb nemzetek is lerázták már 
nyakukról a deák nyelv rabigáját, illő már nekünk is eszmélnünk ! 

T. Karok és Rendek! én olyan megyének vagyok képvise- 
lője, mely fészke a magyar nyelvnek, tudom, mily nehéz az, mi- 
dőn valaki igazságos panaszát nem szokott nyelvén adhatja elő, 
nem azon nyelvén, melyen Istenéhez fohászkodik, melyen csecsemő 
korában legelőször szólamlott meg. 

Kedvező környülállások is segítik most szándékunkat. A 
Felség maga ígérte meg közönséges (nyilvános) helyen is, de teg- 
nap különösen és fülem hallatára, hogy mindjárt megadja, ami 
nemzetünk javára szolgál : miért ne kérhetnénk tehát meg O Fel- 
ségét, hogy ezután még felírásainkat is magyarul terjeszthessük 
elébe. ^) — Ezekre 

Personalis : Elhallgatván egyéb észrevételeimet nemes Borsod- 
vármegye követének beszédjére, csak azt említem itt meg, hogy 
maga Borsodvármegye érdemes követje javalta a múlt diétán, mi- 
dőn a magyar nyelvről volt szó, hogy némely hazánkfiainak, időt 



*) L. országgy. jegyzőkönyv 71. és 72, 1. 



Digitized byCnOOQlC 



— 34 ~ 

engedjünk^ mig magyarul megtanulhatnak s most azokról nem tett 
szót. De még ami azt illeti, hogy a panasz idegen nyelven nehéz, 
hány ember van hazánkban, ki sem magyarul, sem deákul nem 
tud s mégis elő tudja adni panaszát ott, ahol kell, annyival in- 
kább a magyar nyelven való panasz sehol sincs kizárva.^) — Erre 

Borsüzky (trencsénmegyei követ) azt monda, hogy inverso 
ordine lenne az, hogy némely hazánkfiaiért azon említett idegen 
nyelven tovább is beszéljünk, vagy épen az ö nyelvöket tanuljuk 
meg az ö kedvökért. 

Ami illeti Hontvármegye követjének a deák nyelv iránt tett 
észrevételeit, azok már régóta meg vágynak practice czáfolva. Más 
nemzetek is igy voltak a deák nyelvvel, mint mi ; de nincs már 
egy nemzet is kivülünk, mely ezt diplomaticai nyelvének tartaná. 

Ha a nádor restelne a pronuntiatio miatt, a magyar izenetek 
felett magyarul beszélni ; én Borsodvármegye javalata szerént az 
által úgy hiszem eleget teszünk ö Herczegségenek, ha az első 
nunciummal mindenkor megküldjük a Főrendeknek a törvényczik- 
kelyt deákul, mely iránt mindenkor bizvást beszélhet deák nyel- 
ven, az első tábla tanainak különben is kötelességök magyarul 
tudniok.*) 

Ez által Borsitzky ur elrontá követtársának Marczibányinak 
a magyar izenet ellen legelőször adott votumát. 

Hertelendy (torontáli követ) provokálván nádorunknak azon 
szavait : „Et in venis meis sanguis Árpádi fervet" és ezen nem rég 
ejtett kifejezésére : „Concivis vester", azt következteté, hogy csak 
ezen szavak is zálogai lehetnek ö Főherczegsége nyelvünk iránt 
való szeretetének ; mert ha Árpád unokája, — és ha minekünk 
magyar polgártársunk : lehetetlen, hogy kellemetlen lenne neki 
szent szándékunk, melylyel nyelvünket virágzásba hozni igyek- 
szünk. ») 

Bene ur (csongrádmegyei követ) a többek közt azt az okot 
hozta fel, hogy a magyar izenet által okozandó időveszteséget fe- 
lülmúlja az ez által a nemzetre háramlandó megbecsülhetetlen 
haszon.*) 

Eördögh (szabolcsmegyei követ) igy szólt: Mihelyt a nemzet 



') A personalis e megjegyzéséről a hivatalos jegyzőkönyv hallgat. 
') L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 72. 1. 
3) L. u. 0. 72. 1. 
*) L. u. 0. 72. 1. 
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á műveltségnek azon lépcsőjére jutott, hogy elismerni tudja már, 
mily hathatós eszköz a nyelv nemzetségének fentartására s mél- 
tóságára : kötelessége lett azonnal az igazgató-széknek a nemzet 
nagy szándékának előmozdítása. Állhatatosan is hiszem én azt, 
hogy Felséges urunk, ezen szent kötelességét örömmel fogja telje- 
síteni. Azon gondolattól pedig, hogy a másik Tábla rossz néven 
veszi tőlünk ezen szándékot, irtóznunk kell, t. Karok és Rendek t 
Hát nem az az áldott magyar föld szülte-e őket, mely minket ? 
nem itt nyerték-e azon boldog állapotot, azon fényes helyheztetést, 
melyben vágynak ? Ha mi, valamely külső nemzeti Táblához kül- 
denénk ezen honi nyelvünkön irt izenetet : akkor lehetne s illenék 
csak aggódnunk, hogy az az ott ülőknek szivében kedvetlenséget 
gerjeszt : most hazánkfiaihoz küldjük ezt, kiket a magyar királyi 
kegyelem áldásokkal s tisztességgel tetéz, miért tűnődnénk hát ? 
De úgy tartom, a közvélekedést sem kell minekünk gátolnunk, 
mely nagyobb, mint a mindennapi példák bizonyítják — minden 
külső erőnél és hatalomnál ; olyan mint egy sebes folyó, mely min- 
dent ami előtte áll, tör, ront, s meg nem S2ün addig pusztítni, 
míg a maga medrét el nem éri. Tekintsük Európa mai kömyül- 
állásait ! Tettes Karok és Rendek ! Búslakodó részvéttel kellene 
néznem ezen izenetnek elenyészését ! Fájlalva kellene néznem ezen 
nagy-remény ségü kedves gyermeknek kevés napok múlva leendő 
kimúlását, ami ha megtörténnék, mi igen sokat vesztenénk a köz- 
vélekedésből, hogy oly ingadozók, oly energia nélkül valók va- 
gyunk, hogy amit egyszer nagy tűzzel öleltünk, ápolgattunk, attól 
csakhamar elállunk ; nem bizodalmatlanságot szülne-e ez irántunk 
küldőink szivében ! ? (Éljen kiáltások.)^) 

Asztalos (marmarosmegyei követ) megmutogatván a már 
felébb elészámláltak szerént, meii; már semmi ujat e tárgyban nem 
igen lehetett mondani, hogy mind czélirányos, mind pedig kivi- 
hető a statusoknak szándékjok, — felolvassa az 1790-diki napló- 
könyvből ezen tárgyra vonatkozó némely pontokat^ s azzal fejezé 
be beszédjét, hogy a statusoknak mostani szándékjok épen semmi 
újítás, semmi ugrás : mert csak oda megyünk vissza ezen magyar 
izenettel, hol ezelőtt 39 esztendővel voltunk. De meg kell azt val- 
lanunk őszintén, hogy mi nem tudunk deákul, csak értünk, pedig 
annyit tudnak a külső nemzetek is, noha ezt a deák nyelvet nem 
oly sok idővesztéssel tanulják is, mint mi ; s a privilégiumokat — 



') L. országgy. hív. jegyzőkönyv 72. l. 

3* 
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ez Hontvármegye követének legyen mondva — szintúgy értik s 
magyarázzák mint mi. Hála az isteni Gondviselésnek! a magyar 
kanczellária mostani tagjai testtel^ sziwel^ lélekkel magyarok^ 
mennyi jót várhatunk hát csak ez által is ! (Mélt. Bartal ur a gal- 
lériáról nézte s hallgatá a beszélőt.)^) 

Nagy Pál ur (sopronmegyei követ) nem tartván oly sokat 
az izeneteknek magyarosításában^ mintha a múlt országgyűlési 
praeferentiale gravamenekre azok közt a magyar nyelvre nézve 
nyernének kedvező resolutiot: úgy nyilatkozott, hiogy ö bizony 
nem idegen a deák nunciumtól.^) 

Balogh (barsmegyei követ) : Én úgy látom, hogy itt nem kell 
távolról keresnünk az akadályokat; ha a nádor azt izenné most 
ide, hogy 6 elfogadja a magyar nunciumokat, minden vitatásunk- 
nak vége lenne. Itt van minden ! Tisztelem én ö cs. kir. Föher- 
czegségét, de ha a haza java összeütközik az én határtalan tiszte- 
letemmel, kénytelen vagyok akkor ezt amannak feláldozni. Con- 
centrálván e szerént okaimat, a jobb részszel tartva a magyar ize- 
net mellett maradok. (Éljen kiáltozások.)^) 

Personalis ö excja : Melyik a jobb rész ? azt nem Barsvár- 
megye követje határozza meg, sem a hiu kiabálások. Én úgy tar- 
tom, hogy legbiztosabb zsinórmértéke a tanácskozásoknak ama 
nagy mondása egy régi bölcsnek: Prodesse, quam piacere malo. 
Intem egyszersmind a hiu vivát-kiáltókat, hogy csendességben le- 
gyenek, különben rendelések fognak tétetni, hogy csak azok le- 
hessenek itt jelen, kiknek votumok vagyon. (Vivát kiáltások kö- 
vették ö excjának ezen szavait is, mely vivátokra egy pajkos ember 
a sokaság közöl ezt kiáltá: Ne hiuskodjatok !)*) 

Tdkáts ur (pozsonymegyei követ) annak megmutatására, hogy 
a Felség szereti nyelvünket, s ennélfogva még magyar felirásain- 



') L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 72. 1. 

*) A Guzmics-Napló írója) mint a t. olvasó észrevehette, testtel, lé- 
lekkel a magyar nuncíum mellett volt, s \gy megmagyarázható, hogy Nagy 
Pálnak a magyar nunciumot nem pártoló beszédjét csak pár szóval meg- 
említi, míg ellenben a hivatalos jegyzőkönyv, minthogy a personalis véle- 
ményét fogadja el Nagy Pál, a beszédet hosszasan közli. (L. országgy. hiv. 
jegyzőkönyv 69. lap.) 

^ A barsmegyei követ ezen beszédéről a hivatalos jegyzőkönyv hall- 
gat; csak azt jelzi, hogy Barsmegye követe is a magyar nuncíum mellett 
Jelentette magát". (L. hivatalos jegyzőkönyv 74. 1.) 

^) A personalis e fölszólalásáról a hiv. jegyzőkönyv nem emlékezik- 
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kat is kegyelmesen elfogadná, azt említé : hogy kis kömyüláilAs 
akadályoztatta csak most felséges királyunkat, hogy magyar nyel- 
ven nem szólt a királyi székről az országosan egybegyűlt Rendek- 
hez a királyi propositiok átadásakor. Ezt maga a Felség sokak 
hallatára nyilatkoztatá ki.^) ^ 

SmllopeJc királyi udvarnoh s verőczei követ ur deák nyelven 
beszélvén, kivánta, hogy a nmélt. personalis nr által előadott ok- 
nál fogva a nunciumok ezután is deákul Írassanak.^) 

Jankovits kamarás ur (szintén verőczei) hasonlóképen a deák 
nyelvnek fogván pártját, igy szólt: Égo quoque illius sum opinio- 
nis ; erre zúgás támadván, a mgos ur megháborodván egy kevéssé, 

igy zárta be beszédjét : Cujus quem meritissimus 

ante me ablegatus dixit ? ?^) 

Szinnyei (sárosmegyei követ) csak az emlegetett illendőségre 
nézve szólt s azt monda, hogy az illendő, ami törvényes.*) 

Gróf Károlyi György (szathmármegyei követ) ezeket monda: 
Elébb-utóbb úgy is magyar nyelven fognak iratni izenetjeink, kezd- 
jük el hát minél elébb, amit későbben úgyis bizonyosan elkez- 
dünk ; kezdjük el most ezen magyar izenettel, s el ne álljunk ettől, 
míg czélimkat nem érjük vele.^) 

Almási (szepesmegyei követ) noha a kerületi ülésben azt 
mondta : hogy Tátra körül is lakik a magyar Szentlélek ur Isten, 
most az egyszer a deák nuncium mellett beszélt s a magyart a 
diéta coordinatiojára delegálta, mely mint mondja, a jövő diétán 
fog pertractáltatni.^) 

Platthy (liptómegyei követ) : Sajnálom, úgymond, hogy ki 
nem tudom magamat nyilatkoztatni s magyarázni úgy, mint szeret- 
ném, s fájdalom, talán ennek is az az oka, hogy eddig mindig 
deák nunciumjaink voltak, s ennélfogva minden dolgaink deák 
nyelven folyván, abban kellett inkább magamat gyakorolnom, mint 
a hazai nyelvben. — Szivem magyar, ha nyelvem nem folyvást 
adhatja is elő érzésimet s kivánom, hogy elhagyott hazai nyelvünk 
régi igazságos és törvényes karjába visszahelyheztessék, (Számos 



*) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 74 lap. 

2) L. u. 0. 68. 1. 

») L. u. 0. 68. 1. 

^) L. u. 0. 74. 1. 

») L. u. o. U. 1. 

«) L. u. 0. 70, l 
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éljenek követték ezen őszinte maga kinyilatkoztatását Liptó vármegye 
követjének.)') 

A szabadkai, soproni és hoszegi követék azt álliták : hogy még 
nincs ideje annak, hogy az izenetek magyarul Írassanak; továbbá, 
hogy ez nincs ususban, pedig országban az usus a törvény.^) 

Komlóssif (debreczeni követ) csak azért is szokásba kívánja 
hozatni a magyar izeneteket, mivel igy az országban levő sokféle 
beszédmódok, vagyis dialektusok, ez által miveltebbek s jobbak 
lesznek ; — elhallgatván azon megszámlálhatatlan hasznokat, me- 
lyek ez által a nemzet dicsőségére haramiának, s melyeket már 
több követ urak eléadtak.^) 

Sokan beszéltek még e tárgyban többet vagy kevesebbet, de 
a többség szeréut csakugyan megmaradt a nuncium formája, azaz 
annak magyar nyelven lett feltételében a Statusok nagyobb része 
megegyezett. 

Hogy mind ez a mostani magyar izenet megmaradjon, mind 
jövendőben is magyarul Írassanak az izenetek, e következendő 
követek kiyánták : . 

Füzesséry, Beregh, Draskóczy, Gömör, 

Répás, Baranya, Dubraviczky, Pest, 

Ragályi, Borsod, Császár, Temes, 

Hertelendy, Torontál, 15 Csapó, Tolna, 

5 Bene, Csongrád, Komáromy, Abauj, 

(ez volt, ki legelőször a kerületi Takáts, Pozsony, 

ülésben megpendítette, hogy az ize- g^- Károlyi, Szatmár, 

netek már ezen az országgyűlésen br. Perényi, Ugocsa, 

magyarul írassanak), 20 Kerkapolyi, Zala, 

Prónay, Nógrád, Színnyei, Sáros, 

Borsitzky, Trencsén, Vay, Zemplén, 

Eördögh, Szabolcs, Benitzky, Zólyom, 

Asztalos, Mármaros, Platthy, Liptó, 

10 Ghyczy, Komárom, 25 Rudnyánszky, Békés, 

Balogh, Bars, Somsich, Somogy 

vármegyék követjei, Komlóssy, Debreczen város követje, összesen 27, 



') L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 74. 1. 

^ L. u. 0. 68. lap. Az említett három városi követen kívül a hiv. 
jegyzőkönyv szerént a kassai követ is a magyar nuncium ellen szólalt föl. 
(L. 68. lap.) 

^ L, u. 0. 74. Up, 
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A deák nímciumot kívánták ezek : Marczibányi^ Trencsén ; 
Okolicsányi, Hont ; Nagy Pál, Sopron ; Osegovich, Horvátország ; 
Almási, Szepes ; Markovics, Posega; Szallopek, Várasd; Jankovits, 
Veröcze; Justh, Turócz vármegyék követjei, szám szerént nyol- 
czan, mert Trencsén votuma elveszett. Ismét Csausz, kalocsai 
káptalan, Mukits, Szabadka, Sopron, Kőszeg és Kassa városainak 
követjei. De ezeket, mint a múlt országgyűlésen monda a nm. per- 
sonalis ur, még most számlálja ugyan, de nem számítja (numerantur 
vota, sed non ponderantur). 

Megvan tehát az első magyar izenet, mely szól követke- 
zendőképen : 

„Az elegyes Gyűlésben országosan öszve gyűlt Rendek által 
elhatároztatott, és immár végre is hajtatott köszönet folytában, a Ka- 
rok és Rendek szűkségesnek vélik ö Cs. K. Felségét jobbágyi alá- 
zatossággal megkérni, hogy a Magyar Koronától elszakasztott és 
már visszaszerzett Részeknek, az Országhoz leendő kaptsoltatása 
tekéntetében, az 1715. esztendőbéli 92. Törvény Czikkely példájára 
kegyelmesen kirendelendő Biztosságokat, Ö Cs. K. Felsége hová ha- 
marébb kiküldeni, annak Tagjai közé az országosan egybegyűlt 
Rendek közül is többeket is kinevezni méltóztassék, olly utasítás- 
sal, hogy a reá bízottakat a közelebb öszvehivandó Ország Gyűléséig 
bevégezvén, a vissza kaptsolandó Részeknek valóságosan lett vissza- 
kaptsolásáról szólló tudósításokat a jövő Ország Gyűlése eleibe ter- 
jeszteni kötelesek legyenek. 

Azon aggodalomnál fogva, mellyet a kegyelmes Királyi válasz- 
nak az 1802. esztendőben Mindszent hava 17-kén kiadott Királyi 
válaszra való hivatkozása, Gallicia és Lodomeria tekéntetében ger- 
jesztett, megemlíteni kívánják a Karok és Rendek, hogy azoknál 
fogva, mellyeket az 1807. és 1826, esztendei Felírásaikban Gallí- 
ciára és Lodomeriára nézve ö Felsége Kegyelmes színe eleibe ter- 
jesztettek, a Kegyelmesen kh*endelendő Biztosságokat Gallicia és 
Lodomeriának vísszakaptsoltatására is kiterjeszteni alázatosan ese- 
deznek. 

Minekutána ö Cs. Királyi Felsége Kegyelmes Királyi válaszá- 
ban úgy nyilatkoztatná ki magát, hogy változhatatlanúl elhatározott 
akaratja legyen, a most koronázott Királynak az Igazgatásban rész- 
vételt nem engedvén, életének hátra lévő minden napjait, hiv Ma- 
gyarjai boldogittására is szentelni, feleslegvalónak vélik a Karok 
ós Rendek tovább is szorgahuaztatni azt; hogy ha a most koroná- 
zott Felségnek az Igazgatásban részt kellene venni; ne máskép. 
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inínt ó Cs. K. Felségének nyilván kijelentett akaratja, és nz Ország 
Rendéi megegyezésével történjen, és alázatos Felirásoknak ezen 
Czikkelyétöl elállanak. 

Végre folyamodni kivannak a Karok és Kendek még azért 
is, hogy ugyanazon törvény Czikkely által, melly szerént a most ko- 
ronázott Király országlása kezdetétől hat holnapok alatt az Ország 
Rendéit egybe fogja gyűjteni, az is határoztasson el, hogy a Ke- 
gyelmes Királyi Kötés, melly olly formában, mellyben az Ország Ren- 
déi magok is megnyngodtanak, már kiadattatott, ugyan azon hat 
holnapok alatt egybe hivandó Ország Gyűlésén a Törvény Könyvbe 
iktattasson bé, kérvén ö Császári Királyi Fö Herczegségét, és a Mél- 
tóságos Fö Rendeket, hogy a Karok és Rendek ezen kivánságait 
hozzájárulásokkal elősegitteni méltóztassanak.^ 

Olvastatván ezek szerént az izenetnek 1-sö pontja, ez iránt 
az az észrevétele volt a nm. personalisnak, hogy már ki levén ne- 
vezve Galliczia és Lodomeria, sőt minden elszakasztott egyéb ré- 
szek visszacsatolására rendelendő commissiok praeseséül ö cs. kir. 
Főherczegsége a nádor, s meg levén már a Statusok biztatva az 
iránt, hogy ö Felsége bizonyosan fog kinevezni magyarokat is 
azon comissiokhoz, mind a két Táblától ; ez úttal szükségtelen ez 
iránt az izenet, s az ennek következésében készítendő felirás,^) — 
Ezekre 

Nagy Pdl, Prónay, Pázmándy, mint már a circuláris ülések- 
ben is, ezeket felelték : azért kell felirás, mert a Statusok olyan 
comissiokat kívántak, melyek he incorporálják az elszakadt része- 
ket, hanem csak a jövő diétára referáljanak azoknak visszacsatol- 
hatásokról ; mert a királyi resolutio máp comissiokat ért ; — továbbá 
azért, mivel repraesentatioból s resolutioból készülvén a törvény- 
czikkely, ha repraesentatio nem lesz, törvény sem lehet, s a reso- 
lutionak felirás nélkül leendő kiadatása arra mutat, mintha az 
igazgatószék az initiativát magához akarná vonni. ^) 

Több észrevételeire ö exjának a Statusok közönségesen fel- 
kiáltván, hogy ők csak a nuncium mellett kivannak maradni, ő 
exja további vitatásokba nem ereszkedvén, deputatiot rendelt, mely 
az izenetet a Főrendekhez általvigye, s ennek oratorául Csauszt 



I) L. Acta Comitior. 

*) L. orsaággy. hív. jegy«ök(Jttyv 76., 76. 1, 
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íie-^ezle ki, azon utasítással, Ragályi kívánsága dzeránt,^) kogy az 
ezeket mondja az első Táblánál : ,,A Statusok ö cs. hir. Föhcr- 
czegsége iránt viseltető hizodálomból, valamint ez úttal, úgy ez- 
után is magyar izeneteket szándékoznak a nm. Főrendekhez kül- 
deni." 

Átmenvén eszerént a deputatio a Főrendekhez (délután 2 óra- 
kor), ott Csausz ur instructióján kivtil még azt is monda: hogy a 
Statusok kérik a nm. Főrendeket, hogy ezen magyar izenetben 
egyezzenek meg velők (hinc origó mali). 



') Az országgyűlési hív. jegyzőkönyv szerént nem Ragályi borsod* 
megyei követ, hanem egyik nógrádmegyei követ inditványozta a küldött- 
ség szónokának adott utasítást. (L. hiv. jegyzőkönyv 77. és 78. lap.) 
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A főrendi ház ülése 

GuzmicS'JVapló szerént: 

Minekutána a Statusok palotájából csaknem minden ember 
átment a Főrendekhez, mgos Platthy protonotárius ur a magyar 
izenetet elolvasta. 



Legelőször is az ország birája ö exja gróf Ceiráky az ellen 
kelt ki, hogy a Statusok minden előre való figyelmeztetés nélkül 
küldöttek által a Főrendekhez ezen szokatlan stilusu izenetet; de 
még emellett is semmivé tehetné-e ugyan egyik Tábla azt, amit 
40 esztendei szokás erősített meg? Említé továbbá, hogy ez által 
az országgyűlési tanácskozások hátráltatnak, mert egyik nyelvről 
a másikra kell forgatni, mind magukat az izeneteket, mind a fel- 
irásokat. — A deputationalis munkák deákul vannak irva : hogy 
lehet hát majd a jövő diétán magyar izeneteket irni azokból ? — 
„Primus ego sum, inquit, qui manibus pedibusque in eam iturus 
sum sententiam occasione Coordinationis Diaetae et Revisionis Rei 
Litterariae, ut Lingua Nationalis Universalis reddatur, ast hoc Nun- 
cium non suo tempore comparuit et quidquid circa Nuncia, et 
Repraesentationes Incliti Status et Ordines reflexionis habent, 
id omne ad operata Deputationalia releganda arbitror." 

Gróf Eszterházy Mihály : Hogy a nyelv első megismertető 
jele a nemzetnek, az olyan világos, hogy azt szükségtelen volna 
mutogatni. Hanem, hogy a nemzet carakterére is igen nagy befo- 
lyása van a nyelvnek, ezt sokan vagy nem akarják hinni, vagy 
nem tudják. De tudta bezzeg József császár, aki midőn hazánk- 
fiait nemzetiségünkből ki akarta vetkőztetni, legelőször is a német 
nyelvet tolta az ország lakosainak nyakára, — de tudjuk már most 
mi is, minekutána megtaníttattunk. Én tehát a tekintetes Statusok 
által javalt izenetet elfogadom, minthogy ez a szándék nemzetisé- 
günkre vezet. Ennélfogva abban meg nem egyezhetek, hogy ez a 
dolog a diéta coordinatiojára halasztassék ; mert az a coordinatio 
egy radicalis reform lenne és éppen azért sok lesz majd a vesze- 
kedés rajta, még sem lesz belőle semmi, azért is a coordinatiora 
nem adok semmit, a magyar izenetre nézve azonban kezet fogok 
a Statusokkal. (Vívitok.) 
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Orosz jegyzete szer ént : 

Der Wortführer der Deputation der StM-ndetafel fllgte bei 
Überreichung des ungarischen Nunciums, nebst der üblichen Com- 
plimentirung noch hinzu, dass die Stö-ndetafel das Vertrauen und 
die Hoffnung hege, die Magnatentafel würde diesem Schritte voli- 
kommen beipflichten. 

Nach Verlesung des Nunciums : 

Judex Curiae : Zwar bin ich jederzeit mit allém einverstanden, 
was zur Verbreitung der Muttersprache beitragen kann, was Allé, 
die mich kenuén, bezeugen werden ; alléin der gegenwártige Schritt, 
wo eine Tafel den vierzigjUhrigen Gebrauch factiseh umstösst, 
ohne die andere Tafel einer vorlaufigen Anzeige zu würdigen, kann 
seiner Modalitat nach nicht für gesetzlieh gelten. — Der Redner 
verbreitet sich hierauí tiber die Natúr der Nuneien, indem sie die 
Basis der Gesetze sind; auch die Operate sind lateiniöch, eben so 
die Gesetze. Wenn der Gegenstand im náchsten Reichstag, wohin 
er gehört, vorkömmt, werde er ihn gewiss aus allén Kráften un- 
terstützen ; jetzt aber erktóre er sich dagegen. 



Gráf Michael Esisterházy liest eine ungarische Rede vor, 
worin die meisten der in den Cirkeln und der Stílndesitzung vor* 
gebrachten Gründe über Sprache und Nationalitat enthalten sind. 
Er erklárt sich für das ungarische Nuncium. 
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GuzmicS'JJaplő szer ént: 

Ű. Batthyányi rövid és igen csendes beszédje után, yotumát 
a magyar izenetre adá. 

Ezután megdördült 

Báró Wesélényi, parancsoló tekintettel szétnézvén maga körül 
(mely tekintetet csak Homér tudná leimi), igy szólamlott meg lassú 
s félig reszkető hangon : Fenséges cs. kir. Főherczeg ! s nmgu 
Főrendek ! Ha a nyelv virágzása akadályoztatik, elkeseredik a nem- 
zet. Ha még a nemzet tagjai azok, kik tulajdon nyelvüket meg- 
vetvén, azzal együtt nemzetiségükről is lemondanak, ez nagy do- 
log ! ah f mely keserves ez ! ! (a megindulásig) a nyelv a népet 
nemzetté,* ezt pedig nemzetségének érzése boldoggá teszi, s a bol- 
dog nemzetnek királya is boldog. 

Továbbá, a nyelv még a műveltségnek is mértéke, elannyira, 
hogy egy kiművelt nyelvű nemzetet bátran mondhatunk egyszers- 
mind pallérozott s tudományos nemzetnek. Boldoggá s műveltté 
teszi tehát a nyelv virágzása a nemzeteket. 

Felséges H-dik Leopold királyunk, kinek szüntelen szivén 
feküdt népének boldogsága, elevenen érezvén ezen igazságot, maga 
jelenté ki, hogy noha hazánkban több különböző nyelven szóló népek 
vannak, a magyar nyelv legyen közönségessé, — igy akarván nem- 
zetségünket állandóul alapítani. 

Ezeket előre bocsátván, hogy a fentforgó magyar izenetre 
térjek, mely egy lépés akar lenni nemzetiségünkre: legelőször is 
a nm. országbirájának azon észrevételére felelek meg, mely szerént 
ő exja ezen magyar izenetnek a Statusok által lett ideküldetése 
módját látszik rósz néven venni. 

Fens. cs. kir. Főherczeg ! s nm. Főrendek ! Midőn a Statusok 
ezen izenetet ide küldöttek, fenséges Főherczegséged iránt való ha- 
tártalan bizodalmokat akarták kinyilatkoztatni, — a nm. Főren- 
dekre nézve pedig (körültekintvén ekkor az orator méltóságosan 
a Főrendeket s egy kevéssé felcsapott hanggal) azon meggyőződés- 
ből küldék ide a Statusok ezen izenetet, hogy a velők egy hazá- 
nak gyermekei legkisebb kifogást sem fognak az ellen tenni, — azért 
küldék a magyar Karok és Rendek a magyar izenetet, a magyar 
nm. Főrendekhez. (Vivátok.) 

Ami magát az izenetet és az ez ellen tett ellenvetéseket il* 
leti, igaz, hogy ezen csekély ií\jitás nehézségekkel van egybekötve, 
de hogy ezeket meg ae lehetne győznünk; nem látom által ; cse^ 
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Orosz jegyzete szer ént: 

Ftirst Battyányi áussert sich dahin, den Gegenstand zu ver- 
schieben und zu seiner Zeit vorzunehmen. 

Báron Vessélényi spricht ungarisch auf eine so ergreifende 
Art, dass er allgemeine Aufmerksamkeit und grosse Theilnahme 
erregt. Zu den von dem gemassigten Theil der Opposition vorge- 
brachten Grundén fligte er noch folgende Satze: Die Mutterspra- 
che ist das unbezweifelte Recht einer jeden Nation. Wird sie im 
Gebrauche dieses Naturrechtes beschránkt, so klagt sie ; geht die 
Beschrankung weiter, so erzeugt sie bittere GefÜhle in den Her- 
zen der Einwohner; artet die Beschrankung in Druck aus, dann 
erscheinen oft Gegenwirkungen, geftlhriich ftir die Regierung und 
verderblich in ihren Folgen ; — femer : Und soUten wir von einem 
vaterlichen Monarchen, der als Muster patriarcbalischer Tugend 
dasteht ; von. den Gliedem dieser tugendhaften Regentenfamilie, 
von unserm verehrten Palatin, der nun schon ein ganzes Lebens- 
alter zum Wohle unseres Vaterlandes verlebt : sollten wir von die- 
ser wtirdigen Versammlung etwas anders erwarten können, als die 
Beistimmung zu einem so gemeinniitzigen Schritte ? Hierauf ant- 
wortet er auf die Grtinde des Oberlandesrichters mit den bereits 
in Standesitzung vorgebrachten Motiven und stimmt ftir das un- 
garische Nuncium. 
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GuzmicS'Jsapló szer én t: 

kély ez, minden nehézség nélkül legyőzhető akkor, midőn egy 
egész nemzetnek haszna s méltósága forog fent. — Az izenetnek 
deák nyelvre való fordítása az a nagy nehézség? ez csak olyan 
nehéz, mint deák felirásoknak magyarra való fordítása, de az 
1805-diki 4-dik törvényczikkely még többet kivan, és ennek követ- 
kezésében alázatosan bátorkodom ajánlani azon javallatot is, hogy 
ezen a diétán necsak izenetjeink, hanem felírásaink is csupán 
csak magyarul Írassanak. 

Azt monda tovább ö exja az ország birája, hogy az a magyar 
izenet még nincs a maga idejében. Igaz ! (könnyű hangon) nem 
a maga idejében van most, mert azelőtt sok századokkal volt en- 
nek ideje, akkor, midőn a barbarus csordák ellen bástyája volt 
Európának a magyar nemzet. 

De nem is újítás ez az izenetnek magyar nyelven való irása 
és az, ami ezt megelőzte, a nemzetnek tulajdon nyelvéhez való 
ragaszkodása. A közvélekedés első szülöttje, a publica opinio. mun- 
kája ez, mely ellenállhatatlan, mely erősebb minden földi hatal- 
masságoknál. Ezeknél fogva én a magyar izenetnek mind által- 
küldése módjában, mind annak formájában, vagyis magyar nyel- 
ven lett Íratásában tökéletesen megegyezek. (Vívatok követték e 
beszédet, melynek — fájdalom — csak némely részét lehetett a 
sürü sokaság közt feljegyezni.) 

Almásy főispán ur azt monda : Ego qua bonus Patriae Cívis 
modalítatem per SS. et O. intuitu nuncíí propositam in Monarchico 
Austríaco, hoc Regímine periculosam esse arbitror. (Okait is előadá 
a tisztelt mélt. főispán ur : de nem lehetvén szerencsém hozzá kö- 
zel lenni, a jövők-menők kopogása miatt azokat nem hallhattam 
és föl nem jegyezhettem.) 

Gróf Széchen és Busán wx a horvátországi követ, beszéltek 
ezután és mindketten a nuncium magyarsága ellen. 

Gr, Pálffi Fidél kikelt a Statusok ellen, hogy ezt a magyar 
izenetet a Főrendek megegyezése nélkül bátorkodtak készíteni, 
említette azt is, hogy a constitutíonalís nyelv nem szakasz tathatik 
el az országtól s több eféléket. 

Gr, Vay azt javallá, hogy assecurálni kell a Statusokat, hogy 
a jövő diaetán a diaeta coordinatioja tanácskozás alá vétetik, s ak- 
kor ez a fentforgó kérdés bizonyosan eldöntetik. Egyébiránt gróf 
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Orosz jegyzete szer ént: 



Obergespan Joseph Almásy : Der Schritt der Stándetafel ist 
nicht nur ungewöhnlich, sondern auch gefUhrlich ; und daher kann 
dazu keine Einwilligting erfolgen. Der kürzeste Termin zur aUge- 
meinen Einführung der ungarischen Sprache wurde im letzten 
Reichstage auf 6 Jahre festgesetzt und jetzt wird der letzte Schritt 
hierzu schon im dritten Jahre gethan. 



Der Oberstmundschenk ; der Viceprasident der Kammer ; der 
Tavernicus; Gráf Györy ; Báron Fongrátz: gegen das ungarische 
Nuncium. Der Banus von Croatien fUhrt noch besonders die Un- 
kenntniss der ungarischen Sprache in den croatischen Königrei- 
chen als Grund dagegen an. Gráf Vay (ungarisch) findet zwar letz- 
teren Grund ftir unzureichend, stimmt im übrigen gegen das Nun- 
cium 5 eben der Obergespan Láncgy, der Bischof Vurum, der Ad* 
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GuzmicS'J^cupló szerént: 

Vay ö nga a deák nunciumra adá ezúttal votumát, magyar nyel- 
ven beszélvén. 

Báró Fongrátz : Minthogy 800 esztendőktől fogva constitu- 
tionalis nyelvünk a deák nyelv volt szüntelen, kívánja, hogy az 
az országos dolgok folytatásában ezután is a maga vigorában ma- 
radjon. 

Gr. Gyulay : Amennyiben Tót- és Horvátországoknak praeiu- 
diciumukra lenne a magyar nuncium, úgy nyilatkozott, hogy ezt 
még most el nem fogadhatja. Hasonló értelmüket jelenték ki gr. 
Györy, gr. Károlyi, gr. Keglevich. 

Vurum püspök azt monda, hogy ha a magyar nyelvet virág- 
zásba akarjuk hozni, nem itt fent kell kezdeni, hanem az anyákat 
kell megmagyarositani. 

Gróf Hlésházy ezen dolog elintézését a jövő országgyűlésre 
kivánta halasztatni. 

Mélt. Lánczy főispán ur, valamint Belánszky püspök is a 
deák nunciumot kivánták. 

Báró Szepessy püspök ur, valamint mélt. Ghyczy főispán ur 
azt javallák, hogy mivel a Statusok el nem akarnak állani a ma- 
gyar izenettöl, legyenek ezután az izenetek magyarul és deákul is. 



A többség szerént cöncludálván, ö cs. kir. Főherczegsége, 
meghagyá m. protonotárius Platthy umak, hogy a magyar izenet 
ellen felhordott okokat holnapra nunciumba foglalja, — e^zel el- 
oszlott a gyűlés délután negyedfél órakori 
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Orosz jegyzete szerént : 

ministrator Gráf Ludwig Károlyi und der Obergespan Gráf Jo- 
hann Keglevich. 

Oberstküchenmeister : Aus dem miindlicben Vortrage des 
Redners der Deputatíon habén wir vernommen, dass die Stande- 
tafel Vertrauen und Ha/fnung bei diesem Schritte hege. Man kann 
daher nicht behaupten, dass sie.ohne Vorwissen dieser hohen Ta- 
fel (insalutis Proceribus) gehandelt habé. Jedoch ist meine Mei- 
nung; dass ein ungarisches Nuncium alléin von geringem Nutzen 
sei, wenn nicht zugleich die Reprásen tation dem Monarchen un- 
garisch unterbreitet werden darf. Dieses Letztere zu erreichen, 
dürfte eben nicht unmöglich sein, wenn sich der gesetzgebende 
Körper mit dieser Bitté an Se. Majestat wendet, da AUerhöchst 
dieselben erklárt habén, alles was zum Wohl des Vaterlandes bei- 
trágt, befördern zu wollen. Es wáre daher meine unmaassgebliche 
Meinung, die Absendung ungarischer Nuncien bis zu diesem glUck- 
lichen Zeitpunkt zu verschieben. 

Bischof Báron Szepessy ist der Meinung, dass man bemiiht 
sein soUte, bei dieser Verschiedenheit der Ansichten einen Weg 
der Vereinigung zu finden, wenn allenfalls die Standetafel von 
ihrem Vorsatz nicht abstehen soUte ; und dieser könnte etwa darin 
bestében, die Nuncien ungarisch und lateinisch zu verfassen, wie 
es bereits der Fali mit den Reprasentationen ist. — Er ward vom 
Obergespan Ghiczy unterstützt. Erzbischof Pyrker und Bischof 
Bélánszky fiir den Aufschub. 

Der Fálatin nimmt den ganzenGegenstandaufunderschöpft 
allé gegen diesen Schritt in den Cirkeln der Standeversammlung 
und hier vorgebrachten Griinde. Er beschliesst seine Rede damit, 
dass, bevor über den Inhalt des Nunciums berathen werde, die 
ötandetafel ersucht werden soUe, von diesem Schritte fUr jetzt ab- 
zustehen, das Nuncium aber hierüber am nachsten Tagé erhalten 
werde. 
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Ugyanez nap a Statusoknál a nm. personalis ur deputatiót 
nevezett ki^ mely a grayameneket össze fogja szedni. 
Október 6-dikán reggeli 9 órára 

kerületi, 
12 órára pedig 

országos 

ülések hirdettetvén a Statusoknak, ezen utóbbiban felolvasta m. 
Platthy ur a nm. Főrendeknek a magyar nuncium iránt tett észre- 
vételeiket, mely dictaturára bocsáttatni rendeltetett; — jelenté Ó 
exja a personalis, hogy mivel ö Felsége az uj király gyengélkedő 
egészségben van, a honoráriumot neki megvivö nagy deputatiót el 
nem fogadhatja, ennélfogva míg jobbra válnék egészsége, addig 
is egy négy tagból álló deputatio fogja tudtára adni ö Felségének 
az ország ajánlását. 

A kerületi gyűlésben a propositiók 2. pontjáról tanácskoztak,^) 
melyre 

Asztalos Tmarmarosi követ) azt az észrevételt tette, hogy 
kérnénk meg Felségét, hogy azt a nagy tárgyakat végző or- 
szággyűlését jövő esztendőben ne Pozsonyban tartsa, mint propo- 
sitioiban igéri, hanem Pesten; azért, hogy némely oklevelekre lé- 
vén szükség, melyek a curiának, consiliumnak és kamarának le- 
véltáraiban tartatnak, azokhoz azonnal hozzájok lehessen nyúlni ; 
továbbá azért, mivel Pest az országnak több vármegyéihez lévén 
közel, mint Pozsony, — a levelezések onnan könnyebb móddal, ha- 
marébb és igy foganatosabban történhetnek. 

Hertélendy (csongrádmegyei követ) kivánta, hogy határoztas- 
sék meg ezen az országgyűlésen, hogy egyik avagy másik tárgy 
deputationalis munkákból mikor fog tanácskozás alá vétetni s azt 
a rendet közölni kell a jurisdictiokkal ; hozzáadá, hogy Pesten le- 
gyen a diaeta. 

Bittó (aradmegyei követ) : A deputationalis munkákban nincs 
tekintet a magyar nyelvre, hogy hát megszabadulhassunk valahára 
a deák diplomaticus nyelvtől, az ezen munkákból készítendő tör- 



') A királyi propositiók 2-ik pontja igy szól : Ö Felsége az 1825-diki 
országgyűlés 8-dik törvényczikkelye által kiküldött bizottság munkálatát 
megengedi kinyomattatni, s azoknak tárgyalására a jövő 18dl-dik év ok- 
tóber 2-dikára Poznonyba országgyűlést hirdet. 
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vényeket magyarul írjuk s ez iránt repraesentáljunk most, ha jön 
felhívásunkra jó királyi válasz, jó, — ha nem jő, későbben ismét 
repraesentáJhassunk, mindaddig, még kérésünknek eleget nem 
tesznek. 

Eördögh (szabolcsmegyei követ) a már mondottakon kivUl 
azt is említi, hogy Pesten hazánk nagyjainak alkalmatos lakások 
lévén, s a követeknek is jobb szállásaik lehetnek, azért ott tar» 
tassék a diaeta ; javallván egyszersmind a deputationalis munkák 
felvételére e következendő rendet: 

a) A büntető törvényt kell felvenni, hogy a büntetésben az 
önkény eltávoztassék, mert eddig nem lévén büntető törvényeink, 
a birák önkényesen itélik a bűnösöket. 

b) Az urbarialét, — hogy az adózó nép sorsa javittassék. 

c) A contributionalet, — hasonló okból. 

d) Juridicum, e) Commerciale, f) Insurrectionale, g) Litte- 
rarium, h) Commissariaticum, i) Coordinatio Diaetae, mert ez úgy 
is a Paris almája lesz, annál jobb, mentül későbbre halasztatik. 

De la Motte (gömörmegyei követ) : Minekelőtte a királyi pro- 
positiók iránt tanácskoznánk, repraesentáljuk, hogy ö Felsége a 
múlt országgyűlésen elébe terjesztett praeferentiale gravamenehre 
adjon válaszV) 

Ez egészen uj indítvány levén, jelenté Nitzky előlülő, hogy 
minekelőtte ahhoz szólnának a Statusok, azt állapítsák meg, hogy 
Pesten kivánják-e a jövő diaetát? Erre közönségesen kiálták : Ott, 

Földváry (hevesmegyei követ) : Jelentsük izenetünkben a Fő- 
rendeknek, hogy a propositiók 2-ik pontja után a praeferentialek 
iránt akarunk felírni. Felesleges most arról beszélni, hogy mi rend- 
del vétessenek fel a deputationalis munkák. Ne csak a jövő esz- 
tendőben, hanem azután is mindég Pesten tartassanak a diaeták. 
Építsünk Pesten királyi lakóhelyet s diaetai gyűlésnek házat. Kö- 
szönjük meg a nádornak, hogy három esztendőig szüntelen mun- 
kálkodott a deputationalis munkákon Pesten, mint az országos de- 
putatiók elölülője. 

Borsitzhy (trencsénmegyei követ) : Én a királyi propositióknak 
addig semmi pontjába bele nem ereszkedem, még a praeferentiale 
gravamenek iránt nem repraesentálunk, s azokra királyi választ 
nem kapunk ; mert ezek még a múlt diaetaiak, s az az^igazi rend, 



*) Ezen indítványt Orosz J. szerént az okt. 6-diki kerületi ülés ele- 
jén Okolicsányi is tette. (L. Orosz, 1. k. 55. 1.) 

4» 
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hogy ha akkor a királyi propositióknak elég tétetett, most meg a 
kivánságainknak tétessék elég. Különben majd a mostani proposi- 
tiókban Az említett legale tempus, hét hónap eltelvén, lehet, hogy 
haza küldenek bennünket a nélkül, hogy valamit kapnánk. A 
praeferentialekat azért is kell most mindenekelőtt nagyon sürget- 
nünk, mivel ha a múlt diaetán azokra, és igy az azokban foglalt 
magyar nyelvre a királyi válasz jött volna, most ez a gyalázatos 
vetélkedés nem volna a két tábla között a magyar izenet iránt. 
A deputationalis munkákra nézve az a véleményem, hogy még 
azok tanácskozás alá vétetnek, szabad legyen azok iránt akárki- 
nek észrevételét minden censura nélkül kinyomtattatni. 

Ragályi (borsodmegyei követ): A magyar nemzetet minden- 
kor a fejedelem iránt való tisztelet vitte arra, hogy mindig azt 
emlité előbb, mint magát. Ebből származott az a kifejezés : a kirá- 
lyomat, hazámat szeretem, — ebből származott az is, hogy midőn 
a haza sérelmeiről szó volt, s a király kivánságairól vagy propo- 
sitioiról, mindenkor ezeket említették előbb 5 s utóbb ezen tiszte- 
letből származott praeferentia törvénynyé kezdett lenni. így lett 
az, hogy minden diaetán tanácskozás alá vétetvén a kir. proposi- 
tiók először, ezeknek végeztével, ad gravamina ord. Regni: eflfee- 
tive et inomisse toUenda — mint a törvényben van — ritkán szo- 
kott idő jutni. Ezek szerént méltán megkívánhatjuk most, hogy 
háromszáz esztendős gravameneinkre már jöjjön egyszer resolutio. 
De megengedik ezt a mostani királyi propositiók is, hogy elvé- 
gezvén már annak első pontját, most a praferentialékba ereszked- 
jünk, mert a 4-dik pontban nyilván mondja ö Felsége, hogy né- 
mely tárgyakra nézve, melyek a múlt diaetán elébe terjesztettek, 
resolutiót fog adni ; adjon hát minél elébb a már múlt gyűlésen 
fölterjesztett praeferentiale gravamenekre nézve. Ezek szerént Bor- 
sitzkjrvel tartván, addig nem is akar tudni a propositiók követ- 
kező pontjairól, még a praeferentialekat nem repraesentálják. 

A Pesten tartandó diaetára nézve csak annyit említ, hogy 
egy tekintet Magyarország mappáira, igazságosnak ismerteti el 
akárkivel a Statusok kivánságát. Mi most itt az országnak szegletébe 
eldugva, Austria tőszomszédságában diaetáskodunk, a hazának 
sok tekintetben nem kis sérelmére, mennyivel jobb volna Pesten, 
a hazának és hazafiaknak közepette. S t. e f. 

Ebergényi (vasmegyei követ) : Nem csak a királyi proposi- 
tiokért, hanem az ország sérelmeinek orvoslásaért is tartatnak a 
diaeták ; azonban többnyire úgy szokott lenni nálunk, hogy eleget 
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tévén az ország Rendéi a királyi kivánságóknak, a gravamenek 
mindig ad futura féliciora tempóra relegáltatnak. Most hát, mert 
koronázáskor különben is kedvezések szoktak történni a nemzet 
részére, bátran előterjeszthetjük a rault diaetai praeferentialekat 
mindenek előtt. A propositióknak azon kifejezése : „comitia inomisse 
eelebrabuntur", engem meg nem nyugtat, mert többször iö történ- 
tek már az udvar részéről ilyes Ígéretek, sőt törvények is készít- 
tettek a diaetáknak minden 3-dik esztendőben való tartása iránt, 
mégis, hol háború, hol az imperiosa necessitas, hol más effélék 
előhordásával találtak módot azoknak elhalasztására. Ezek szerént 
a jövő esztendőre megigért diaeta tartásában nem sokat bizom, 
pedig ha még akkor sem vétetnének fel ezen deputationalis mun- 
kák, azt mondom én is, amit 18ü7-ben azokra nézve az atyáink- 
nak mondottak : „temettessenek el örökre" ; minthogy minden gra- 
vameneink azokra szoktak 40 esztendő óta relegáltatni, s azonban 
soha nem orvosoltattak. Egyébiránt mindenek előtt a praeferen- 
tialekat kivánom felterjeszteni. 

Több jeles beszédek után az elölülő (Nitzky) azt a conclu- 
sumot hozta, hogy : a nunciumnak ezek lesznek pontjai : 

1-ör. Megköszönjük ö Felségének, hogy a kinyomtatandó de- 
putationalis munkákat a törvényhatóságokkal ö Felsége közölni 
fogja. Erre Füzesséry (bereghm. követ) azt monda, hogy minek 
köszönjük meg azt ? hiszen a diaeta kezdetétől fogva egyebet sem 
tettünk, csak köszöngettünk. 

2-or. Megköszönjük a nádornak, hogy a legközelebbi ország 
deputatiojának 3 esztendőn elölülője volt. 

3-or. Kérjük, hogy a jövő diaeta Pesten, ne Pozsonyban lé- 
gyen, mint a királyi propositiokban ö Felsége kijelenté. 

4-er. Kérjük, hogy a deputationalis munkák darabonkint 
nyomtattassanak ki. (Ez felesleges kérés, mert már munkában lévén 
az operatumok, effective darabonkint nyomtattatnak is.) 

5-ör. A királyi propositiok 2-dik pontja iránt tett elhatározás- 
sal együtt ö Felsége eleibe terjesztvén a praeferentialekat; kér- 
jük, hogy azokra minél .elébb kegyelmes válaszát adni méltóz- 
tassék. 

Ez alkalommal deputatio is menesztetett ki, mely vizsgálat 
alá veszi, hogy a praeferentialéknak ez vagy amaz pontjára jött-e 
resolutio a múlt diaetán, s milyen? s lehetnek-e valamely észre- 
vételek azokra nézve? 

A praeferentialék megvizsgálására kineveztetett deputatio tag- 
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jai csupán vármegyei követekből állván, ezt a clenis nem j<i n^veil 
vette; s resensusát ki is akarta nyilatkoztatni főtisztelendő Mis- 
koltzy ur, a pécsi káptalan követje ; de az elölülők az ülést elosz- 
latván, ezúttal nem beszélhetett. 

A többek közt ezen deputatioba kineveztettek: Prónay,Páz- 
mándy, Kerkapolyi, Sombory, Bemáth, b. Vay, Lónyai. — Azt is 
mondják, hogy a clerus subsummálta volna, hogy ily csoportosan 
neveztettek ki az atyafiak egy vagy más deputatioba.^) 

Végződvén a kerületi ülés 12 órakor, 

országos ülésbe 

mentek a Statusok, ahol is a Főrendeknek a magyar izenet iránt 
készült renunciumjok felolvastatván, s dictaturára menni rendeltet- 
vén, az ülés szétoszlott.*) 



') L. Orosz, I. k. 54. és köv. 1. Forrásom szerént ezen kerületi ülés- 
ben az említetteken kivül „több jeles beszéd'* tartatott. Orosz szerént be- 
széltek még: Ocskay, Andrássy gróf, Dubraviczky, Nagy Pál. (L. u. o. u. 
azon 1.) 

^) A Főrendek válaszát a magyar nyelven irt nunciumra szokás sze- 
rént küldöttség vitte meg, melynek szónoka Kopácsy József akkorban 
veszprémi megyés püspök vala, ki átadván a t. Karok és Kendeknek szóló 
izenetet, a hivatalos jegyzőkönyv szavai szerént: 

„egyszersmind szóval is magyarázta a Fő Táblának aggodalmát, 
mely abból eredett, hogy a Karok és Rendek minden előre bocsájtott ér- 
tekezés nélkül, elhagyván a régi gyakorlott szokást, honnyi nyelven szer- 
kesztették öszve Izenetjeket, azon kérést hozzá tévén, hogy a Fő Táblának 
fontos okait méltó tanátskozásba venni, és hazaűui szeretettel, igaz bizo- 
dalomból, és nyiltszivüségből eredett kivánságokhoz Ö Cs. Kir. Fő Her- 
czegségének, és a Fő Rendeknek, hozzá járulni ne terheltessenek." (L. 
országgy. hiv. jegyzőkönyv. 78. 1.) 

A főrendi ház ezen izenetjének főbb pontjai a következők: 

„A Főrendiek az Alsó Táblától átküldött izenet alakjára (quoad mo- 
dulitatem, formám que) nyilatkoznak. 

„A Főrendeknek is szivükön fekszik a hazai nyelv fölvirágoztatása, 
terjesztése, amint ezt a régibb és ujabb időkben hozott áldozataik bizo- 
nyítják ; nem titkolhatják el azonban aggodalmukat, melyet a Rendek az 
által okoztak, hogy fölhagyván a közel negyven évi szokással, az izenetek 
formáját egyoldalulag megváltoztatták, s ez által még most sem a főren- 
deknek, sem maguknak a tanácskozásra nézve könnyebséget nem szereztek. 

„Ámbár ezen lépésnek egyoldalúságát enyhíti az, hogy a Rendek — 
a tzóbdi izenet tzerént -~ a magyar nyelvet a Főrendeknek hazafiúi buzgó- 
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Október 7-diki kerületi ülésben 

a Főrendeknek tegnap leirt renunciumjok felolvastatván, minek- 
utána némely követ urak az iránt értelmöket kinyilatkoztatták, 
abban egyeztek meg a Statusok, hogy egy deputatio, mely akkor 
ki is neveztetett, a kerületi jegyzővel készítsen egy rövid feleletet 
a Főrendek renunciumjára. 

Ugyanekkor jelenti Lónyai ur, a beregi : hogy főtisztelendő 
Csausz ur, a harmadnapi országos ülésből a Főrendekhez küldött 
deputatio szószólója, a magyar izenet átküldésekor sokkal többet 
mondott a Főrendeknél, mint amint reá volt bizva ; nevezetesen : 
nemcsak azt monda, hogy azt a magyar izenetet a Statusok ö 
Herczegsége a nádor iránt való bizodalomból késziték anyanyelven, 
hanem egyenes szándékunk ellenére még a Főrendeket is meg- 
kérte, hogy méltóztatnának azok is ezen szokatlan nyelven irt ize- 
netet kegyesen elfogadni, s ennek magyar nyelven lett írásába 
megegyezni. 



ságukba vetett bizodalomból vették föl : mindazáltal, akár a századoktól 
egj czélra működő két Táblának kölcsönös egyetértését, akár azoknak a 
törvényhozás minden ágában egyenlő befolyását tekintve, tagadni nem le- 
het, hogy a Reudeknek kezdeményezési joga ily módon (midőn szándék- 
jókat tüstént végre is hajtják) messzebb terjesztetett, mint azt a két táb- 
lának törvényes egybefüggése, s a haza boldogságára szükséges bizodalom 
megkívánná. 

„Figyelmet érdemelnek itt az országban s az éhez kapcsolt részek- 
ben lakók, akik noha ki nem kerülhetik a hazai nyelv tanulására való 
köteleztetésöket, hogy mig azt, a törvény által kiszabott idő alatt, meg 
nem tanulják, a közdolgoknak őket illető ismeretéből, s az azokba való 
befolyásokból ki ne zárassanak. 

„Ide járul még az is, hogy az 1827-diki előleges kivánatokban nyil- 
ván kijelenték az ország Rendéi, hogy a hazai nyelvnek a közigazgatás 
és tanítás minden ágába leendő bevitelére bizonyos határidő tűzessék ki. 

„De nagy időveszteséggel is van összekötve az országgyűlési ügyek- 
nek két nyelven való tárgyalása. Ugyanis, ha az eredeti ízenetek, melyek 
már most is a fölirat alapjául szolgálnak, magyar nyelven, a fölírat pedig 
latin nyelven fog szerkesztetni, mily nagy gonddal és kétszeres fáradság- 
gal kellend majd a magyar izenetből a latin föliratot készíteni, valamint 
a latin nyelven érkező latin leiratokat magyarra fordítani. 

„Legczélszerübbnek vélik tehát a Főrendek ezen ügyet a kővetkező 
évben úgyis összejövendő országgyűlés tárgyalásaira halasztani." (Lásd 
Acta Comitiorum I. köt. 121. és köv. 1. XIX. sz. alatt. V. ö. Bertha Sán- 
dor, Országgyűlési Tárcza 1830-ról, 60. és köv. l) 
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Erre nézve figyelmeztetó a Statusokat Lónyai ur, hogy va- 
lami expedienst találjanak, mert a Főrendek nunciumjában nagyon 
van vitatva, hogy ők a magyar nunciumban meg nem egyezhetnek, 
holott nem is érintik abban a Statusok o méltóságaiknak meg- 
egyezését vagy meg nem egyezését, — mert előre fel kellett tennünk, 
hogy ö méltóságaik, mint velünk egy hazának gyermekei, szüksé- 
gesképen sürgetni fogják a hazai nyelvnek, a magyar izenetek 
szokásba való hozása által leendő előmenetelét. — Erre 

Bagalyi (borsodm. követ) azt feleié : hogy a deputationak 
kötelessége lett volna a szószólónak bőbeszéde iránt említést tenni 
a Statusok táblájánál. Én, úgymond, a múlt diaetán, midőn Jor- 
dánszky főtisztelendő ur is többet mondott, mint reá volt bizva, a 
personális és Statusok előtt jelentem, s az lett következése, hogy 
Jordánszky orator ur visszaküldetett a Főrendekhez, hogy szavát 
húzza vissza. 

Páemándy (komáromm. követ) javallá, hogy ha egy sor izenni 
való lesz is a Főrendekhez, azt is írásba tegyük, — s a szokott 
köszöntésen kivül — amit amilyen ezifrán tud, elmondhat — sem- 
mit sem mondjon a Főrendekhez által küldendő deputatio szó- 
szólója.*) 

Petrovay (ungvárm. követ) ur hosszasan és tiszteletből nem 
egészen világosan beszélvén, azt adá elő, hogy ha akarja a szó- 
szóló, a servus humillimus elmondásakor is szintúgy keverhet bele 
többet vagy kevesebbet, mint a kezébe adott Írásban lesz. (Zúgás, 
nevetés, vivát-pisszegétés.)*) 

Nagy Pál : Még most sem békélhetvén meg a magyar izenet- 
tel, a köznépen, alól kivánta a magyar nyelv terjesztését kezdeni, 
s ugy nyilatkozott, hogy ő bizony már megunta a magyar nyelv 
iránt mondott sok javallatokat hallgatni, hasznosabbnak látná más 
tárgynak felvételét, mint az azzal való haszontalan sok idővesz- 
teséget.^) — Ezen beszédre 



*) Orosz szerént nem Pázmándy, hanem Lányai indítványozta, hogy 
a küldöttség szónokának írásban adják át, mit, hogyan beszéljen. (L» Orosz 
I. köt. 63. lap.) 

*) Orosz szerént nem Petrovay, hanem a barsi követ, Majthényi 
mondotta az említetteket. (L. Orosz I. köt. 63. lap.) 

^) Orosz szerént Nagy Pál ez alkalommal megemlítette : hogy nem 
a nuncium a lényeges, hogy a királyi ház tagjai közöl öten, hatan ma- 
gyarul beszélnek; ellenben sok főrendi család van, melynek egyetlen egy 
tagja sem tud magyaral ; megemlítette, hogy a legnagyobb domlniumok 
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Sertétendy^ Somsich, Füzesséry jól megfeleltek, és azt is mon- 
dák, hogy nemcsak nappal készek a nyelv terjesztésén s a haza 
boldogságán munkálkodni, de éjjeleiket is örömest feláldozzák, csak 
a magyar nyelvet virágzásba hozhassák. 

Jegyzet. Ama régi scholasticus mondás szeréut : Rcgis ad exemplum 
totus componitur orbís : — aligha jobb nem volna fent kezdeni a magyar 
nyelv terjesztését. Voltaire azt mondja : Tartson a király gyakorta Carou- 
selt, a legkisebb franczia gyerek is lovagol, ha máskép nem, nádon. Tudok 
asszonyokat, kik a füvésztudoraányt azért tanulják, mert a fönséges ná- 
dorné is gyönyörködik abban. Ahol a regement oberstere vadászni szeret, 
ott az egész tisztikar vadász. 

Linné azerént „Majmok vagyunk" — — — — — — — 

Október S-án déli 12 órára országos 
elegyes gyűlés 

hirdettetvén, az ezen időre egybegyűlt ország Rendéit a Felséges 
ii^abb királynak első és igen kegyes rescriptuma lepte meg. A ho- 
noráriumul néki ajánlott 50 ezer darab aranynak felét az idei szűk 
termés miatt szegénységre jutott jobbágyoknak, felét pedig a ma- 
gyar tudós társaságra ajánlá ő Felsége kegyelmes rescriptuma ál- 
tal. Legyen boldog királysága! 

Ugyanakkor olvastatott ö Felségének az öreg királynak is 
egy rescriptuma, melyben ezen szavaknál fogva is : moderni rerum 
eventus Completationem Regiminum non tam exposcunt, — quam 
urgentissime imperantj — a kir. propositiók 3-dik pontja iránt való 
tanácskozást igen sürgeti.^) — Ennek következtében 

October 9-én mixta conferentia tartatott ö cs. kir. Föherczeg- 
ségének a nádornak előlülése alatt, s mint a kerületi elölülők ké- 
sőbben kijelenték, újra azt sürgeté ő Herczegsége, hogy a királyi 



német nyelven administráltatnak ; fölemlíti, hogy a ^theatrumban" a nádor 
tegnap is ott volt, de uraim önök közöl senkit sem láttam a szinhásban ; 
megemlíti, hogy a legjobb magyar munkákból legfölebb 200 példány ad- 
ható el; panaszolja, hogy senki sem akar magyarul olvasni, s ha egy 
könyvtárba magyar könyv bejut, azt csak az inas veszi kezébe azért, 
hogy a portól megtisztítsa. A legczélszerübbnek véli : hogy senki Magyar- 
országban hivatalt ne viselhessen, ha csak magyarul nem tud. A magyar 
nunciummal egy pozsonyi polgárt sem teszünk magyarrá stb. (L. Orosz I. 
k. 61. lap.) 

*) L. országgy. hív. jegyzőkönyv 79. és 80. 1. 
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t>í'opo8Ítiok 3-dik pontját vegyék fel a Statusok kerületbéli tanáca* 
kozásaik tárgyává.*) 

Október lO-én 

kerületi ülésben 

jelenték Gyurtsányi és Eördögh uj hetes elölülő urak, hogy mind 
a personalis, mind a nádor azt kivánják^ hogy a mostani kerületi 
ülésben ne egyebet, mint a kir. propositiok 3-dik pontját vegyék 
tanácskozásra a Statusok. 

Jelentvén azonban kerületi jegyző ur is, hogy a Főrendek 
renunciumjára készült felelet már készen van, sőt a Karok és Ren- 
dek részére is már leirattatott, ideje volna, hogy a Statusok azon 
felelet iránt jegyzéseiket adnák elő s lenne vége a vetélkedések- 
nek. 

Erre tüstént reá állván a Statusok, s a kir. propositiok eránt 
teendő észrevételeikkel felhagyván, a magyar izenet ügyében ké- 
szült feleletet felolvasva, javitgatták, — a többek között 

a kőszegi követ az anyanyelv kifejezés helyett ezt javallá: 
nemzeti nyelv, mivel, úgymond, sok követeknek és a Főrendeknek 
nem anyai nyelvök a magyar. (Nevetés, zúgás.) — A felelet kö- 
vetkező : 

Nem kételkedtek a Karok és Rendek, hogy az anyai nyelv 
ö császári királyi Herczegsége, és a méltóságos Főrendek előtt 
kedves és ismeretes, s hogy semmi sem volna kellemetesebb előt- 
tök, mint a nemzetiség megerősítésére czélzó igyekezeteknek sze- 
rencsés sikere s gyarapodása. Hálaadó érzéssel emlékeznek a Ka- 
rok és Rendek, ö cs. királyi Herczegsége és a mélt. Főrendek ál- 
tal az újabb és régibb időkben a hazai nyelv kimivelésére és ter- 
jesztésére tett áldozatokra, s ezeknek emlékezete volt egyik for- 
rása azon szives bizodalomnak, mely izeneteiknek anyai nyelvökön 
leendő közlésökre indította. 

Annál biztosabban tették pedig ezt a Karok és Rendek, hogy 
az által, midőn érzéseiket s kívánságaikat azon anyanyelven köz- 
lék, a melyen azok felett tanácskoztak, csak távolról sem vélték, 
hogy akár azon kölcsönös tekintetet, melylyel a két Táblának egy- 
más iránt viseltetni kelletik, legkevésbé is elmellőzték, akár önnön 
jussaik korlátit által hágták volna, mint magyarok magyarokhoz 



') V. ö. Orosz, 1. köt. 64, l 
«) V. ö. Aota Comitior. 
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Szilvin, midÓn az egyaránt kedves anyanyelvet mint legbiztosabb 
tolmácsot választák; csak önnön maguknak szabtak törvényt, s a 
méltóságos Főrendeket nem kívánták kötelezni, — s azon állha* 
tatos bizodalom lelkesíti a Karokat és Rendeket, hogy a jelenkor- 
nak ezen boldog szakaszában, middn csaknem minden törvényha* 
tóságok követei magyarul szóllanak, a 40 esztendőkkel ezelőtt már 
gyakorlott szokást megújítván, annak folytatásában nem fognak el- 
akadni. 

Fájlalnák a Karok és Rendek, ba akkor midőn izeneteiket 
azon a nyelven közlik, melyen tanácskozásaik folytatódtak, egy* 
némely hazafiak a közdolgok ismeretétől elzárattatnának, de ha 
ezek, amint maguk a méltóságos Főrendek is mondják, az anya- 
nyelv tanulására kötelesek, vájjon kisebb tekintetet érdemelnek-e 
azon számosabb hazafiak, kik a deák nyelv által lennének tovább 
is elzáratva. — Midőn a Karok és Rendek az 182*/7-dik ország 
gyűlésében a polgári s tudományos intézetek ágaira bizonyos ha- 
táridőt javallottak, az ország gyűlésére ki nem terjeszkedvén, a 
jelenvalónak szabadságát meg nem kötötték, de meg sem köt- 
hették. 

A Felség eleibe terjesztendő felírásoknak a magyar izene- 
tekböl leendő készítéséből vett nehézség sem állhat ellent a 
Karok és Rendek kívánságának; minthogy eddig is az 1805-dik 
esztendőbeli 4-ik törvényczíkkely értelme szerént, a magyar fel- 
írásokat összekötve a deákkal, szinte úgy a csupa deák izenetek- 
ből kellett s lehetett készíteni, mint a hogy ennekutánna készülni 
fognak a magyar izenetekből egyszerre deák és magyar felirások. 

Óhajtják ugyan a Karok és Rendek, hogy azon törvények, 
melyek a kiküldöttségek munkáiból fognak készülni, magyar nyel- 
ven hozattassanak, addig is azonban, míg ezt megnyerhetnék, ál- 
tal nem láthatják, miért ne lehetne a kiküldöttségek által deák 
nyelven készült törvényjavallatok fölött magyar nyelven készült 
izenetek által s ezekhez kapcsolva értekezni. 

Nem mellőzhetik el a Karok és Rendek, hogy itt egyszers- 
mind meg ne érintsék azt, hogy a méltóságos Főrendeknek e rész- 
ben való maguk kinyilatkoztatását nem tudják öszveegyeztetni azon 
alábbi kifejezésekkel, hogy ezúttal nem a közkívánság elfojtása, 
hanem csupán csak egy kevés időköz forogna kérdésben, mely 
Bzerént tudniillik a nemzeti nyelv előbbre vitele szükséges voltáról 
ö 08. királyi Herczegsége és a méltóságos Főrendek is meg lévén 
győzettetve^ ezen tárgyat a jövő esztendőben öszvebivandó ország 
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gyűlésén, jelesen az ország gyűlése elrendelésével együtt kivonnák 
elintéztetni, az által ugyanis, midőn a küldöttségek deák nyelven 
készült munkáit akadály gyanánt gördítik a Karok és Rendek 
eleibe, már előre mintegy kinyilatkoztatni látszanak, hogy azok fe- 
lett is deák nyelven kívánnák folytatni az izeneteket. 

A Karok és Rendek azon meggyőződéstől vezéreltetve, hogy 
a nemzetiség a királyi szék- és közboldogságnak rendithetetlen közös 
talpköve, mindazt ami ennek megerősítését eszközölheti, előmozdítani 
szentebb kötelességeknek ismerik, hogysem hazafiúi igyekezetekben 
valamely mulandó szokás gátolhatná, s oly bizodalommal vannak, 
hogy azok, akik a fennálló szokást megváltoztatni képesek, fel is 
fogják azt tudni tartani, annyival is inkább, mert biztosan remélik, 
hogy naponkint fogyni fog az anyanyelvtől idegenkedőknek száma. 

Mindezeknél fogva a haza közjavát, a nemzetiség gyarapo- 
dása által is előmozdítani kívánó szándékoknál maradván, kérik 
ö cs. királyi Herczegségét és a méltóságos Főrendeket, hogy előb- 
beni izenetekben közlött kívánságaikat hozzájárulásaikkal előse- 
gélm méltóztassanak. 

Október 11-én 

országos ülésben 

a Statusoknál felolvastatván a Főrendek renunciumjára készült fe- 
leletjök a Statusoknak, a nm. personalis ur tett ugyan némely ki- 
fogásokat, de a szokott maradjon meg kiáltások után reá állott tisz- 
telt elölülő ur, hogy mint a kerületi ülésben kiigazgatták, ugy kül- 
dessék által a Főrendekhez.^) 

A Főrendek Táblájánál 

háromféle javallat támadt s mind a három reconciliationis me« 
dium gyanánt adatott elő. Az első gr. Czírákyé; az, hogy a 
Statusok küldhessenek ugyan magyar nyelven írott izeneteket a 
Főrendekhez, de a merítorium nuncium, mely talpköve a reprae- 
sentationak, mindenkor deákid is által küldessék.*) A 2-dik, gróf 
niésházyé, így volt: írják mindenkor izenetjeiket a Statusok, ma- 
gyarul, hanem az első izenettél küldjék meg egyszersmind a Fő- 



') L. országgy. hív. jegyzőkönyv 80. és köv. 1. 
*) Orosz Bzerént ezen indítványt lUésházy tette^ melyhes Cziráky is 
csatlakozott. (L. Orosz I. köt 67. 1.) 
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rendeknek a repraesentatio projectumát is, vagy ugy hozván magá- 
val a kömyülállás, a törvényczikkely projectumát is, melynek ba« 
zisáui az első izenet készíttetett. 

.A 3-dik, báró Szepesy püspöké, ez volt: írassanak az izene- 
tek, mint repraesentatiok szoktak lenni, magyar és deák nyelven 
columnaliter. 

A többség gr. Cziráky javallatához hajolván, — ö cs. kir. 
fíerczegsége felszólitá ö exját gr. Illésházyt, hogy projectumát még 
egyszer mondaná el, s a Statusokhoz küldendő deputatio szószólója 
a szerint adná tudtokra a Statusoknak a Főrendek szándékát. 

Mely meglévén, deputatio szószólójául Kopácsy püspök ne- 
veztetett ki, s a Statusokhoz megérkezvén, igy szólott : 

A Főrendek barátságosan tudtokra adják általunk a Statusok- 
nak, hogy ők reá állnak arra, hogy a t. Statusoktól ő hozzájuk 
magyar izenetek küldessenek, és viszont tölök is ide magyar ize- 
neték jöjjenek ; erre nevetés és szokatlan vivát-kiáltozás lett, mely 
a szószóló beszédét félbeszakasztotta, de ez nem vévén észre, hogy 
hibázott, a vivátok után ismét folytatta beszédét, mig gr. Illésházy 
háta megett kezével s fejével nemet intett ; azzal a kikötéssel egyez- 
nek pedig meg a magyar izén étbe a nm. Főrendek, hogy az első 
meritorium nunciummal, mely bázisa a repraesentationak, egyszers- 
mind által küldjék a t. Statusok magát a repraesentatio projectu- 
mát is, vagy a környülállásokhoz képest az azon nuncium által 
készitendő törvényczikkely projectumát. 

A nm. personalis a szószóló előadása után kérdezi : hogy van-e 
szándékjok a Főrendeknek is magyar izeneteket küldeni a Statu- 
sokhoz ; minthogy a szószóló urnák szájából úgy érté, hogy viszont 
a Főrendek is magyar izeneteket fognak ide küldeni ; erre a szó- 
szóló feleié : ,,a Főrendek csak elfogadják a magyar izenetet, de 
nem viszonozzák". — Zúgás közt a deputatio visszament.^) 



') Ezen incidensről az országgyűlési hivatalos jegyzőkönyv a követ- 
kezőleg emlékezik : 

„A küldöttség, minekutánna a szóbeli előadása eránt támadott né- 
mely kétségek maga a SzószóUó által megmagyaráztattak, és az olly érte- 
lembe, a mint előadódott, helyheztetett, eltávozván" stb. (L. orszgy. hiv. 
jegyzőkönyv 82. lap.) 

Orosz ez incidenst köv. irja le : „Bei der Standetafel ergab sich je- 
doch, dass der ebengenannte Deputations Redner (Kopácsy) den Standén 
Yortrug, dass von nun an die Nuncien, unter der Bedingniss des beizu- 
fűgenden lateinischen Projectes zur Representation oder zum Gesetzarjtikel, 
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Bemáth (ungvári) kéri a personalist; hogy fejtse ki 6 exja^ 
mit akart a Főrendek deputatiojának szószólója mondani? s mi a 
Főrendek szándékja a magyar izenetre iiézve? hogy diariumba 
mehessen a magyarázat. 

Erre a nm. personalis egyszerűen s világosan megfelelt. 

Nagy Pál (sopronm. követ) ugy nyilatkozott, hogy noha ö 
eleitől fogva nem sokat adott erre a magyar nunciumra^ de niinek- 
utána conclusum lett, kénytelen mellette szólni. Félek én, úgymond, 
hogy a Főrendek zavaros izenete szerént a mi magyar izenetünk 
csak comitiva lesz a vele egyszersmind küldendő repraesentatio 
mellett, a magyar izenetet félre dobják majd a Főrendek s a re- 
praesentatio projectumára, — mely deákul lesz, fogják tenni észre- 
vételeiket. 

Bemáth (ungvárm. követ) : Azt hiszem én is, hogy a magyar 
izenet csak olyan lesz a deák repraesentatio mellett, mint mikor a 
deák levél kopei-tájára magyar titulust irunk ; de még nem is kér- 
tük mi a Főrendeket, hogy valami reconciliationis médiumot talál- 
janak. Minek ez a közeledés ? én azt tartom, hogy egy deputatio 
által nyilatkoztassuk resensusunkat. 

Pázmándy (komárommegyei követ) tagadta Bemáth állítását ; 
mert, úgymond, sokszor több van a nunciumban, mint a reprae- 
sentatioban ; ugyanis némely közbe jövő kérdések, izenetek által 
szoktak eldöntetni, és repraesentatioba nem mennek bele 5 igy ez 
a mostani kérdés is csupa izenetek által döntetik el. 

TaJcáts (pozsonym. követ), Bagályi fborsodm. követ), Borsitsky 
(trencsénm. követ), Komáromy (abaujm. követ) szóltak még a tárgy- 



Bowohl von der Stánde — zur Magiiaten Tafel, als auch umgekehrt, Un- 
garisch gesendet werden sollen*, und obwohl hierauf in der Versammlung, 
dcren Mitglieder zum Tbeil bei den Vcrbandlungen der Magnatentafeln 
als Zubörer zugegen gewesen waren, ein leises Ziscben entstand, um den 
Redner auf seinen Febler aufmerksam zu macben, fubr derselbe dennocb 
obne Wiederrufung dieses unriebtigen Satzes, in seine Rede fórt und ent- 
femte sicb dann mit der Deputation, nacbdem er eelbst auf die fragweisc 
Reassumtion dieses Gegenstandes durcb den Personal, der auf diepen 
Punct einen besonderen Nacbdruck legte, bejahend geantwortet batte.** (L. 
Orosz I. k. 70. 1.) 

Az incidens magában véve nem jelentékeny ugyan; de fölboztam 
forrásom hitelességének igazolására; és ebelyütt is a Guzmics-Napló a bi- 
vatalos jegyzőkönyv adatával inkább egyez, mert a personalis kérdésére 
Köpácsy püspök nem ,,bejahend'* válaszolt ; hanem tévedését helyreigazította. 
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hoz, de utóbb egymás között a nm. personalis ur által felvilágosit- 
tatyáii; valahára magának az izeneteknek tartalma is tanácskozás 
alá jöhet. ^) 

Erre nézve az volt a personálisnak az észrevétele, hogy ha 
Gallicziát és Lodomeriát kívánjuk ö Felségétől, meg kellene tehát 
hozzá a just mutatnunk, mely szerént azt kívánjuk, mert actori 
incumbít probatio. — Erre 

Borsitzky rögtön : Igenis ; de hát ö Felsége is mutassa meg 
a maga titulum possesionísát. Részünkről elég próba az, hogy Má- 
ria Terézia elismerte, hogy a szóban forgó két országot a magyar 
korona jussán birja az uralkodó ház. 

Hosszas vitatások után csakugyan átküldetett proton otárius 
mgos Platthy ur a Főrendekhez azon szóbeli izenettel, hogy a Sta- 
tusok a magyar izenet foglalatja mellett állhatatosan kívánnak meg- 
maradni. — Ezzel a Statusok ülésének vége lett délután 3 órakor. 

A Főrendek pedig vetélkedés alá vévén az izenetet, annak 
pontjai megvitatását csakhamar elvégezvén, az ő ülésöknek is vége 
lett.«) 

Október 12-dikén kerületi ülésben 

jelenti Gyurtsányi előlülő, hogy a Főrendek reá álltak a Statusok 
eloszlása után a Galliczia és Lodomeria iránt hozzájok küldött 
izenetre. 



*) L. országgy. hív. jegyzőkönyv 82. és köv. 1. 

*) A Guzmics-Napló megemlíti ugyan a szóbeli izenetet, de a vita 
tárgyát mellőzi. Arról folyt ugyanis a forrásom által jelzett „hoaazaa vitat- 
kozás^, hogy a Statusok izenetjökben kívánták a visszakapcsolandó részek 
■ különösen Galliczia és Lodomeriára rendelendő bizottságnak nem csupán 
a király, hanem törvény által leendő kineveztetését. Ezen kérelemmel föl- 
hagytak ugyan, de „a bizottság Inarticulatióját (törvén i/he iktatását) és Galli- 
eziára és Lodomeriára való kiterjesztését oly módon ókojlák, hogy az munkál- 
kodásáról tudósítást tenni köteles légyen/* (L. országgy. hív. jegyzőkönyv 87. 1.) 

Erre a főrendek szóbeli izenet utján azt kérdezték : „vallyon a Karok 
és Rendek az Inarticulatiót az 1715-ikl 92-ik példája szerént, vagy mint 
akarnák? és hová? a kormányhoz? vagy pedig az Ország Gyűlésére ki 
vánnának tétetni a végezendőkről tudósítást ?•* (L. országgy. hiv. jegyző- 
könyv 87., 88. 1.) 

A főrendek ezen izenete a súlypontot a következő tételre vitte : 
udvari, vagy törvényes bizottság legyen-e f E kérdés fölött még két szóbeli ize- 
netet váltottak, 8 minthogy a Statusok a törvényes bizottság sürgetése mellett 
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Földváry (hevesm. követ), ennek következtében az javallá, hogy 
a tegnapi elhatározásnál fogva törvényczikkely-javallatot készítsünk 
Galliczia és egyéb visszacsatolandó részek iránt, mely javallatot 
a Statusok elfogadták.^) 

Jelenté egyszersmind Földváry ur, hogy az ülésekben elmon- 
dott beszédek a redactor ur által nem tétetnek mind be a dia- 
riumba, s kivánná, hogy ezek ugy amint elmondatnak, betétes- 
senek. 

Erre Nagy Pál s Balogh urak azt mondák, hogy a sok haszon- 
talan szóvitatások hagyassanak ki, de a tárgyat érdeklő mondások 
tétessenek ki ; nem is lehet kivánni, hogy a sok aprólékos jegyze- 
tek által a diarium annyira nevekedjék, hogy a szegényebb sorsú 
hazafiak meg ne szerezhessék ; ami el is fogadtatott, Földváry ur- 
nák pedig a diarium rövidsége ellen tett panasza és kifogása ez- 
úttal félrevettetett. 

Gyurtsányi (nógrádm. követ) jelenté, hogy mind ö cs. kir. 
Föherczegségének a nádornak, mind a nm. personalisnak az a ki-, 
vánsága, hogy a királyi propositiok 3-dik pontját vegyék a Statu- 
sok a mai kerületi ülésben tanácskozás alá ; erre 

Somhory (biharmegyei követ) : Minekutána már megegyez- 
tünk abban, hogy a propositiok 2-dik pontjával a múlt diaetai 
preferentialisokra junctim repraesentáljunk ; minekutána már a 
jegyző ur fel is tette az izeneteket, sőt a felirásnak javallatát is; 
lehetetlen más tárgyat venni tanácskozás alá, mig ezeket, melyek 
most kezünk alatt vágynak, el nem végezzük ; és így a királyi 
propositiok 3-dik pontjába ez úttal be nem ereszkedhetünk. írat- 
tassanak le ma a jegyző ur által felolvasott javallatok s holnap 



megmaradtak, a Főrendek pedig ebbe nem egyeztek, a két Tábla közt az 
említett ügyben megegyezés nem jött létre. (L. országgy. hivatalos jegyző- 
könyv, 89. lap.) 

') Földváry ez indítványáról Orosz nem emlékezik. Bertha S. szerént 
e kerületi ülésben „jelenték az elölülők, hogy ö cs. és kir. föherczegsége 
a Nádor azt adja tudtokra a Rendeknek, miképen ha a RK. továbbá is 
kívánják a visszakapcsolandó tartományok iránt a bizottadg törvénybe le- 
endő iktatását : készítsenek egy törvényjavaslatot, s ezt közöljék a Főren- 
dekkel. Ennek készítése tehát egy küldöttségre bízatván" stb. (L. Bertba 
S. Országgy. Tárcza. 84. lap.) Hogy e tárgy szőnyegre került, kitűnik ab- 
ból, hogy a legelső országos ülésben a tör vényjavallat beadatott. (L. or- 
szággy. jegyzőkönyv 89. 1.) 
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holnapután egészen átesvén a most fennforgó tárgyakon, azután a 
sürgetett ujonczok állításáról tanakodhatunk. 

Toköli (csanád megyei követ) kívánta, hogy tüstént tanácsko- 
zás alá vétessék a proposítíók 3-ík pontja, s jelenté egyszersmind, 
hogy ö, ha 50 ezer katonát kíván is ö Felsége, comittenseínek 
ebbéli meghagyása szerént kész annyit is megígérni. (Zúgás.) 

Lovrentsits (krassói követ) ugyanazon szándékát jelenté ki, 
melyet Tököli. 

Báró Vay (zemplénmegyei követ) ugy nyilatkozott, hogy ő nem 
egyezhet meg az előtte szólókkal, mert mindenesetre meg kell elébb 
kérdeznünk ö Felségétől, míg a katonák állításáról szólnánk, hogy 
miért ? s hány katonára van szüksége ö Felségének ? tudtára kell 
adnunk, hogy ha van szükség a külső bátorságra, van elmulhatlan 
szükség a belsőre is; ezt pedig azáltal tarthatjuk fenn legjobban, 
ha a népre nézve hasznos törvényeket viszünk haza, ha a prae- 
ferentialísokra kedvező királyi válasz jővén, legaláfcb a só árának 
leszdlUtásávál könnyítünk az idei szűk termés miatt elnyomorodott 
s keseredett szegény nép sorsán. 

Bene (csongrádmegyei követ) javallá, hogy időnyerés kedvéért 
szóljunk a 3-ik pontjához is most a propositióknak, de ugy, hogy 
mindenesetre a praeferentialék iránt írjunk fel elébb ó Felségének. 

NiUky (vasmegyei követ) felfogván lelkesen báró Vaynak 
szavait, azt vitatá, hogy a belső bátorság megtartására legközelebb 
a só árának lesmlUtása leghathatósabb eszköz lesz, mivel az úgy- 
nevezett populus (Nitzky ur „populus" szava itt tán nyárfát tesz) 
semmi teher ellen annyira nem panaszolkodík, mint a só drágasága 
ellen, és azt egy különös felírásban is kívánta ö Felsége eleibe ter- 
jesztetni. 

Csausz ur erősen vitatá, hogy minél elébb adjunk ó Felsé- 
gének katonákat. 

Balogh (barsmegyei követ) addig semmiféle oblatumot nem 
tesz, míg resolutío nem jön a sóról, még pedig ugy, mint a prae- 
ferentíalékban kívánják a Statusok ; mert meg kell vallanunk, úgy- 
mond, hogy legkellemetlenebb a populusnak a katonaadás ; de ha 
a sót leszállítjuk, tüstént megenyhül bánatja s elhiszi, hogy a diaeta 
néki is hasznára van. 

Nagy Pál ur (sopronmegyei követ) hasonlóképpen sürgeté, 
hogy a nép sorsának minél előbb lehető könnyítésére jó lenne a 
felírásban megemlíteni, hogy a só iránt praeferenter adjon reso- 
lutíot. 

ö 
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Jegyxet. Omne túlit punctam qui miscuit utile dulei. — Midőn arról 
van 0ZÓ, mennyire érdekli a só ára a köznépet, amaz együgyű anekdota 
nem kerülheti ki iró tollamat. Utazván a Tisza körül Ő cs. k. Föherczeg- 
sége Ferdinánd, a magyarországi föhadi kormányzó, miden egy vorsponto- 
sának tudtára adták, hogy ő most királyi herczeget visz, ebben biztában neki 
bátorodván, igy szólítá meg a föherczegct : „Amint hallom, kegyelmes Felséges 
Uram nagyságod a Császár öcscse ?" — „Az vagyok", feleié a föherczeg. — 
^Mondaná hát meg bátyjának, hogy ne izéljen (a jegyzet irója által itt 
használt szó nem közölhető) avval a sóval." A föherczeg mosolygott. 

JavallÁ Nagy Pál ur azt is, hogy még egy-két óráig tarthat 
a kerületi ülés, azalatt lehet hát tanácskozni a propositiók 3-ik 
pontjáról. — Ezen javallat nagy lármát okozott a Statusok közt. 
Némelyek helybe hagyván azt, vivátot, helyesent kiáltottak ; mások 
attól tartván, hogy ha egyszer a katona-ajánlásba beleereszkednek, 
a már munkába vett praeferentialék elmaradnak ; kívánták, hogy 
a mostani kerületi ülés tüstént oszoljék szét, s az i^ak irják az 
izeneteket, a feliratnak és a praeferentialékra a deputatio által tett 
jegyzeteknek s a törvényczikkelyeknek javallatait ; és ez hosszas 
vitatások után conclusummá is vált, a kerületi ülés szétoszlott. 

Ezen lárma között voltak némelyek a követek közöl, kik 
azt vitatták, hogy a praeferentialék mellett felmenő feliratnak 
ne az légyen conclusioja, amit a jegyző ur javalt, t. i. amit az 
1827'ihi 26-ík júniusi repraesentatióból vett, melyet akkor irtak a 
Statusok, midőn a só iránt jött resolutio egészen elkeserítette az 
ország Rendéit ; de ezen javallat máskorra halasztatott, midőn t. i. 
le levén irva a felirat javallata, annak pontjait különben is tanács- 
kozás alá fogják venni a Statusok.*) 

Az október 13-ikán tartott kerületi ülés 

a tegnap leirt izeneteknek, felírásoknak és a praeferentiale gra- 
vamenekre tett jegyzeteknek vizsgálásával s igazgatásával foglala- 
toskodott. 

Itt legnevezetesebb volt az, hogy a jegyzetekben usu fru- 
ctuariusoJcnak neveztetnek a papok, azon jószágokra nézve, melyeket 
hivatalok után birnak. 

Csausz ur javallá, hogy possessoroknak neveztessenek, s az 



') V. ö. Orosz I. köt. 76. és köv. 1. — A Guzmics-Napló Írójának az 
1827-ik évi június 26-iki repraesentatiójára vonatkozó adata Orosz szerént 
csak az okt. 13-iki kerületi ülésben említtetett föl. 
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írásban tett jegyzet ezen szóra nézve változtassék meg. — Erre 
zúgás lett. 

Borsitzky (trencsénmegyei követ) ur pedig felkelvén zúgás 
közben, így szóla : Nékem, valamint a múlt országgyűlésen, ugy 
Inost is, utasításom van küldőimtől adva az iránt, hogy valahány- 
szor ez a kérdés jön elő, mindannyiszor kijelentsem vármegyém 
részéről, hogy Bona Cleri, Bona Status. — Erre 

Csausz ur : így a nemesi jószágokra nézve is lehet okoskodni, 
mert a senioratusok és majorátusok szintúgy csak usu fructua- 
riusok. 

Borsitzhy : Igenis, és aki egy kicsit tud a magyar törvény- 
hez, nem is fogja az, akár a majoratusi, akár a senioratusi jószá- 
gokat egyéb nemesi jószágokhoz hasonlítani, mert más a Domínium 
directum, más a Domínium utile.^) 

Ilyen volt azon összezördülés is, mely Nagy Pál és Szentkirályi urak 
között történt. Ugyanis a praefereutialék sorában előjővén a papirospénz 
iránt tett panasz és az ezzel egybekötött correlatiók dolga, Nagy Pál ur 
azt javallá, hogy a múlt diaetán elkeseredett „sistere" szó iktattassék a 
jegyzetekbe (effectus Ordínum sistantur), mert valamint eddig, ugy ezután 
is igazságosan nem Ítélhetnek a birok, mig a pátens ereje fenáll. — Erre 

Szentkirályi (pestmegyei követ) : De hogy itélt volna hát Sopron vár- 
megye érdemes kÖvetje, ha biró lett volna a correlatiót érdeklő ügyekben ? 

Nagy Pál: Én erre direete nem akarok felelni. (Nevetés.) Vagy ha 
éppen kiveszik belőlem a tettes Statusok, amit érzek megmondom : letettem 
volna inkább a bíróságot, mintsem igazságtalanul Ítéltem volna. 

Szentkirályi : Hát a denegatio obsequii mit szülött volna akkor ? 

Nagy Pál: Semmit, — nagyobb az igazság minden denegált obse- 
quiumnál. — Ilyen aprólékos szóváltások között ment végbe az előkelő sérel- 
mek revisioja, — egynek egy, másnak más ellen volt kifogása s ellenvetése. 



*) Orosz a Csausz és Borsitzky közt fölmerült szóváltást következő- 
leg adja elő : 

Csausz : Die Clerisei hat nicht bloss die Nutzniessung, sondem auch 
den Besitz der geistlichen Güter. 

Borsitzky : Dem muss ich wiedersprechen, denn diese Grüter sind ein 
Eigenthum des Staates, weswegen die Geistlichen dieselben auch nicht 
veráussem, nicht einmal belasten dürfen. 

Csausz : Auf diese Art wáren auch die Besitzer der Majorate und 
Seniorate keine wahren Besitzer, sondem nur Nutzniesser. 

Borsitzky : Gewiss ; aus ahnlichen Grundén ! Niemand wird den Satz 
auch angreifen, der mit dem Geiste unserer Gesetze vertraut ist. (L. Oroszt 
I. köt. 81. 1.) 

5» 
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Október 14-ikén a kerületi Ölésben 

elölülő Gyurtsányi ur jelenté, hogy a nádor a praeferentiali sokra 
tett jegyzeteket már elolvasván, úgy nyilatkozott, hogy azokra 
nézve oly csekély észrevételei lehetnek a Főrendeknek, hogy egy 
nap mind a két táblánál egyesség lesz azok iránt. — De kívánná 
egyszersmind ö cs. kir. Főherczegsége, hogy az ezen jegyzetekkel 
comitivaképpen felküldendő felirás conclusioja ne az lenne, amit 
Ragályi jegyző ur hozzá kapcsolt : t. i. az 1827-iki repraesentatio 
conclusioja, melyről tegnap is szó volt. 

Erre tüstént úgy nyilatkoztak a Statusok közül többen, hogy 
készek az emiitett conclusiotól elállni, minthogy az elkeseredésnek 
szavaival van irva, most pedig reménységünk lehetvén az iránt, 
hogy amit a Felség a múlt diaetán az ország Rendéitől megtaga- 
dott, bizonyosan megadja. — Czélirányosabb lesz ö Felségéhez a 
bizodalom szavaival szólni. — Ilyen értelemben voltak : Petrovay, 
JRadvánszky^ Asztalos^ Komáromy, Nyéky, Lónyay (a beregi), de 
la Motte, Szállopék^ Bene, AutunovHs^ Okolicsányi, Justh és Nóvák 
urak. 

A conclusiónak a felírásba leendő igtatását kívánták ezek: 
Csapó, Marczihányi (a trencséni). Nagy Pál, Borsitzky, Ocskay. 

Csapó ur azért, mert a tegnapi sessio conclusimiát nem lehet 
megváltoztatni. 

Nagy Pál : Mivel nem vagyunk most is jobb helyzetben, mint 
mikor azt a conclusiót irtuk 1827-ben, mert a praeferentialisoknak 
egy pontjára sem adott a Felség azóta is kedvező resolutiót, ki- 
vévén, hogy a protestáns inaknak a külső akadémiákra való ki- 
menetelt megengedte; pedig azzal — úgy gondolom — nem igen 
obvalláltuk a constitutíót. — Csapó urnák azt feleié, hogy a kerü- 
leti ülés nem annyira az elhatározásnak, mint a capacitálásnak 
helye, és igy más tárgyban ugyan kész volna a kerületi ülésben 
tett conclusumot elrontani, de a mostaniban nem. 

Borsitssky ur azért ragaszkodott nagyon a fenforgó conclusió- 
hoz, mivel majd mással semmire sem megyünk. A sima conclusio 
mellett megígértetik majd velünk az ujonczokat, azután azt mond- 
ják, hogy már haza mehettek. — S mit viszünk haza comitten- 
seinknek ? Egyebet semmit sem, egy pár rossz resolutiót, s az adózó 
népre nyomorúságot. A jövő diaetától sem várhatunk semmit, mert 
már praeoccupálva vagyunk, hogy azon csak a deputationalis mun- 
kák fognak felvétetni. 
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iPáísmándy egy medius terminust javalt, azt t. i., hogy most 
más conclusiót kell ugyan készítenünk, de tudtokra adjuk a Fő- 
rendeknek, hogy azon nem reménylett esetre, ha most is csak olyan 
resolutiót fog adni a Felség a praeferentialék pontjára, mint 1827- 
ben adott, ezen conclusióval fogjuk ismét felküldendő panaszkodó 
repraesentatiónkat befejezni, hogy az egész világ lássa mind bánás- 
módunknak illendőségét, mind kivánságainknak igazságát. 

Ezen javallatot elfogadták : Nitzky (a vasi), Balogh^ gróf 
Károlyi, Prónay, Horváth (veszprémi), 6. Vay, Hertelendy, Som- 
hory, Bittó és Ragályi urak. 

A conclusum ezek szerént a többség kívánságára az lett, hogy 
az elkeseredésnek szavaival irt 1827-iki conclusio ne ragasztassék 
a praeferentiale gravamenekre tett jegyzetek mellett küldendő fel- 
irathoz, hanem egy másik rövid s lágyabb kifej ezésü conclusio 
készíttessék.^) 

Október IS-én leirattak a már egészen kiigazgatott felirásnak, 
törvényczikkelynek, s a praeferentialékra tett jegyzeteknek javal- 
latai. ») 

Október IS-án 

országos gyűlésben 

mind a Főrendeknél, mind a Statusoknál felolvastattak az izenet,^) 



*) Pázmándy „medius terminusát" Orosz nem említi. (V. ö. Orosz I. 
köt. 83. és köv. 1.) 

2) V. ö. Orosz I. k. 85. 1. 

3) Az izenet következő pontokból áll : 

1) A kegyelmes kir. propositiók 2-ik pontjára nézve fiúi tisztelettel 
vették a Statusok, hogy ö Felsége az országos küldöttség munkálatait ki- 
nyomattatni rendelte. 

2) Az országgyűlés háláját fejezi ki cs. és kir. Föherczegségének 
József nádornak fáradhatlan munkásságáért, melyet az országos küldöttségek 
munkálatainak megvizsgálásában tanúsított. 

3) Kérik a Statusok, hogy a jövő 1831-ik évre kitűzött országgyűlés 
ne Pozsonyban, hanem Pesten tartassék ; e kérelmet hosszasan indokolják. 

4) Az országos küldöttségek munkáinak megvizsgálásában a múlt 
1825 — 27-ik évi országgyűlésen meghatározott rendet fogják követni. 

5) Hogy az előleges sérelmeket (praeferentialia gravamina), melyek 
még orvosolva nincsenek, Felsége elé terjesztik, melyre kedvező választ 
reménylenek. (L. Acta Comitiorum Begnl Hungáriáé a. 1830. I. köt. 138. 
és 139. 1.) 
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a praeíerentialék is,\) és a deputationalis munkák Iránt készült 
felírások javallatai.*) 

Pázmándy (komárommegyei követ) azt javallá, hogy tétessék 
törvény az iránt, hogy az operatumok, consiliis mature libratis (mint 
a Regalisokban van), törvényekké mimódon formáltattak, hogy a 
jövendöség többet tudhasson ezen operatumokról, mint a systema- 
tica commissio operatumairól ; hasonló értelemben volt Bezerédy 
(tolna megy ei követ) is, de a javallat el nem fogadtatott.^) Olvastat- 
váp a praeferentialék, 

') A praeferentialék vagyis az előleges sérelmek a következők: 

1) hogy Dalmatiának hátralévő része a Dalmatiához tartozó szige- 
tekkel — ut primum eas recuperari contigerit — azonnal Magyarországhoz 
csatoltassék ; 

2) hogy Kraszna, Közép Szolnok megyék és Kővár vidéke, továbbá 
Zarándmegye Magyarországba kebeleztessenek ; 

3) hogy Erdély szorosabban egyesittessék Magyarországgal ; 

4) hogy Galliczia és Lodomeria Magyarországhoz kapcsoltassák ; 

5) hogy az ország határait illető — századok óta el nem döntött — 
differentiák kiegyenlítésére az 1825 ~27-iki országgyűlésből kiküldött bizott- 
ságok munkáikat a jövő országgyűlésig bevégezzék és beterjeszszék *, 

6) hogy a határőrvidék ne az udvari hadi tanácsnak, hanem a nádor- 
nak, illetve a bánnak hatósága alatt legyen, s hogy a határőrvidék a megyei 
közigazgatáshoz hasonló nemzeti szervezetet nyerjen ; 

7) hogy a só ára még ez országgyűlésen a Rendek megegyezésével 
határoz tassék meg ; 

8) hogy a birák s a legfőbb törvényszék a magánosok között való pénz- 
viszony aiban (correlatio) ne a rendeletek szerént (Edícta, pátens) Ítéljenek ; 

9) hogy a püspökségek, káptalanok és javadalmazott szerzetesek bir- 
tokai ne taxáltassanak ; 

10) hogy a magy. kir. udvari kamara a császáritól független legyen ; 
hogy az arany és ezüst az országból ki ne vitessék ; hogy a Magyaror- 
szágban vert pénzeken magyar körülírás legyen ; 

11) hogy a pénzügy az országgyűlésen tárgyaltassék ; hogy a váltó* 
czédulák bizonyos határidőig beváltassanak és csak arany és ezüst pénz 
legyen forgalomban ; 

12) hogy a nemzeti nyelv terjesztessék és müveitessék ; 

13) hogy a físcusi adományok jól érdemesült hazafiaknak adassanak, 
ne árvereztessenek ; 

14) hogy a névtelen árulkodások ellen uj intézkedések hozassanak. 
(L. Acta Comitiorum I. köt. 140., 141., 142. és 143. lapokon.) 

<) A felírás javallatját lásd Acta Comitior. I. köt. 144. és köv. L 
') L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 90. 1, 
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l)ubravitzky (pestmegyei iövet) azon §-ára a jegyzeteknek, 
melyben a diaetának Pesten leendő tartásáról van szó, azt a ki- 
nyilatkoztatást tévé, hogy Pest vármegye azon esetre szép ajánlást 
fog tenni, egy országházának Pesten leendő építésére. 

Gróf Andrássy (tornamegyei követ) hasonlóképen megigérte 
vármegyéje részéről, hogy ha Pesten tartatnak a diaeták, az ország 
házára ők is ajánlanak. 

Somhory (biharmegyei követ) máskép beszélt, ö committensei 
részéről a Pesten építendő országházára ajánlást nem tehet, mert 
Budán már van országháza ; továbbá, a Felségnek van jussa ott tartani 
diaetát, ahol ő akarja ; ha építenénk is Pesten országházát, hihető, 
hogy mégis gyakrabban lesz Pozsonyban országgyűlés, mint Pesten.^) 

A só árának meghatározási jussáról jővén elő a praeferentiale 
gravamenek pontja, itt a jegyzetekben az volt, hogy az egész világ 
előtt tudva van (tóti Orbi notum est),^) hogy ilyen primae necessi- 
tatis artikulusnak árát, mint amilyen a só, önkényesen felemelni 
nem lehet. Erre a nm. personalis azt monda, hogy ez nem áll. 

Nagy Pál megmutogatta, hogyha egész Európa törvényhozói 
összejönnének is, úgy Ítélnének e pontra nézve, mint a Statusok. 
A múlt diaetán ezen tárgyban jött megszomorító resolutio elég 
violenta interpretatiot adott, midőn ezen clausulát : Nisi Oircum- 
stantiae aliter exegerint, arra magyarázta, hogy a Felség környül- 
állásai, amint kívánják : holott ezen clausula azt teszi, hogy a só 
árának elmulhatatlanul a diaetán kell ugyan elhatároztatni, hacsak 
valamely veszedelmes környülállások ellent nem állnak, hogy diaeta 
tartassék.^) 

E szerént megmaradt a maga épségében a só iránt tett jegyzet. 

A bécsi bankra nézve Duhravitzky (pestmegyei követ) azt a 
cautiót kívánta tétetni, hogy hazánknak soha semmiféle befolyása 
nem volt akár egyik, akár másik bankba ; — és ezt committen- 
sei megnyugtatására diariumba is tétetni kívánta. 

Nitzky (vasmegyei követ) hasonlóan nyilatkozott a bankra 
nézve. 

Autunovits (bácsmegyei követ), midőn a fősérelmek sorában 



*) L. OTBzkggy. hív. jegyzőkönyv 91. 1. 

*) A ^jegyzetekben" nem „tóti orbi notum est" kifejezés fordul elŐ, 
hanem Nagy Pál argumentuma „quod nec Judieio totius Orbis subBternerd 
refugiunt." (L. Acta Comitior. 1. köt. 141. L) 

3) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 94. 1. 
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á láagyal* nyelv terjesztését akadályozó rendelések jöttek etó, kül- 
dőinek szoros meghagyása szerént ezeket adá elő : 

l-ször. A Ludovica Academia magyar hazafiak ajánlásaiból 
épülvén fel, illó, sót szükséges, hogy abban minden tudományok 
magyar nyelven taníttassanak. 

2-szor. A magyar tudós Társaság minél elébb felállittassék, 
hogy így országszerte ajánlások tétethessenek annak virágzásba jö- 
hetesére. 

3-szor. A magyar regementek magyar nyelven gyakoroltas- 
sanak a katonai dolgokban. 

4-szer. Pesten s egyéb nagy városokban magyar játékszínek 
építtessenek ; mindezekre kész Bács vármegye áldozatokat tenni, 
csak országosan határoztassanak el éld kívánságai.^) 

Kritske ur (Lőcse városi követ) deák nyelven úgy nyilatko- 
zott, hogy az országnak minden lakosait kényszeríteni kell a ma- 
gyar nyelv tanulására. Javallá azt is, hogy meg kellene kérni az 
íQu kii'ályt, hogy legyen közbenjáró a magyar nyelv ügyében ö 
cs. kir. Felségénél. (Ezt, amint már feljebb láttuk, javallá Nagy 
Pál ur is, de e szép javallat visszavettetett.) 

Majthényi (a honti). Scandalum, úgymond, hogy a bányászi 
kamarai dolgok sem magyar, sem deák, hanem német nyelven 
folytattatnak, s mintha németországi volna egészen ez az adraini- 
stratio, az illető tisztségek ugy viselik magukat. A nemzetiségnek 
ezeknél semmi nyoma nincs, s aki magyar volt is, közöttök el- 
németesedik. 

Földváry (hevesmegyei követ) és TaJcáts (pozsonym. követ) 
kívánták, hogy a múlt diaetán már megállapíttatván a törvény- 
czikkelyeknek magyarra való fordítása, valamint azoknak, úgy az 
ezen országgyűlésén hozatandó törvényeknek is magyar fordítása 
autenticitást nyerjenek. 

Nitzky (vasmegyei követ) és 6. Perényi (ugocsamegyéi követ) 
hasonlóan nyilatkoztak. 

Földváry és Torkos (mosonyi követ) kívánták, hogy a Ludo- 
viceára és a magyar tudós Társaságra Bács vármegye követjének 
javallása szerént országosan ajánljunk. 

Dubravitzky (pestmegyei követ) itt is, mint a ker. ülésben, 
jelenté, hogy ha királyi lakóhelyet építtetnek az ország Rendéi 
Pesten, az ő küldői ezen tekintetben szép ajánlásokat fognak tenni. 



*) L. orsíággy. hiv. jegyaökönyv 95. 1. 

Digitized byCnOOQlC 



^ 1É ^ 

I)e miniezek csupa javallatoknak maradtak meg. Legfeljeblb is csak 
napló-könyvbe iktattattak be.*) 

Ezek után átküldetvén a felírások, izenetek és jegyzetek a 
főrendekhez azon utasítással : hogy az átvivő deputatio szószólója 
a köszöntésen kivül semmit se mondjon, hanem csak azt, hogy 
ezen irományokban foglalt javaslatokat küldik a Statusok. (Sokan 
kiabálták, hogy a köszöntést magyarul mondja a szószóló, de 
mivel a nm. Personalistól erre instructiót nem kapott, deákul 
szólt.) 

A nm. Főrendeknél ezeknek felolvasása után gr. Cziráky ő 
exjának a tóti orbi notum iránt volt kifogása szintágy, mint a nm. 
Personalisnak ; de ettől későbben sem álltak el a Statusok. 

Az erdélyi püspöknek az az észrevétele volt, midőn a magyar 
pénzek magyar körülirásáról olvastattak a jegyzetek, hogy ha ma- 
gyarul lesz pénzeinken a körülirás, azt a külső országi nemzetek 
nem értvén, pénzeinket el sem veszik, s ennélfogva magyar ara- 
nyainknak közönséges keleté s becse elvész. 

A mltságos püspök umak ezen észrevétele az egész palotát 
nevetésre inditá ; maga a Nádor is soká nevetett, a püspök ur 
pedig leült.') 

KeresztüJmenvén e szerént mind a két Táblán a javallatok, 
más napra a felírásoknak magyarra leendő fordítások a protonota- 
rius urnák meghagyatott. 

A reincorporatiók iránt készült törvényjavallat azon módosí- 
tással maradt meg, hogy a comissio Ö Felségének fog relatiót tenni 
munkálkodásairól s azoknak foganatjairól. Az ország pedig O Fel- 
ségétől fogja nyerni a tudósítást. Erre 

Borsitzky (trencsénmegyei követ) urnák az az észrevétele 
volt, hogy nagy különbség van a relatio és relatio között. A Felség 
majd olyan relatiót tesz csak nékünk, amilyent akar, s minden 
kérdésére egy felírást kell majd készítenünk ; midőn ellenkező 
esetben, ha t. i. nékünk referálna a comissio, mindent kitudakoz- 
hatnánk töviről hegyire, s egészen tisztában lennénk Galliczia és 
Lodomeria iránt. 

Október 17-ikén országos ülésben 

felolvastatván a repraesentatiók magyar fordítása mind a Statusoknál, 



Valóban beigtattattak. (L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 96. 1.) 

*) Ez inoiclenst Orosz nem említi. (V. ö. Orosz I. kQt. 89. és köv. 1.) 
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tiund a Főrendeknél, a két Tábla elegyes ülést formált és a re- 
praesentatiók aláírattak.^) 

Október 18-án a kerületi ülésben 

jelenté Deák elölülő ur (társa Almási), hogy Ferdinánd ifj, kirá- 
lyunknak ezelőtt tiz nappal tett felséges ajándékját in corpore 
lenne-e jobb megköszönni, vagy egy köszönő szép felírással. 

Sombory : Inkább felírásunk által, mint in corpore köszönjük 
meg e szép áldozatot ; mert már régi lévén a dolog, minthogy an- 
nak idejében ó cs. kir. Felségének gyengélkedő egészsége miatt 
személyesen in corpore meg nem köszönhettük, illendőbb lesz fel- 
írás által megköszönnünk. 

Erre Ragályi tüstént felolvasott egy köszönő felírási javalla- 
tot, mely helyben hagyatván, dictaturára bocsáttatni rendeltetett. 
Ezen felírást mltsgos Szentkirályi ur készité, a tegnapi tárgy iránt 
tartott conferentia következésiben. 

Deák előlülő jelenté, hogy felküldetvén már a kir. proposítiók 
2-ík pontjával együtt a praeferentialék iránt készült felírás Fel- 
ségének, ideje, hogy a proposítiók 3-ik pontjába (a katona-állítás- 
ról) már most beleereszkedjünk, mely felolvastatván az annak 
felvételét sürgető rescriptummal együtt, ugyancsak Deák mint Zala 
vármegye követje előadá, hogy kétféleképen lehet a katona-állítást 
ajánlani, u. m. általánosan és a szükséghez képest; még pedig 
ugy, hogy ezen szükséget mi határozzuk meg, azon (segédeszközök) 
adminiculumokból, melyeket a Felség élőnkbe adván, a katonaság- 
nak effectivus statusát megtudhatjuk. Ilyen segédeszközül szolgál 
annak megmutatása, hogy a katonaságnak számát mennyire keve- 
síté a halandóság ? a tehetetlen elöregedés ? a capítulatio által vagy 
pedig a Consilium helybenhagyásával történt kiszabadulások? mind- 
ezeket figyelmetesen gondolóra véve határozhatjuk csak el : áltor 
lánosan-e vagy a szükséghez képest kell ajánlanunk ? Én az utolsót 
választom, úgymond Deák ur, előladásomban kitett feltételemmel. 
Szóljanak hozzá a tettes Statusok. 

Pázmándy (komárommegyei követ) : Ha van valamely tárgy, 
mely a tettes Statusok figyelmét megérdemli, a katonák állításáról 
való tanácskozás lehet az, minthogy ebben az ország fegyveres 
erejét határozzák el. Ugyanazért, midőn egyfelől minden olyan 



») L. országgy. hív, jegyzőkönyv 104, és köv, 1. 
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lépést el akarunk kerülni, melyet arra lehetne magyarázni^ mintha 
halogató magunk-vonogatásával akarnánk a kir. propositiöt kike- 
rülni : másrészről szükség, hogy ezen nagy tárgynak, a személylyel 
való adónak, egy-két szóval való eldöntését kikerüljük. 

Véleményem szerént nem annyira a katonáknak egyszerre 
való megajánlása a mi mostani tanácskozásunk tárgya, hanem hogy 
a szükséges előismeretekből győződjünk meg először afelől, miért, 
B mennyi katonára van Ö Felségének szüksége ? A belső meggyő- 
ződés legfőbb ok a maga-elhatározásra, enélkül csupa bizonytalan 
alapon épült önkény lenne országos elhatározásunk is, melyet sem 
a mostani, sem a jövendő kor tekintete nem javasol. 

Mibennünk s miáltalunk meggyőződik a nemzet áldozat- 
jának igazságos és szükséges voltáról, hogy hát mi is meggyőződ- 
hessünk arról, szükséges Felséges urunkat mindenek előtt az iránt 
megkérni, hogy terjeszsze élőnkbe azon előismereteket, melyekből 
megtudhassuk kivánsiigának okait, hogy igy azután bizvást hatá- 
rozhassuk meg, mennyi fegyveres erőre van szükségünk belső és 
külső bátorságunk fentartására. 

Komáromy (abaujmegyei követ): Az 1715-iki 8-ik törvény- 
czikkely határt szabott nékünk, mivel tartozunk a hazának a ka- 
tona-adásra nézve. A következő időben az 1796-iki, i802-iki és 
i807-iki diaeták módosították csak, de nem változtatták meg az 
említett 8-ik törvényczikkelyt. 

Igaz, hogy 1802-ben 64 ezerre állapították meg a magyar 
katonaság számát, de ez, valamint akkor completatio (kiegészítés) 
nem volt, úgy most sem akarnám elvállalni, mostan teendő ajánlásun- 
kat completatio névvel neveztetni. Ha mi háború nélkül katonát adunk, 
úgy látszik azt akarjuk megmutatni, hogy mi a supletatiót magunkra 
vállaljuk, pedig ezt valamint atyáink mindig kikerülték, úgy né- 
künk is constitutiónk természetével megegyezőleg el kell bizonyo- 
san kerülnünk. A környülállásokhoz képest 8 — 10 vagy 12 ezret 
Ígértek eleink anélkül, hogy mélyebb vizsgálásába . ereszkedtek 
volna valaha annak, hogy mi által kevesedett meg a katonák száma 
s mennyi szükség a külső vagy belső bátorság fentartására. — Én 
ixigj tartom, hogy most békességben lévén Fejedelmünk minden 
külső nemzetekkel, azon 102 regement katona, melyek közöl 27 
inagyar, elég ö Felsége szolgalatjára, s ha ajánlunk valamit, most 
mindjárt Ígérjük meg amit elszántunk, mersionaliter vagyis áUa* 
lánosan. 

jB. Petényi (ugocsamegyei követ) nagynak tartván a szc* 
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mélyekkel yb16 adózást^ míg okát nem adják a szükségnek^ senl- 
mi ajánlást nem kivan tenni ; ennélfogva Deákkal s Pázmándyval 
egy előleges kérdő felirást kivan. 

Nagy Pál: En nem a praeses ur által előadott propositión 
kezdeném az e tárgy felett való tanácskozást : hanem mindenek 
előtt azt határoznám el, hogy ha adunk katonát, mi módon ad- 
juk ; ez itt a legnagyobb kérdés ; mivel nem a katonaadás terhes 
a szegény adózó népnek, hanem a módja a Statutiónak (katona- 
állításnak). „Katonafogdozás !" ezt könny itstik meg először, azután 
ajánljunk. — A fogdozással nagy kára van összekötve a Status- 
nak, ugyanis mihelyt meghallják a parasztok, hogy katonafogdo- 
zás lesz, azonnal minden faluból 60 — 70 legény erdőre veszi magát 
és így nem dolgozik. De még többen sem dolgozhatnak, mert a 
bujkálóknak szüleik, hasonlóképen testvéreik utánok mennek az 
erdőre, hogy azoknak mintlétökről tudjanak, s mindennapi élel- 
meket helyekbe vihessék. Gazdálkodásuk e szerént odahaza na- 
gyobb csorbát szenved, mintha a contributió miatt javaikat elven- 
nék tőlök, s zsiványnyá lesz utóbb a bujkáló legény ; a katonaál- 
litásnak mostani módja így demoralizálja a népet. Hát a birák 
mit nem tesznek falukon ezekkel a nyomorultakkal? mint a vad 
barmokat hajhászszák együl-egyig, aki nekik nem fizethet, — s 
így a megvesztegetés bűne is közbejön, és hogy a gyilkosság is 
el ne maradjon, számtalanszor megesik egyik vagy másik vakmerő 
hajhászónak erőszakos agyonüttetése ; az üldözőbe vett elszánja 
magát 8 a hajhászót elébb, mint őtet, mint gondolja, cziviliter meg- 
öli. — Azután a chirurgusok, commissariusok, szolgabirák micsoda 
manipulatiókat nem tesznek ? jól tudjuk mindnyájan. Ugyan kérdem 
a tek. Statusokat, megegyez-e ez az emberiség jussaival s a mos- 
tani kor lelkével, hogy rablánczokba veretve viszik ama szent 
helyre, a haza oltalmazására az erőszakkal fogottakat ? nem czél- 
irányosabb volna-e, ha a püspökségek és superintendentiák meg- 
hagynák a lelkipásztoroknak, hogy a népet capacitálják az iránt, 
mennyire elmúlhatatlan szüksége van a hazának arra, hogy a kör- 
nyülállásokhoz fegyveres ereje legyen, — s hogy sokkal illendőbb 
sorsot húzni a katonaságra alkalmatos inaknak, mint ez már némely 
vármegyékben szokásban is van, mint gonosztévő módjára haj- 
hásztatni és kötöztetve vitetni a haza oltalmazására. — A sors- 
húzáson minden legénynek jelen kellene lenni, hogy mihelyt egyik- 
nek vagy másiknak neve kihuzattatnék, az azonnal önként magát 
elszánva, úgyszólván meggyőződve, mintha őtet az Isten a koczka 
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által a haza védelmére választotta volna ki, sietne a katonásko- 
dásra. Örömestebb hagyná így el boldogító meggyözettetésében 
kedvesit is. — Aki meg nem jelennék a sorshúzáson, az örökre 
proscribáltatnék, soha annak szülőföldjére menni nem lenne sza- 
bad, sőt mint desertor örökös persecutió alatt lenne. — A sors- 
húzás az egész közönség előtt történnék a szolgabirák jelenlété- 
ben. — Ezen módhoz utóbb úgy hozzá szoknék a nép, hogy a 
katonaadás csekélység lenne előtte ; midőn most már előre rettegve 
hallgatja a nyomorult paraszt, midőn beszélik előtte, hogy mi itt 
az országgyűlésen a katonaadásról tanácskozunk. 

Második megfejtendő kérdés itt az : hogy capitulatió mellett 
adjuk-e a katonákat vagy anélkül? Erre nézve figyelmet érdemel 
azon környülállás, hogy most másképen van a katonaság organi- 
zálva mint régente volt, ugyanis : most nincs a katona önkényes 
büntetésnek alája vetve, a svadronyos kapitánynak sem szabad a 
közlegényt jelentés nélkül megverni. — Most van jó ruhája, étele, 
itala a katonának, úgy hogy jobban él, mint a dolgozó jobbágy, 
nem értvén ide a Tisza-melléki parasztot, ki a kapitánynál is job- 
ban él. — Ennélfogva a capitulatiót nem is annyira kivánja a ka- 
tona mint azelőtt, és azt én sem javaslom avagy csak azon te- 
kintetből sem, mert a capitulatiót suppletatió, ezt pedig szükség- 
képen a conscriptió követné. — Nem akarván pedig a suppletatiót 
magunkra vállalni, én tehát úgy tartom, hogy aversionaliter legjobb 
most is Ígérnünk. 

Deák: Előbb kell katonát ajánlanunk, azután kell a módok- 
ról beszélnünk, melyek czélirányosak lesznek ajánlásunkhoz képest 
a katonák kiállítására. Sopron vármegye érdemes követje úgy lát- 
szik idő előtt adá elő javallatát azon módok iránt ; most az a ta- 
nácskozás tárgya : hogy szükség-e megkérdenünk Felségét, minek- 
előtte az ujonczokat megígérnénk, miért, s mennyi katonára van 
szüksége ? 

Nagy Pál: Ezt a kérdést én veszedelmesnek tartom, mert 
ez oda mutat, mintha mi completatiót akarnánk ; pedig ebbe soha 
sem kívánok bocsátkozni. Azt pedig, hogy miért van szüksége O 
Felségének mostanában katonákra : azt csak. azon sokféle követ- 
kezésekből, irattatásokból tudhatnánk meg, melyeket a kormány- 
nak sok tekintetből nem lehet világ elébe terjeszteni. A közelebbi 
kir. leírásnak ezen szavai „gravissimae circumstantiae" eléggé 
igazolják a Felség kívánságát, de egyébiránt a kávéházakban az 
újságokból is láthatjuk, hogy szükségünk van a morális erőre* 
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Legnagyobb okunk pedig a publica opinio, mely most egész Euró- 
pát mozgásban tartja. A népeknek azon tendentiája, mely szerént 
a kormányszékeket igazítani s jobbítani igyekeznek, azon gondol- 
kozásmód, mely szerént ami nálunk constitutió, azoknál a constitutió 
eldöntése; — ami nálunk igazság, azoknál igazságtalanság. Miért 
feszegetjük hát mi a morális ero szükségét. 

Tököli (csanádm. követ) committenseinek megegyezéséből min- 
den előleges felírás nélkül 50 ezer katonát igér. 

Bagályi (borsodm. követ) : Ezen most fenforgó kérdés leg- 
nagyobb tárgya a mostani diaetának ; mert véradónak megajánlá- 
sáról van itt szó. — A kormány által pedig élőnkbe adott okok 
nem birhatnak engemet arra, bogy minden további kérdés nélkül 
megígérjem az ujonczokat, még pedig gondolomra többet vagy 
kevesebbet. 

Az első ok, mely élőnkbe adja a katonaállítás szükségét, a 
regálisokban van, az t. i., hogy a magyar katonaság gyáva s nem 
felel meg a magyar névnek. — Már tisztesség annak, ki ezt a 
regálist feltette ; de ez valamint hibás állítás, ügy nem is lehet 
ok a katonaállításra. 

A magyar természete szerént szeret s tud katona lenni, any- 
nyira, hogy én meg nem foghatom, mit kelljen akkor mondani a 
monarchiában lakó egyéb nemzetü katonákról, ha a magyar katona 
a gyáva nevet érdemli. 

A második ok a kir. propositiókban van. Erre csak az a 
felelet, hogy az ország a completatiót nem vállalja magára. — Mi 
megtettük időről-időre ajánlásainkat, amivel a hazának s kormány- 
nak tartoztunk ; — ujonczokkal pótoltuk, termesztményeinkkel, 
készpénzünkkel segítettük regementjeinket. De hát a kormány 
tett-e valamit miértünk ? melynek legtöbbet lehetne tennie, elő- 
mozdította-e igyekezetünket? Lovas regementjeink úgy látszik jó 
karban vannak ; de a gyalogok napról-napra alászállanak. — A 
német nyelv kedvéért oskolába kell járni a megélemedett magyar- 
nak, hogy tisztjeivel beszélhessen, s igyekezete mellett is káplár- 
ságig alig vergödhetik német tisztjei között. Ez idegeníti aztán el az 
ujonczot a katonáskodástól. A verbungnál hasonló visszaélések 
vannak ; a természettel lovaskatonának vált iQu oly czéllal áll be, 
hogyha már csakugyan katona lesz, inkább a lovassághoz, mint a 
gyalogokhoz áll ; azonban megesik gyakran, hogy nemcsak magyar 
lóvaskatona nem lesz, de gyalog regimentjében is alig talál egy- 
két rokonérzetü magyar embert. Ez nem édesgető, hanem elret- 
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tentö mód arra, hogy a verbung által czélját érje a kormány, mely 
által a completatió minémüképen eszközöltethetnék. 

A harmadik ok az utolsó sürgető leírásban van. Itt az euró- 
pai közönséges mozgások említtetnek. — Ez engem katonaadásra 
épen nem indít, mert a defensivum systema, mely országunknak 
is tulajdona, azon mozgásban lévő nemzetekre nem ügyel 5 ők ma- 
gukban forrnak, de reánk semmi behatásuk nincsen. Azonban ha 
volna is, a publica opinio ellen, mely mellett ők harczolnak, mi- 
nékünk kötéllel fogott katonákkal nem igen lehetne dolgoznunk. 
De mint mondám, magukkal lévén dolguk azon háborgó nemze- 
teknek, nékünk nincs okunk a félelemre, hogy ők minket meg- 
támadjanak. — És így mindaddig a katonák ajánlásába részemről 
nem ereszkedhetem, míg a Felség elő nem adja okait és azon 
segédeszközöket, melyekből mi a szükséget beláthatjuk. 

Szállopek (verőczem. követ) kommittenseinek önkényes aján- 
lása szerént 50 ezer ujonczot ígér, minden előleges felírás nélkül. 

Justh (turóczm. követ) : A versionali ter kész ugyan valamit 
ígérni, hanem a completatióról, suppletatíóról nem akar semmi 
említést tenni, e szerént az előleges felírást sem akarja. 

Sombory (biharm. követ) : Nem kívánja tudni a magyar re- 
gementeknek sem számát, sem mibenlétét, meii; az ez után való tuda- 
kozással azt nyernénk, hogy az ügynevezett magyar regementek- 
nek minden terhét reánk nyomnák; holott hazánk 1715-től fogva 
a katonaságra nézve soha állandó teherre nem kötelezte magát, — 
aversionaliter az 1796-ikí 2-ík törvényczikkely szerént kész vala- 
mit ajánlani. 

Majthényi (honti) : ügy tartom, hogy nem ott kellett volna 
kezdenünk a tanácskozást, hol az érdemes előlülő felszólítván ben- 
nünket, propositióját élőnkbe terjeszté, hanem ott, hogy beleeresz- 
kedjünk-e a propositiók 3-ík pontjába, míg a praeferentialékra ked- 
vező resolutio nem jön ? Azon democraticus elementumok, melyek 
Európa több nemzeteit most mozgásba hozták, nem törnek-e ki 
nálunk is a statutio alkalmával, ha semmi kedvezéseket nem fog 
szülni ezen diaeta az adózó népre? el van ez nagyon keseredve, 
elmulhatatlanul segítenünk kell sorsán és én úgy gondolom, hogy 
egy lépést sem kellene addig mennünk a most már fenforgó tárgy- 
ban, míg legalább a sóra nézve kedvező resolutiót nem kapunk. 
De ha a többség csakugyan közvetetlenül beleereszkedik a reso- 
lutióba, én is azokkal fogok kezet, kik előleges felírást kívánnak 
a physicai és morális szükségre nézve az állítandó katonaságnak, 
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hogy így megtudván miért ? s mennyi katona kell ö Felségének ? 
s a szerént Ígérhessek. 

Borsitzky (trencsénmegyei követ) egy értelemben van Maj- 
thényival, azt adván még annak beszédéhez, hogy ha 50 ezer em- 
bernek olyannak adunk fegyvert, kik nem az aristocratiának, hanem 
a democratiának barátjai, félő, hogy midőn a külső és belső bátor- 
ságot akarjuk megerősíteni, bajt hozunk a magunk fejére, kivált 
ha most is csak olyan törvényekkel megyünk haza, mint a múlt 
diaetáról. 

Földváry (hevesmegyei követ) épen úgy ; — Balogh (barsm. 
követ) hasonlóan. 

Asztalos (iQarmarosmegyei követ) sem Borsoddal nem tart, 
ki minden veszélyt tőlünk távol lenni állit, sem Sopronnal, ki min- 
den órán a reánk jöhető veszélyekkel fenyeget. Ugyanis minden 
megtörténhetik ami még meg nem történt; de az is igaz másrész- 
ről, hogy Európának mozgásba lévő népei elég bajt találnak ott- 
hon, nem jönnek hozzánk többről többet keresni, — bár magukon 
győzedelmeskedhessenek, a rajtunk veendő diadalmat felejtik. — 
Szükségesnek tartván tehát mindenkor készen lenni a történhető 
esetekre: de másrészről semmi rendkívül vaJó esetektől nem tart- 
ván, a régi jó szokás szerént ezúttal csak aversionaliter kíván 
ujonczokat ígérni, minden előleges tudakozódás nélkül. 

Hasonló értelemben nyilatkoztak : Kubinyi, Lónyay, Autuno- 
vics, Farkas, Lovrentsits, Császár, Marichy Csausz, Mishólczy, 
Dolinger, Durcsák és Mayer urak. 

Eördőgh (szabolcsm. követ) véteknek tartá vért adni aver- 
sionaliter. 

Dubravitzky (pestm. követ) úgy vélekedett, hogy az általá- 
nosan (per aversionem) leendő katonák igérése alkudással lesz 
egybekötve ; mert amit a Statusok ígérnek, azzal nem fognak oda- 
fent megelégedni, már pedig ő nem tudván vérről alkudozni, el- 
múlhatatlan szükségét látja annak, hogy ö Felségét megkérdezzük, 
miért s mennyi katonára van szüksége? 

A katonai állításnak physikai és morális szükségét kívánták 
még Ö Felségétől egy előleges felirás által megkérdezni a fentem- 
lítetteken kívül még ezek : Hertelendy, Bene, Nóvák, Petrovay, 
Csapó, Prónay. De la Motte, hr. Vay, Jekélfalusy, gr. Andrássy, 
Takáts, gr. Károlyi, Czindery, Horváth (veszprémi), Platthy, Be^ 
fiitzky. Répás, űgy a posegai s kőrösvármegyei követ urak. 

A többség szerént tehát az lett a határozás, hogy felirás által 
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megkérik a Statusok ö Felségét, hogy nyilatkoztassa ki s bizo- 
nyos adminiculumok által tegye bizonyosabbá az ország Ren- 
déit, hogy miért van szüksége katonákra? s mennyire van szük- 
sége?^) 

Jegyzet. Neveaetes ezen kerületi ülés mindazok előtt, kik ezt figyel- 
mezve hallgatták ki ; ikgy látszott hogy az adózó népen való szánakodás 
lelke lengett mind a beszélők, mind a hallgatók felett. A véradó, a vér 
elleni kifejezések szomorú érzéseket szültek, s az ujonczok meglánczoltatása, 
hajhászása komoly vonalakat vont a homlokokra. Ki a szegénység sorsát 
elevenen festé beszédében s annak könnyítéséről még eszközöket is javalt: 
a köztetszés vivátjai követték annak beszédét. 

Október 19-iki kerületi ülésben 

felolvastatván a jegyző ur által készített izenet s a felirás javal- 
latja a statutio dolgában, valamint azon megköszönő felirás is, mely 
az i^u királynak október 6-ikán kelt leírása következésében ké- 
szíttetett (ezt Szentkirályi ur készíté), mindezek közirásra bocsát- 
tatni rendeltettek. 

Október 20-lkán a kerületi ülésben 

a harmadnapi tanácskozás következésében készült izenetnek s fel- 
írásnak javallatai vétettek vizsgálat alá. A többek között : 

Borsitzhy (trencsénmegyei követ) urnák volt itt legnevezete- 
sebb észrevétele, midőn azt adá elő, hogy az izenetben is ugyan, 
de leginkább a felírásban említést kell tenni az iránt, hogy a kor- 
mány az ország Rendéi igyekezetét nem secundálja a katonaság 
organisatiójára nézve. Ugyanis a tisztségre való menetel meg van 
nehezítve a regementeknél a magyar-születésű íiQak előtt. Tudok, 
úgymond, példát, hogy a magyar lovas-ezredben több derék nemes 
magyar íQak elmellőzésével egy megkeresztelkedett gazdag zsidó 
tiszteltetett meg hadnagyi ranggal, ki sem nyelvét sem szokásait 
nem tudván magyar vitézeinknek, valamint átaljában a közvitézek 
előtt gyűlöletes volt, úgy másrészről a tisztségre számot tartó jó- 
igyekezetü s magaviseletű magyar ii^^^ ezáltal elidegenedtek a 
katonai szolgálattól. Ezekhez azt adá még 

Ragályi (borsodi), hogy a gyalog-ezredeknél még nehezebb 
a magyarnak előmenni, mert ott rendesen ha valaki felvergődhetik 



') V. ö. Orosz I. köt. 91. és köv. \. 

6 
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BtrázsameBteri rangra^ abban marad holtig. A magyar ezredek 
schematizmusa csupa német névvel fordul fel. (?) Ezek szerént ezen 
kifejezés tétetett az izenetbe : „aje? ország Rendéinek czélirányos, de 
a kormány által nagy részben nem teljesített intézkedései^ stb.^) 

Október 21-lkén az országos gyűlésben 

felolvastatott a Főrendekhez küldendő izenet, melyet a Statusok a 
kir. propositiók 3-ik pontja iránt készítettek. 

Erre a nm. Personalisnak az az észrevétele volt, s átaljában 
a felírás javallatára is : hogy ez a mód nem czélra vezető, melylyel 
a Statusok a statutio iránt való tanácskozásokat elkezdették. Miért 
van szüksége ö Felségének a katonákra ? már a kir. előadásokból 
s az október 6-iki kir. leírásból eléggé átláthattuk ; és így ö cs. 
kir. Felségét az iránt különös felírással megkérdeni felesleges volna. 
Ezredeink fogyatkozásait s hiányait az egész világ előtt nyilván- 
valóvá tenni veszedelmes volna; s azon segédeszközök, melyekből 
a ttes Statusok katonáinknak mibenlétét kívánják közönségesen 
megtudni, a kormánynak titkai közé tartoznak. Miért választanánk 
mi ezen sok nehézségekkel egybekötött módot az ujonczok aján- 
lásában? Eddig az ország rendéi maguk megfontolván a környül- 
állásokat, a kir. propositiók szerént ígérték meg a katonákat : 
miért távoznánk el ezen biztos úttól most is? ha bővebb felvilá- 
gosítást kívánunk a szükségre nézve : van más mód is, mely által 
azt megtudhatjuk : abizodalomnak útja, ö cs. kir. Főherczegségének 
országunk Nádorának közbenjárása. Fontolják meg a ttes Statusok, 
nem jobb lesz-e ezen mód, mint e javalt felírás ? Az 1792-dík 
esztendőben országosan egybegyűlt rendek példát adnak minékünk 
e részben, kik hasonló esetben az akkori palatínus által vílágosít- 
tattak fel, s meggyőződvén annak előadása után : a kívánt sege- 
delmet azonnal önként megajánlották. Nem vitatom én itt azt, 
hogy ju?sa nem volna az országnak a szükséget megtudni ; de ha 
más constitutíonális nemzetek példájával világosítanám is a dolgot : 
nyílván kitetszenék, hogy a Statusok ezen nyílvánságos kívánsá- 
gokra adandó felelet a kormány részéről nyílván nem történhetnék 
meg. Mindezeket tehát fontolóra vévén, gondolkodjanak a ttes 
Statusok valamely más és a czélhoz hamarább vezető módról. 

A nm. Personális urnák ezen előadására azon követek, kik 
a kerületi ülésben (mint feljebb láttuk) az aversíonálís ajánlást 



») V. ö. OroBz I. köt. 99. és köv. 1. 
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kívánták, Komáromy úron Jcivül sl nádor közbenjárását helyben 
hagyták, s az izenettől elállottak. 

Ragályi ur (borsodi) azért nem akarta, hogy a nádor köz- 
benjáró legyen, mivel a nádor az országnak magistratusa levén, 
azt ettől külön választani veszedelmesnek tartá ; mert ha törvényes 
palatinális jussaiban volna nádorunk, mint az országnak az udvarnál 
levő fő-ministere, különben is felvilágosíthatna bennünket azokra 
nézve melyeket kérünk ; de minthogy azok ö cs. kir. Főherczeg- 
ségével sem közöltetnek, kötelességünk, hogy vele mint főraagis- 
tratusunkkal egy corpust formáljunk, mely összeköttetés azonnal 
megszűnnék, mihelyt közbenjáró lenne olyan dolgokban, melyek 
iránt még nem is tettünk kérdést a Felség előtt. 

Borsitsky (trencséni) semminemű közbenjárást el nem 
fogad, hanem egyenesen a Felségtől akarja megtudni a morális 
és physicai szükséget az ujonezokra nézve. Mert, úgymond, ha 
ajándék az amit megígértünk, hogy tehetnénk ígéretet a máséról 
minden kérdés nélkül ? más volna, ha a magunk személyéről vagy 
erszényéről volna szó. 

Baranya vánnegye követjeí közül az egyik, Répásy ur, ín- 
structiója szerént, mint monda, az izenethez ragaszkodott. Kajdátsy 
ur pedig (szintén baranyai követ) hasonlókép instructiója szerént 
a nm. personalis ur javallatát fogadván el, az izenettől elállott, és 
így követtársa votumát megsemraisité. 

Nevezetes Nagy Pál urnák ezen gyűlésben tartott beszéde, 
melyben ugy látszott, noha világosan ki nem nyilatkoztatta, hogy 
az oppositiót nem tartja czélirányosnak akkor, midőn a kormány 
is az oppositió szándékát secundálja. 

Amit a figyelmezés nyújthat ezen hosszasan és szaporán 
mondott beszédből (mert itt a mechanismusi plájbászszal való 
jegyzés foganatlan) igy következik: 

Nmélt. Personalis ! T. K. és R. ! A mai ülésben fennforgó 
tárgy iránt előadott vélemények, ugy látszik, egymástól nem nagyon 
különböznek, minekutána a Nemzetnek azon jussa, hogy az a 
katona-adásban a morális és physicai szükséget kérdésbe teheti, 
senki által kétségbe nem hozattatott, az eldöntendő kérdés már 
most itt csak az: vájjon a szükség a Statusoknak azon izenetben 
előadott kívánságok szerént felírással, vagy pedig a nmélt. perso- 
nalis ur javallatjához képest a nádor mint közbenjáró által kér- 
deztessék-e meg? 

Nem szándékom nékem most az iránt, én melyik részre 

6* 
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hajlok, vélekedésemet előterjeszteni : én erről majd committenseim 
utasításához képest, melyhez magamat tartani szoros kötelessé- 
gemnek ismerem, később szólni fogok ; most azt jegyzem meg, 
hogy az által, ha ez a nuncium megáll, nem történik talán valami 
nagy Európában ; és igy én nem sokat adhatok némely kisebb 
tárgyú tanácskozásokhoz annak elhatározására, hogy az stricte 
fehér-e vagy fekete? mert lehet még egy harmadik is. Én most 
tettes Statusok valami másról akarok szólani. 

Igaz az, hogy a mi mostani tanácskozásunk módja külön- 
bözik az elmultaktól, s mint a nmélt. personalis mondja : a királyi 
propositiók nem ugy pertractáltatnak most, mint régenten. Sz'ja 
bizony ez igaz, de ez talán nem a mi vétkünk ; hanem ennek az 
oka, meg kell vallanunk, a bizodalmatlanság, mert a papirospénz, 
mely által a kormány az országnak csaknem minden erejét kime- 
rítette, azon sok abususok, melyek a közelebbi időkben a kormány 
neve alatt ugyan, de annak akaratja nélkül történtek, mi tagadás, 
bizodalmatlanságot szültek a nemzetben ; ebből származott a legi- 
timált, józan és conhinált oppositio, ez szülte a publica opiniót a 
vármegyékben, mely hatalmasan ellenáll a constitutiót sarkából 
kiforditni igyekező ministerek szándékjainak, mely szerént ezek 
az adót és az ujonczoknak állítását diaetán kivül határozták el, 
mely ellenállás több vármegyéknek örökös dicsőséget szerzett. 
Ezekre következvén a múlt országgyűlés, itt is fennmaradt a tör- 
vényes oppositio, ez azt tette, hogy a kormány a ministereket 
kényszeríté az oppositio előadása szerént az ország igazságos pa- 
naszainak elismerésére ; most, midőn tapasztaljuk, hogy a kormány 
a constitutio lelkéhez alkalmaztatja intézkedéseit, mint ezt a múlt 
országgyűlésétől lefolyt idő s a mostani országgyűlés is nyilván 
bizonyitják: a törvényes OppOSitiO a kormány intézkedései ellen, 
mely constitutionkhoz vonzó hajlandóságát szóval és tettel több 
Ízben a világ előtt kijelenté, ugy látszik nem egészen czélra 
vezető, 

A királyi propositiók 2-ik és 4-ik pontjai, a constitut ionalis 
hazafiaknak nagyobb hivatalokra való emeltetése s a kanczelláriá- 
nak mostani jókarban való léte : mind oda mutatnak, hogy a kor- 
mány most önként secundálja az ország rendéinek kívánságait s 
e szerént az oppositio acti vitásának magában kell megcsökkennie. 
így van ez egyéb országokban is, melyekben a mienkhez hasonló 
constitutio lévén, azokra bizvást lehet hivatkoznunk. Míg az angliai 
kormány mellett egy oly minister volt, ki a nemzet jussainak 
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csorbítgatásával igyekezett a királyi jussokat öregbíteni, az alatt 
a leghevesebb oppositio támadott, mely mindaddig munkálkodott, 
mignem a kormányt azon ministerium eloszlatására birta, s mint- 
egy kényszerité, hogy Canning lépjen fel az elébbi helyébe. Lát- 
ván azonban az oppositio a kormánynak ezen minister alatt a 
constitutio lelke szerént tett intézkedéseit, azonnal annak pártolására 
s szándékainak elősegélésére tért. így volt Francziaországban is 
Viliéle ministeriuma után, melynek eloszlatását az oppositio ki- 
van ta s meg is nyerte ; ez a kormány intézkedéseit szerencsés 
foganattal segíté, miglen a szerencsétlen nem régi ministeriumot 
megbuktatván, most a kormánynyal egyesülve folytatja munkál- 
kodásait. Ha Angliában s Francziaországban a propositiónak ezen 
3-ik pontja nem volna proponálva, lehetne oly környülállás, mely- 
ben az oppositio kivánná, hogy ez a tárgy tanácskozás alá jöjjön, 
így történt az, hogy midőn Francziaországnak Afrikában levő 
consulja csak szóval hántatott meg, kész volt az ennek igazságos 
megboszidására azonnal egy egész expeditiót Algirba küldeni. De 
tekintsük ezen országnak egyszersmind mostani hadi készületeit 
is, midőn ez királyának felszólítására legközelebb több mint száz- 
ezer emberből álló katonát állított lábra. 

Ezeknél fogva tehát vármegyémnek, mely a katonák meg- 
ajánlására nézve megszűnt törvényes oppositio lenni, azért mivel a 
kormány ebbeli kívánságához törvényes utón, diaetaliter kivan 
jutni, vármegyémnek instructióját mondom, mely a fejedelemnek 
legigazságosabb kívánságát e részben teljesíteni követeinek egye- 
nesen meghagyta, kötelességem szerént védelmezem és pártolom.^) 



*) Nagy Pálnak e nevezetes beszédjét az országgyűlési hivatalos 
jegyzőkönyv is elég terjedelmesen, a következőkben közli : „Sopron vár- 
megye követje oly igen nagy külömbséget a kinyilatkoztatott vélekedések 
között nem látott. Abban mindnyájan látszanak megegyezni, hogy ha a 
felírás is felmén, a kormánytól fog függni a környülállások bővebb köz- 
lése módja: már pedig ez a fő és a külföldre tekintve, legcsiklandósabb 
oldala a dolognak. Az, minő formában folyamodik a nemzet szeretett fe- 
jedelméhez, sem nagy figyelmet, sem nagy következést nem gerjeszt. Az 
arra adandó felelet szülhetne figyelmet, ha mindeneket fölfedezne. Egyéb- 
iránt igaz ugyan, hogy ezen főtárgynak elintézése a kelletinél tovább 
halad, de ezt lehet az elmúlt időkkel menteni, melyek egy törvényes, maga 
a múlt országgyűlésére is kiterjedő oppositiót támasztottak. Minekutána 
azonban a kormány most a törvényes utón áll, és azt a legutolsó ország* 
gyűlése óta szorosan követi, a nemzetnek is törvényes kötelességeinek a 
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De a többség csakugyan az izenet mellett maradTán meg^ 
az némely aprólékos szóváltoztatással a főrendekhez általkiü- 
detett-O 

A főrendiház ülése október 21-én. 

A főrendek nemcsak a kérdésben forgó kívánság ö Felsége 
elébe való terjesztés-módjának, hanem magának a kívánságnak is 
ellene voltak. A többek közt maga ő eminentiája a Prímás is 
hosszas és elevenen előadott beszédet tartott ezúttal a Statusok 
ízenetje ellen. Egyedül báró Wesselényi pártolta azt sokáig tartó 
magyar beszédében ; de több kemény kifejezései közt azt is mond- 
ván : hogy ha az ország rendéi a szükségnek előre való megtudása 
nélkül ajánlanak ujonczokat, embertársaikat portékákká alacsonyí- 
tanák le, mely a jelenkor lelkével s a közvéleménynyel ellenkez- 
nék; hogy a haza védelme egyenesen az aristocratia kötelessége, 
azért királyunkért, hazánkért ne kíméljük vérünk és pénzünk 
áldozatját és hogy a hadfogadás (Verbung) nem ugy megy végbe, 
mint kellene ; a beállt legény nem oda vitetik, hová vágyása volt 
s. a t., s. a t. A nádor nem kevés megindulását, ezen beszéd ellen 
való kedvetlenségét nyilván kijelentette, s az első argumentimira 
azt feleié : hogy ő nem tudja, miért hivatkoznak némelyek a köz- 
véleményre, mely most szinte szájban forgó közpéldává lett. Per 
talia argumenta proinde aliquí tantum dementantur, commodum 
verő nec Regis nec populi promovent. A másikra : hogy az ország 
rendéi ismerik kötelességeiket, azokra őket serkentgetni nem szük- 
ség ; minden jól rendelt köztársaságban megvan minden classísnak 
a maga terhe, tehát vigye a paraszt nálunk a magáét. A harma- 
dikra: Sí vestra Dominatio diutius in Hungária morata fuisset, 
negotia publica noscere didicisset, scire posset, olim hoc ita fuisse, 
non ita nunc esse. Vívatok követték a főherczegnek ezen szavait 



törvényes utón meg kell felelni és teljesíteni azt, amit a kormány törvé- 
nyes igazainál fogva méltán kivan és sürget. Es igy az előadottak követ- 
kezésében a szóló, Anglia és Francziaországoknak példáira is tekintve, 
mely nemzetek oly ministeriumok felállításával, melyek a közvélekedésnek 
megfeleltek, mindent, ami a haza javát tárgy azta örömmel, adták a kormá- 
nyaiknak, abban a vélekedésben vala, hogy a kormány kívánságainak 
engedni és adni kell ami és mennyi szükséges." (L. országgy. hív. jegyző- 
könyv 113. lap.) 

í) L. országgy. hív. jegyzőkönyv 119. 1. 
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a főrendek részéről, amit b. Wesselényi mint privátim mondA, 
leginkább fájlalt.^) 

A főrendek izenetét Platthy ur tette fel, mely rövideden ide 
megy ki : Az elébbi példák, melyekhez ezen constitutionalis 
nemzet mindenkor ragaszkodik és különösen az 1807. és 1808-dik 
esztendei országgyűlések actái eléggé mutatják, hogy békesség 
idején is maga a veszedelemnek előre való gyanitása elég volt 
arra, hogy az ország rendéi az 1741-diki 63-dik törvényczikkely 
óvása mellett királyi propositió nélkül önként ily ajánlást tegyenek. 
De ha ezek elegek nem volnának, valóban most, midőn a legtör- 
vénytartóbb, legbékeszeretőbb fejedelem, kit békéltetőnek kiált 
Európa, mind kegyelmes meghivó levelében, mind előadásaiban, 
mind utóbbi leirásaiban abbeli kivánságának igen sürgető s a 
kömyülményeknek különös voltát kinyilatkoztatta; ezen világos 
szükséget bővebben kimagyarázni nem kell s ennél fogva állha- 
tatosan reménylik a főrendek, hogy abba hagyván a javalt felirás 
tartalmát, a Statusok oly ajánlást tesznek, mely a legvigyázóbb 
fejedelem várakozásának, a törvényes alkotmány gyámolításának 
és ezen nemzet mindenkor fenntartott dicsőségének megfelel.*) 

Október 22-én kerületi ülésben 

a főrendek izenete felolvastatván, az abban felhordott védokok s 
különösen azok ellen, melyeket az előbbi példákból s törvényekből 
húztak ki, többen több észrevételeket tettek, melyeket a többség 
egy izenetben a főrendek elé terjesztetni kivánt, elébbi szándéka 
mellett az ujonezok állítása szükséges voltának megtudására nézve 
tovább is megmaradván. 

Nagy Fái ur a főrendeknek Ö Felsége békeszeretetéből vett 
argumentumát igen helyesnek találta, mivel azt tudjuk bizonyosan, 
hogy ó Felsége nem valamely eroberer; de abban, hogy a szük- 
ség megtudása a törvények lelkével megegyezhető nem volna, a 
főrendekkel nem tartott. A nemzetnek ezen jussát sem ő, sem a 
kik vele egy értelemben voltak, ezen tárgyra nézve soha kétségbe 
nem vették, mert ha van jussa a nemzetnek ajánlani, bizonyosan 
van jussa azt is megtudni, miért ajánl ? ha a más vélekedésen 
levőktől azon jussal való élés módjában különböznek is. Ö tehát 



>) V. ö. Orosi I. köt. 113. és köv. 1. 

2) L. Acta Comitiorum I. köt. 176. éa köv. 
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áton Van, hogy a főrendeknek a törvények lelkétől vett argttmeú- 
tumára felelet adassék; de mivel az is ugyancsak áll, hogy az 
ország rendéi a szükség okait sem 1807., sem 1808-dikban nem 
felirás utján tudták meg, egyszersmind valami más mód is annak 
megtudására az egyesség elérése végett ajánltassék ; mert ha 
valami tárgy volt valaha, ez most valóban az, amiben a megha- 
sonlást kikerülni kivánná ; ami pedig most annyival könnyebben 
megtörténhetnék, mivel több vármegyei követ urakon kivül a 
káptalanok s városok követei is többnyire a felirás ellen vannak, 
akik, s különösen a városok követjei, nagy figyelmet érdemelnek, 
mert azok committenseik gyermekeiről szólnak, midőn ezen tanács- 
kozásban részt vesznek. Felszólíttatván Nagy Pál ur elölülő Deák 
ur által, hogy hát micsoda módot ajánlana a szükség megtudására ? 
annak a nádor által leendő megtudását ajánlotta. Erre Ragályi ur 
reá nem állt, mivel a nádort, most midőn törvényes hivatalából az 
első ministerségből ki van vetkeztetve, az ország rendéi testéből 
külön választani nem akarja; hanem abban nem ellenkeznék, ha 
a szükség okai egy deputatió elébe terjesztetnének, melynek praesese 
ö cs. kir. Főherczegsége a Nádor lenne. ^) 

Október 23-ikí kerületi ülésben 

a Ragályi ur által készített izenet javallatja felolvastatván, azon 
kevés változtatás esett; röviden ezek adattak abban elő : az 1741-iki 
63-dik törvényczikkelyből világos, hogy az abban ajánlott sege- 
delem az akkoriban elől is számlált szükségekhez volt alkalmazva ; 
azóta az efféle segedelmeinkről szóló törvények rendesen s állandóul 
azon törvényczikkelyre hivatkoznak ; önként következik tehát 
a fennálló törvények lelkéből a szükség voltakép való megtudá- 
sának jussa (Takáts argumentuma) nem hozhatják kérdésbe ezen 
just az 1807-iki és 1808-iki példák. Hogy akkor az ország rendéi 
kir. propositíó nélkül ereszkedtek volna az ajánlásba, nem lehet 
állítani, mert az akkori propositióknak szavai ezek : minekelőtte a 
katonaság kipótlása módjáról tanácskoznánk s. a t. De ha anélkül 
ereszkedtek volna is az ajánlásba, akkor, midőn a köztudomány 
szerént az 1805-iki szerencsétlen háború után nemcsak a biroda- 
lomhoz, hanem az országhoz tartozó részek is megcsonkítva, a 



1) V. ö. Oross I. köt. 117. és köv. 1., ki oien kerületi ttlélt ii hosi- 
Bzasan iija le. 
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hadíseregek pedig elgyengülve voltak, egész Európát egy íémítö 
hatalom csaknem végső elnyomással fenyegette, és inkább fegyver- 
sziinés mint békesség volt, a szükség ismeretesebb vala, mintsem 
voltakép való megtudására segédeszközöket kellett volna kivánnunk, 
aminthogy 1808-ban nemcsak az ujonczadás, hanem a nemesi fel- 
kelés is elrendeltetett (Nitzky János argumentuma). 1807-ben maguk 
a főrendek azzal ösztönözték a Statusokat bővebb ajánlásra, hogy 
ezek a szükség mivoltát tanácskozásba nem véve, tanácskozásuk 
semmi biztos alapon nem épülne, s igy maguk elismerték, hogy 
törvényeink lelke a szükség voltakép megtudását kivánja (Somsits 
argumentuma). Bizonyítják ezt az ország rendéi 1827-iki felírásának 
ezen szavai : hogy az ország oltalmazásának rajtok fekvő köteles- 
ségével, melyen maga annak alkotmánya is sarkallik, az a jus is 
egybe van kapcsolva, hogy az ezen czélra szolgáló eszközök az 
általuk megismert szükséghez mérsékeltessenek ; erre mutat az 
1797i- ^^- törvczikk, melylyel a szükség mivolta az ország a 
végett kirendelt deputatusainak fölfedeztetett s az ország részéről 
gr. Eszterházy Fr. a császári követtel együtt békekötés végett 
elküldetett (itt olvasá a törvény czikkelyt Csapó ur).^) 

Csapó ur a többek közt azt monda : Biztosan reménylik a 
rendek, hogy midőn a szükség-megtudásbeli jussokat gyakorolni 
kívánják, annyival kevésbbé fognak akadályoztatni a főrendektől, 
mivel ezeknek helyheztetésétől ezen tárgyban a Statusoké igen 
különböző ; ők ugyanis küldőik képében és nem felelet terhe alatt 
teszik az ajánlást, amelyre nézve biztos lépést csak ugy tehetnek, 
ha mind maguk meg lesznek győződve, mind küldőiket meggyőz- 
hetik és megnyugtathatják annak szükséges volta felől. 

Ugyan október 23-án 11 órára mind a két táblának külön 
ülése hirdettetett ; de a personális ui* jelentvén a rendeknek, hogy 
ö cs. kir. Felségétől a nádorhoz legközelebb bizonyos jelentés 
érkezett, annak közlése végett elegyes Ülésbe gyűltek össze, hol 
ö Föherczegsége kijelentvén Ö Felségének abbeli ajánlását, hogy 
az ujonczállitás szükséges voltát a föhadi kormány elölülője gróf 
Gyulay által egy a végre rendelendő országos kiküldöttség előtt 
kész felfedeztetni. Gróf Cziráky a főrendek nevében, a per- 
sonális ur pedig a Statusok részéről reménylvén, hogy ők is ezen 



*) Ezen nuncium nem található az „Acta Comitiorum''-ban, mert 
annak az országos ülésben benyújtását fölöglegessé tette a FöUég azon 
elhatározása, hogy a Statusok óhaját teljesíti. 
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ajánlást örömmel fogadják^ ö Felségének azon haza boldogságára 
irányzott készségét^ ö Föherczegségének pedig ebben való kegyes 
munkásságát megköszönték. (Gróf Cziráky u exja szokott oratori 
kifejezésekkel s tónusával beszélvén, ezúttal a többek között azt 
monda : hogy ezen tette ó cs. kir. Föherczegségének egy olyan 
gemma, quae in sempitemam posterorum utilitatem ac glóriám 
reftJget.) 

Felszólitván azonban ö cs. kir. Föherczegsége az ország rendéit 
lehető észrevételeik előadására, Pázmándy ur azt kivánta csak, 
hogy ezen önként való ajánlása ö Felségének, sőt mindaz ami 
most eddig az ország rendéi között történt a statutióra nézve, tör- 
vényes czikkelybe menjen, hogy a jövendőségnek cinosurául szol- 
gálhasson. Ugyanezt kivánta Földváry ur is. Ezen propositiót ö 
föherczegsége akkorra kivánta halasztani, mikor a kegy. kir. 
propositiók 3-ik pontjára nézve törvényczikkely fog készíttetni. 
Ezek után 

Personális ur megkérte ő főherczegségét, hogy a kinevezendő 
deputatio praesidiumát kegyesen elvállalni méltóztassék, és abban 
egyeznék meg, hogy az 1811-iki országgyűlés példájára a kir. 
tábla és Horvátország részéről kineveztetendő két-két tagokon kiviÜ 
a Statusok maguk választhassanak maguk közöl kerületenkint 
deputatusokat oly módon, hogy a káptalanok kettőt, mindegyik 
kerületbeli városok egyet-egyet, a vármegyék pedig hatot-hatot 
választhassanak (a távollevők követei szóba sem jővén). 

Amire nézve ö Föherczegsége csak azt az észrevételt tette^ 
hogy amennyiben az ő jelenléte miatt talán valaki magát szabad 
kijelentésére nézve akadályoztatva lenni gondolná : az előlülősóg 
másra bizattathatnék. — De Ragályi ur kijelentvén, hogy mind a 
múlt országgyűlésén, mind kivált az országos deputatiókban sze- 
rencséje volt tapasztalni, hogy ö Föherczegsége előltüése alatt 
mindenki a legnagyobb szabadsággal adhatta elő vélekedését, és 
továbbra is kérte ó Főherczegségét az előlülőség elfogadására, ö 
tehát az előliilőséget elvállalván, azonnal a főrendek részéről ne- 
vezett is ki deputatusokat; a rendek közül való választást pedig 
magukra bizván, az elegyes ülés eloszlott.^) 



') L. országgy. hit. jegyz(íkÖnyv 120. és kÖv. 1« 
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A főrendek közöl deputáltattak: 

gr. Cziráky, gr. Almásy, 

hrg Batthyányi, Szepessy püspök, 

gr. Batthyányi Imre, gr. Zichy Károly, 

báró Bedekovics, gr. Károlyi Lajos, 

gr. Teleky, báró Vétsey. (?) 
Szegedy, 

Akirályi tábla részéről: 

Somsits, Osegovich, 

Platthy, Kussevich. 

A Statusok közöl: 
Kanonokok : Kollár és Mayer. 

A vármegyei követek közöl: 

1) A dunánlúliak : 

Somsits 15, Deák 19, Nitzky János 16, Rohontzy 13, Páz- 
mándy 21, Csapó 11 votummal választattak. 

2) A dunamellékiek : 

Szentkirályi, Prónay, Ocskay, Takáts, Borsitzky, 18 votum- 
mal, Majthényi Antal. 

3) A tiszánlúliak : 

Gr. Károlyi 13, Eördögh 15, Hertelendy 13, Bene, b. Pe- 
rényi 12, Lónyai 11 votummal. 

4) A tisza mellékiek : 

Komáromy, gr. Andrássy, Ragályi, De la Motte, b. Vay, 
Földváry. 

5) A városiak közöl : 

Vagner, Kritske, Komlóssy, Fischer. 



Október 24*én elegyes Ölésben 

a Rendek közöl való deputatusok nevei felolvastattak^ Az i^abb 
Felséghez készített köszöntő felirás magyar fordítása felolvastatott^ 



Digitized byCnOOQlC 



w 9§ — 

jóTáhagyattatott; s annak felküldése a legelső elegyes gyűlésre La- 
tároztatott.') 

Az elegyes ülés után a deputatusok együtt maradtak s azonnal 
munkálkodáshoz fogtak. 

Október 25-én és 26'án folytatta munkálkodásait az országos 
kiküldöttség. 

Az újságkívánás azt a hirt terjesztette el, hogy a deputatiónak 
tudtára van adva a statutiónak morális szüksége^, nem nyilván való ellenség 
ez, banem csak a bizonytalan jövendőkről való bölcs gondoskodás. 

Jegyzet. Diaetai fegyvernyugvás lévén a most említettek szerént a 
legközelebbi 3 napon, kik az országos ki küldöttségben együtt dolgozó tagok 
nem voltak, lehetett módjuk az extrád iaetalis beszélgetésekben-, ugy mond- 
ják, hogy ilyen beszélgetés alkalmával bizonyos társaságban szemére vetvén 
e^Y aranysarkantyús vitéz Nagy Pál urnák, hogy sem a magyar ízenetre, 
sem a statutíóra nézve nem ugy viselte magát, mint várták volna : az így 
felelt meg az ellenvetönek : Ti azt gondoljátok, hogy én nem a magam utján 
járok ; reá álltok-e hát arra amit én mondok? Minthogy nálunk van az 
initiativa, én a közelebbi kerületi ülésben projectálni fogom, hogy törvény 
hozassék még ezen a diaetán az iránt, hogy aki most és jövendőben 
diaetalis követ lesz, hogy semmiféle királyi hivatalra, vagy akármi névvel 
nevezendő megtiszteltetésre számot ne tartson. Én tudom, hogy kevesen 
fogjátok secundálni javallatomat. Egyébiránt ez a ti arany-sarkantyus yi- 
tézségtek csak olyan ám, mint mikor határ-halom alkalmával a paraszt 
legényt lerántják és jó tizenkettőt vágnak reá, hogy a határhalmozásról 
megemlékezzék. No van-e még valami mondani valód ? 

Október 27'én estveli 5 órakor 

elegyes országos ülésben 

az országos kiküldöttség relatiója felolvastatott, melynek igen rövid 
foglalatja ez : 

ö exjának, az udvari főhadi tanács elölülőjének gr. Gyulaynak 
ö Felsége nevében tett tudósításából általlátta a kiküldöttség 
azon perplexitásoknak valóságát, melyek eddig csak a hir szár- 
nyán repdezvén, a fentforgó tárgyban való egyezségnek alapul 
nem szolgálhattak volna ; továbbá ö Felségének azon maga elha- 
tározását, melynél fogva kincstárának minden módon jó karba hozá- 
sára ügyelvén, csak a kikerülhetlen szükségről s az áldott békesség 
fentartásáról gondoskodván, minden megtámadó háborútól idegen. 

A védelem eszközeire nézve előadta ő excellentiája a magyar 
katonaság mibenlétét ; melyhez képest azt kívánta, hogy az ország 



') L. orsaággy. hív. jegyzőkönyv 122, és köv. 1. 
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rendéi annyi ujonczokat adjanak most, amennyi 1796-ban önként 
ajánltatott (50,000) ; ugy kívánja pedig Ö Felsége ezen mennyi- 
séget, hogy ennek egy része (30 ezer) még ezen a diaetán meg- 
ajánltassék, a kisebb része pedig csak ugy kívántatnék meg, ha 
a jövő országgyűlésig a nagyobb szükség ugy hozná magával. 
Ezekből és kiváltképpen a több észrevételekből meggyőződ öttnek 
tartja magát a kiküldöttség, hogy a magyar seregek mibenléte a 
királyi előadások 3-ik pontjának foglalatjával egészen megegyez 
(a most fennálló katonaság száma 25,237 legénynyel kevesebb, mint 
kellene leírni). 

Ugyanekkor megpecsételtetett az i^u királyhoz intézett kö- 
szönő felirás, mely október 6-án kelt kir. leírásának következé- 
sében készült.^) 

Október 28'án a várinegyék követjei conferentiát tartottak. 

Október 29-én kerületi ülésben 

felolvastatván az országos kiküldöttség relatiója, az egyik -ker. 
elölülő Platthy ur (a másik De la Motte) jelenté, hogy a tegnapi 
conferentia következésében ezen két kérdés a mostani tanács- 
kozás tárgya: 

1.) megajánlják-e a Statusok mostanra a 30 ezer ujonczokat? 

és 2.) a későbbre kivánt 20 ezer ujoncz állítására nézve 
minémü gondolatban vannak ? Ezekre nézve kívánta, hogy jelen- 
tenék véleményöket. 

Sombory (bihari) : A deputatiónak most felolvasott relatiója 
azt mutatja, hogy ennek nincs annyi autenticitása mint akár a kir. 
proposítióknak, akár az október 6-díkán kelt királyi leirásnak ; 
és igy én, valamint előbb ugy most is feleslegesnek tartván a 
statutío iránt tett előbbi kérdésünket, a Felségnek abbeli kinyilat- 
koztatásában, hogy szüksége van fegyveres erőre, tökéletesen meg- 
nyugszom. Megmondta Európának ama nagy rabja, hogy ha egy- 
szer az európai népek mozgásba jőnek, az első ágyúlövést ugyan 
mi, de az utolsót késő maradékaink fogják meghallani ; most ugy 
látszik, hogy ezen jövendölés kezd teljesedni; a népek mozgásban 
vannak mindenfelé, melyek minékünk is kárt okozhatnak, és így 
elmidhatlanul szükséges a katonaállítás. Az 1796-diki példa, melyre 
a kiküldöttség relatiója hivatkozik, completatiót kíván ; én erre 
semmi esetben reá nem állok, hanem subsidiumképpen ajánlván 



L. országgy. hiv. jegyzököayv 124. I. 
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valamit, azon félhez fogok majd hajolni, mely instructiómhoz leg- 
közelebb jár. (Zúgás.) 

Borsitzky (trencséni) : Én a tegnapi conferentiánkban elfogadott 
jayallatjára Komárom vármegye követjének (Pázmándynak) töké- 
letesen reá állok ; tudniillik : ezúttal megajánljuk <) Felségének a 
28 ezret, de ugy, hogy ezen most ajánlandó katonák közöl a 
gyalogok nem tovább mint 9, a lovasok pedig 12 esztendeig lesz- 
nek kötelesek szolgálni. A váratlan esetre diaetán kivül kivánt 20 
ezerre nézve pedig ugy nyilatkoztassuk ki magunkat, hogy mi 
nemcsak 20 ezer ujonezot kivánunk ajánlani, ha a Felség trónusát 
valamely veszedelem fenyegetné, hanem magunk is készek leszünk 
felkelés által a haza oltalmára kiállani, és hogy annak idejében 
készületlenül ne találtassunk, kívánjuk még ezen országgyűlésen a 
lustrát divatba hozni, és az iránt törvényczikkelyt is készíteni ; 
de mindezeket csak azon feltétel mellett teszszük, ha a Felség 
azon nem reménylett veszély-esetre újra diaetát fog hirdettetni. 

Pázmándy (komáromi) a Borsitzky által előadott conferentia 
javallatjához még ezeket adá: A kivánt 20 ezer ujonezot azért nem 
Ígérhetjük meg előre, mert még most nem tudjuk a szükséget, 
mire kell a katona ; már pedig hogy consequensek legyünk, a 
szükség tudása nélkül semmit sem ígérhetünk. Tudjuk azonban, 
hogy most milyen nagy bajunk volt a szükség megtudásával ; az 
előre való ajánlás sebet ejt az ország jussain. Endíté azt is, hogy 
mivel a szükség megtudása iránt készített utolsó izenetjök a Statu- 
soknak az országgyűlési acták közé nem iktattatott, a most készí- 
tendő izenetben arról szükség lesz említést tenni ; minthogy azon 
elébbi izenet némünemüképpen a hadindítás igazára (Jus belli et 
pacis) czéloz. 

Marczibányi (trencséni) azt mondja, hogy ő nincs capacitálva 
a felolvastatott deputationalis relatióból, mert ez több dátumot nem 
ád a Statusok elébe, mint a propositiók és az okt. 6-dikán kelt 
leírás. Ennélfogva ugy látja, hogy jobb lett volna minden további 
kérdezősködés nélkül subsídiumképen aversionaliter ígérni nyolcz- 
kilencz ezret, most tehát midőn ez a kérdés megszünt,^ ő azokhoz 
hajol, akik kevesebbet ajánlanak. Jövendőre a 20 ezret azért nem 
ígérheti meg, mert olyan háborúra fordíttathatnának ezen 20 ezer 
ujonczok, melyben az ország nem egyezhetnék meg. De ha nagy 
baj lenne, ugy is kevés lenne 20 ezer. 

NifzJcy János (vasi) : Valamint Bihar vármegye követje, ugy 
mi is, kik a szükséget kívántuk megtudni, nem kételkedttlnk a 
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kir. előadásokban s az október 6-dikán kelt kír. leírásban, hanem 
hogy vaktában nem akartunk a szegény adózó nép fejéről ítélni 
és ugy tartom, hogy azért hálaadatosságot is érdemiünk ; Bihar 
vármegye követjének (Somborynak) észrevételét pedig, mely szerént 
a szükség megtudását felesleg valónak állitá, hasonlóan én is fe- 
lesleg valónak bátran mondhatom. Tegnapi conclusumunkhoz ra- 
gaszkodva elfogadom Komárom vármegye követjének tegnapi ja- 
vallatját, melyet Borsitzky követ ur már előttem előadott, csak azt 
jegyzem még itt meg, hogy az előttem szólott követ umak véle- 
ménye szerént is tudtokra kell adnunk ezúttal a főrendeknek, hogy 
az ő argumentumjok, melylyel minket a szükség megtudásától 
szándékoztak elmozdítani, factum által vagyon megczáfolva. 

Csapó (tolnai) a 28 ezer ujonezot megígérvén mostanra, a jö- 
vendőre kívánt 20 ezerét azért nem tartja szükségesnek megígérni, 
mert a nem gyanított veszedelemre ugy is többre is lenne szük- 
sége Felségének; arra az esetre pedig subsidiumot, ínsurrectiót 
s ujonczokat is készek leszünk ajánlani. Ezen kinyilatkoztatásunk 
egész Európa előtt is szembetűnőbb lesz, de ez által a népet is 
meg fogjuk vigasztalni. Egyébiránt mindenekben a Trencsén vár- 
megyei követ által előadott javallatot elfogadja. 

Földváry (hevesmegyei követ) mostanra 30 ezer ujonezot 
ajánl ; jövendőre pedig kívánja, hogy a 20 ezer ujoncz helyett 
ínsurrectiót declaráljon még ez az országgyűlés. 

Nagy Pál maga mentségére előadván az okokat, melyek őt 
arra bírták, hogy a szükséget megkérdeni nem kívánta, végre 
azzal fejezé be védokait, hogy a Trencsén vármegyei követ által 
előadott feltételek mellett ő is ajánl mostanra 28 — 30 ezer ujonezot. 
Fő oka erre nézve, mint monda, hogy a katonaadásnak physícaí 
és morális szükségét nem kívánta ö Felségétől megtudni, az volt: 
hogy ezen diaetán a kormány által az ország jussai szorosabb ha- 
tárok közé nem szoríttatván, ideje, hogy a soká vitatott praesta- 
bílítae szónak a királyi diplomából való kihagyása megtörtént. — 
Az artículí projectumoknak a mostani mód szerént való szokásba 
jövetelével, Gallíczía és Lodomeria reíncorporatíójával s legközelebb 
a mostani deputatió által a hadínditás jussának megismerésével igen 
sokat nyert ezen diaetán az ország. 

Asztalos (mármarosi) mostanra 30 ezer ujonezot ígért, jöven- 
dőre pedig, míg instructiót nem kap küldőitől, semmit sem ígér. 

StanJcovits kanonok ur kívánta, hogy most mindjárt ígérjék 
meg a Statusok a deputatió relatíójával megegyezőleg mind az 50 
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ezer ujonczot, minthogy ö Felsége legjobban tudhatja mire? s 
mikor van szüksége?') 

B, Perényi (ugocsai) 30 ezerét azért nem igér mostanra, mert 
ez a szám a felsőbb helyről mutattatott ki : és igy 28 ezerét csak 
azért ajánl, mert már a többség annyit határozott el a competen- 
tiába. A jövendőre kívánt 2() ezer ujonczot azért nem igéri meg 
előre, hogy ez által többrül több példánk ne legyen azon abu- 
susra, mely ellen dolgozván, kívántuk most is a morális és physicai 
szükségét megtudni. 

Gr, Andrássy (tornai) a Trencsén vármegye követe által 
előadott javallat szerént igér, valamint Hertelendy is (torontáli). 

Deák (zalai) : Akármi az én individuális vélekedésem, de az 
egyezség kedveért a 28 ezer ujonczoknak mostanra leendő ajánlá- 
sában megegyezem ; a jövendőre kivánt 20 ezret pedig azért nem 
Ígérem meg, mivel nem akarom a jövő országgyűlését elvonni a 
szükség megvizsgálásának jussától ; de nem is éppen akkor kell 
ám diaetát hirdetni, mikor már az ajtó előtt van az ellenség ; a 
lustra és az exercitatio még ezen az országgyűlésén felvétessék. 

Okolicsányi (honti) ugy mint Nagy Pál ur 28 — 30 ezer ujon- 
czot igér mostanra, jövendőre pedig diaeta nélkül semmit sem. Az 
insurrectio elrendelésére reá nem áll, mert az iránt instructióía nincsen, 
egyébiránt a lustrát és az exercitatiót helybenhagyja. 

Lovrentsits (Krassó-m. követ) a deputationális relatio szavai 
szerént mostanra a nagyobb részt azaz 30 ezret, jövendőre a 20 
ezret megígéri, minthogy az említett relatióban az 1796-íkí példa 
van felhozva, ott pedig 50 ezer ajánltatott. 

Szinnyey (Sáros-m. követ) az 1808-ikí példa szerént 12 ezret 
vagy 20 ezret igér mostanra mint maximumot, a szokott óvások 
mellett ; azonban, minthogy a 28 ezer legközelebb van a mini- 
mumhoz, e szerént a 28 ezeresekhez áll. Insurrectiót, minthogy az 
iránt utasítása nincsen, nem ígér. 2) 

Faschó (Arad-m. követ) 30 ezerén felül ajánl; de mennyit, 
azt determinálni nem akarja (noha Borsi tzky az iránt felszólítá) ; 
az insurrectiót azért nem akarja, hogy szóba is jöjjön, mivel arról 
nincs említés sem a kir. előadásokban, sem utasításában. 

TaJcáts (pozsonyi) azt állítá, hogy a deputatio munkájában 



*) Orosz szerént : „Sztankovits, für 28,000 jetzt, zugleich die Bestim- 
mung der 20,000 für den Fali der Gefahr." (L. Orosz I. köt. 133. 1.) 

^ Orosz szerént az insurrectio mellett van. (L. Orosz I. köt. 13é. l.> 
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niücs az determinálva, hogy ketté kell osztani az ujoncz-ajánlást, 
mert a deputatióra ez nem is volt bizva ; azon paragraphns, mely- 
ben a 30 ezer ujoncz emlittetik, nem vélekedése a deputatiónak, 
hanem csak a referensek szava és igy ezen deputationalis relatio 
szerént nem is lehet ketté osztani az Ígéretet. Ennélfogva mostanra 
nem többet mint 28 ezret ajánl, jövendőre pedig a már előadot- 
tak szerént csupa szolgálni való készséget, diaeta elhatározása 
mellett. 

Gr, Károlyi (szathmári), Eépásy (baranyai), JeJcelfálusy (sze- 
pesi), Badvánszky (zólyomi) hasonlókép 28, Lónyay (a beregi) 
utasítása szerént 20 — 30 ezret ajánl. 

Komáromy (abauj-m. követ) mostanra ugyan megígéri a 28 
ezret, de jövendőre semmit sem ; arra, úgymond, hogy insurrectió 
legyen, instructio sem kívántatik, a törvény lelke kívánja ezt meg 
tőlünk, s a magunk lelkiismerete, mert mi nem akarunk eleinknek 
méltatlan unokái lenni ; kezdjük el hát most tüstént a lustrát, hogy 
a reánk kiabálók száját bedughassuk már valahára, s annak ide- 
jében nem 20 ezer szegénysorsu ujonczot, hanem számosabb s lel- 
kesebb tagokból álló felkelő nemes sereget állithassunk ki. 

PongráU (liptó-várm. követ) mostanra 28 ezer ujonczot meg- 
ígér ugyan, de jövendőre, ugy nyilatkozott, hogy diaetán kivül 
semmit sem ígérhet. — Bernáth (ungv.), Lónyai (a borsodíj, és 
Prónay (nógrádi) hasonlókép, de ezek kívánták egyszersmind az 
insurrectiót és a lustrát is. 

Nyéky (csanádi) az 1796-íki példa szerént most mindjárt meg- 
ígérte az 50 ezer ujonczot; Posega vármegye követje a 30 ezerét. 

Odry (bács-m. követ) minekutána kinyilatkoztatá, hogy ő 
mostanra 28 ezerét, jövendőre pedig semmit sem ígér, utasítása 
szerént kívánta, hogy a most felállítandó 28 ezer ujoncz magyar 
nyelven gyakoroltassék ; tisztjeik egyenkint tudjanak magyarul, s 
átalában a kommandó-szó magyar legyen a magyar regemen- 
teknél. A lustrát is kívánta. Báró Vay (zempléni) s Ragályi hasonló 
értelmüket nyilatkoztatták ki. 

Folytattatott ezen tárgyról való tanácskozás október SO-án is, 
amikor 

Bene (csongrádi) legelőször szólván, a kívánt 50 ezer ujonczot 
egyszerre megígérte. 

Budnyánszky (békés-m. követ) és Somsich (somogy-m. követ) 
28 ezret ígér és lustrát kivan. 

Eördögh (szabolcsi) hasonlóan 28 ezer ujonczot ígér, minthogy 

7 
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már ezen Bzám is nagyobb annál^ mely a deputatió elébe mint a 
magyar regementek hijja terjesztetett és igy nem vethetik a nem- 
zet szemére, hogy nem generosus, mert többet Ígérünk, mint a 
mi hibázik a katonák számából. Az insurrectiót most mindjárt 
lábra állítani nem találta tanácsosnak, hanem mivel szemünkre 
hányják, hogy semmit sem teszünk, s olyanok vagyunk mint a 
herék, legyen Instra s ennek terheit ki-ki közülünk a proportione 
facultatum vigye, hogy igy a szegényebb nemesekre nézve practi- 
cabilisabb legyen a lustrának szokásba jövetele. 

Bittó (arad-m. követ) : Igaz az, hogy az opinióbeli háború 
ellen, melyről a deputatió relatiója emlékezik, legczélirányosabb 
volna az insurrectio ; de mivel erről a deputationalis munkákban 
lesz szó, sőt ott voltaképen meg is határoztatik annak organisa- 
tiója, jobb lesz azzal most felhagynunk, elég lesz ha tüstént decre- 
táltatik a lustra; — egyébiránt nem kívánván két részre osztani 
a most teendő ajánlást, az 1796-iki példa szerént 50 ezerét igér. 

Kubinyi (árva-m. követ) mostanra 28 ezer ujonczot, jöven- 
dőre pedig diaetán kivül semmit sem ajánl, mert ezen előre való 
ajánlás által az 1827-iki 4-5k törvényczikkely sértetnék meg. 

Marczibányi (szerém-várm. követ) 28 ezer ujonczot igér és 
insurrectiót. Ami illeti, úgymond, a háborút, attól nem kell fél- 
nünk, mert a közönséges újságok szerént (ekkor felvéve a beszélő 
ur az Allgemeine Zeitungot) nem lesz háborúnk. Itt olvassuk, 
hogy maga Metternich berezeg és Kollowrath ministerek ugy nyi- 
latkoztak a bécsi bankárok előtt, kik az actiák leszállításáról pa- 
naszkodtak, hogy semmi kilátás sem lehet a háború-indításra. Ha 
hát háborúnk nem lesz, miért ajánlanánk előre katonát. Erre nézve 
a 20 ezerét nem igérem meg. 

Buhraviczky (pestmegyei), Bezerédy Ignácz (győrmegyei kö- 
vet) és gr. Be la Motte (gömöri) hasonlóan 28 ezerét ígértek mos- 
tanra, jövendőre pedig semmi egyebet nem, mint a haza oltal- 
mára, ha szükség lenne, a szíves készséget. Erre nézve a lustrát 
még ezen az országgyűlésén elhatároztatni kérték. 

Terstyánszky és Csauz kanonok 50 ezerét ígértek egyszerre. 

Huszár (esztergom-m. köv.) mostanra 30 ezerét, a háború 
esetére pedig még 20 ezerét. 

Bajzáth (fejér-m k.) mint Huszár, valamint KritsJce (lőcsei 
k.), Koleda (budai k.). Torkos (mosony-m. k.) is. 

Féli Nagy Gábor, a hajdúk követje, mostan 28 ezer ujoncz 
ajánlására hajol; jövendőre pedig kéri a Statusokat, hogy mind a 
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nemesség, mind egyéb nemesi iurisdictiók olyan állapotba tétesse- 
nek, hogy a nemzet dicsőségének megfeleljenek. Erre nézve ki- 
vánta a lustrát. 

Vagner (Sopron városa követje) az 60 ezer ujonezot azért 
kivánta egyszerre megajánlani, mert az adózó nép kára nélkül nem 
lehet tiz hónap alatt megint diaeta. — Ezek szerént : 

De la Motte elölülő jelenté, hogy 30 vármegye arra votisált, 
hogy mostanra 28 ezer ujonezot ajánljimk meg ó Felségének, 
insurrectiót 10 vármegye kivan, lustrát 16 vármegye.^) 

Nagy Fái : En hát ezeket tenném az ezen tárgy iránt Íra- 
tandó izenetbe : mi most ajánlunk 28 ezer ujonezot, jövondöre 
pedig diaeta hirdettetvén, a váratlan veszély esetére egyéb aján- 
lást is fogunk tenni. Készek vagyunk insurrectiót állítani ki, s hogy 
ez a czélnak megfelelhessen, most mindjárt kívánjuk, hogy a lustra 
decretáltassék. 

Okaink. 

1-ör) Ha azt mondjuk, hogy mi jövendőre is készek vagyunk 
segíteni királyunkat, s még lustrát is állítunk, többet tesz ez Európa 
előtt, mintha most megajánlanánk előre a 20 ezer kívánt ujon- 
ezot is. 

2-or) A nemzet méltóságával s diszével megegyező abbéli 
szándékunk, hogy mi insurrectiót s lustrát kívánunk: mert ezzel 
megmutatjuk, hogy mi is, kiknek a constitutio legtöbbet használ, 
készek vagyunk hazánk védelmére, s noha kívánjuk a békességet, 
de azért a háborútól sem félünk.*) 



') A nemesi fölkelést illetőleg a források adatai egymástól eltérők. 
Bertha S. írja : „ügy látszik, hogy ezeknek (a rendek egy részének) a 
lustrához s nemesi fölkeléshez sem volt kedvök, ezt vagy saját vélemé- 
ny ök, vagy küldőik utasitása szerént fi«n vállalhatván el.** (L. Bertha Sándor, 
tárcza 122. és 123. 1.) Orosz szerént : „Für die Insurrection, Musterung (lustra) 
und Waffenübung sprachen sich 24 Comitate aus ; kein eimigea dagegen," 
(L. Orosz I. köt. 135. lap.) Orosznak a „kein einziges dagegen** kliitkBA téyeB*^ 
mert maga Orosz szerént Sombory másodszori felszólalásában igy szólt: 
„Oegen die Besiimmung der InsuiTection erkl'áre ich mich vollkommeny indem 
selbe nur für den Fali der wirklichen Grefahr statt habén kann." (L. Orosz 
I. köt. 130. lap). 

2) V. ö. Acta Comitior. I. köt. Sub. Nro XLV. 211. lap, hol a fel- 
írási javallatban igy imák a rendek : „Sed et propriis nostris facultatibus 
periclitanti Reipublicae succurrere, ac neceasitate deposcente viritim quoque 
. insurgere unlli intermittemus, nt que extraordinarium hoc defensae médium 

7* 
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Ae ujonczók álUtásánah módjára nézve 

Asztalos (mármarosi követ) az 1807-iki 1-ső törv.-czikkelyben 
előadott módot javallja. 

Tököli (csanádmegyei köv.) az 1802-iki 1-ső törv.-czikkelyt is 
kívánja zsinórmértékül felvétetni. 

Hépásy (baranya-megyei köv.) a capitulatio ellen van, de 
okát, mint mondja, nem adhatja. 

Nagy Fái javallja, hogy a statutio módjában ezen három 
pontra kell ügyelni: 1-ör) az ujonezok mértékére s tisztjeikre, 
2-or) capitulatio mellett adatnak-e vagy anélkül, 3-or) az előállítás 
módjára. 

Bagályi: A mértékre nézve a 1807-iki 1-ső törvény czikkelyt 
elfogadja : hanem a tisztekre nézve, ugy nyilatkozott, hogy itt sok 
visszaélések történnek a mi regimentünkben; midőn oly idegen 
emberek tétetnek tisztekké, kik, mint már máskor is említé, sem 
nyelvöket, sem szokásaikat s természetjöket nem ismerik a magyar 
legényeknek. Az 1764-iki diaetán ajánlott katonáknak az ország 
adott tiszteket, a most ajánlandó 28 ezer ujonczokra nézve is kí- 
vánhatjuk hát, hogy legalább oly regimentekbe vétessenek fel, 
melyekben a tisztek magyarok. Bocsáttassanak el a régi katonák is, 
hogy ez által kedvök jöjjön az ujonczoknak a katonáskodásra, 
látván azt, hogy idővel ők is ugy fognak visszatérni kedveseikhez. 
A szolgálat idejét a gyalogokra nézve 9, a lovasokra nézve 12 
esztendőre határozza,^) de ezen időhatár ne capitulatio névvel ne- 
veztessék. 

Pázmándy (komárom-m. köv.) : Vágynak olyan esetek, me- 
lyekre az 1807-iki 1-ső törvényczikkely nem terjed ki, neveze- 
tesen, hogy magyar nyelven legyen a commando-szó, azon törvényt 
tehát ugy amint most van, el nem fogadhatjuk ; szükséges azon 
változtatást tennünk, ha a most ajánlandó ujonezok iránt kedve- 
zéssel kívánunk lenni ; aki ezen statutio alatt önként katonává lesz, 
az is ímputáltassék azon iurisdictiónak, melyből való azon személy. 



generális quippe Regni Insurrectio destinationi suae magis correspondere 
possit — una demisse oramus dignetur Majestas Vestra Sacratissima be- 
nigne indulgere, ut sub his adhuc Comitiis in merítő coordinationis Lustrae 
et exercitationis Nobilium necessaria praevie disponi valeant.** 

') Orosz szerént Ragályi nem tett különbséget a gyalogok és lovasok 
szolgálati idejére vonatkozólag. „Ich stimme für eine Capitulation atí/'weun 
Jahre.'' (L. Orosz I. köt. 137. lap.) 



Digitized byCnOOQlC 



- lOi — 

JEzen környüláUás különösen megérdemli figyelmünket, mert sokan 
csak azért is felcsapnak előre a lovas ezrednél, minthogy tudják, 
hogy igy bizonyosan lovasok lesznek ; ha pedig ugy fogadtatnának 
meg, oly idegen-nemzetü regementhez is könnyen általvitethet- 
nének. Példa erre a Ferdinánd regementje, melyben kevés eszten- 
dők óta hatszáz önként ilyen beállott katona van. 

A verbung a statutio alatt megszűnjön. — Ezek könnyebbé 
fogják a statutiót tenni, a katonáskodásra kiszabott időhatárnak 
nyoma van 1796-ban, 1807-ben és igy bizvást meghatározhatjuk 
most is a gyalogokra nézve a kilencz, a lovasokra nézve pedig a 
tizenkét esztendőt. 

Borsit^Jcy (trencsén-m. köv.) : Az 1807-iki törvényczikkelyt 
azon módosításokkal, melyeket Komárom vármegye követje elő- 
adott, elfogadom, de ugy, hogy az effective teljesittessék is, necsak 
a törvény-könyvben legyen, különben nem adok katonát. Ami 
a katona-mértéket illeti, tudjuk mennyi abususok történtek e 
részben. 

Van eset arra is, hogy az ujoncz azért küldetett vissza, mert 
haja veres vagy képe himlőhelyes volt, midőn azonban a más nem- 
zetekből való katonáink között a leggyávábbakat látjuk. A tisz- 
tekre nézve mennyiben teljesíttetik az 1807-iki 1-ső törv.-czikkely, 
azt is fájdalmasan tapasztaljuk. Egyszer már említem, hogy rege- 
mentjeinknél holmi kikeresztelkedett zsidók tétettek tisztekké ; 
most pedig azt kell állítanom, hogy rövid időn kereszteletlen zsidók 
is lesznek tisztek regementjeinkben. Ott hagyja butyorát Bécsben 
a bécsi zsidó, lejön regementünkhöz és se tette, se vette, hadnagygyá 
lesz s parancsol a magyarnak. — Erre nézve én azt javalnám, 
hogy az ilyen német zsidó tisztek, sőt átalában akármi német tisz- 
tek takarodjanak magyar ezredeinkből a németekhez, ne búsítsák 
nálunk a jó-igyekezetü magyar inakat, kik tisztségre készülnek, 
s ne keserítsék a derék magyar közkatonákat, kik valamint egy 
részről készek a legszebb tettekre, ha velők szépen tudnak bánni : 
ugy más részről a kellemetlen velök-való-bánásmód még vétekre 
is képes őket vezérelni. A szabadságra hazajött katonákra nézve 
kívánom, hogy ők a cívilis iurisdictiók alá tartozzanak, s ha va- 
lamely csínyt tesznek, ezek által büntettessenek. Ami illeti a capí- 
tulatiót: ha a burkus katonáknak három, az olasznak nyolcz esz- 
tendeig kell szolgálni: gondolnám, hogy nálunk is elég lenne a 
nyolcz esztendő. Több azért lenne káros, mert a katona elszokván 
a dologtól 8 a magához hasonlók társaságától, utóbb zenebonáskodó 
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ember lenne belőle. A kiállításba kívánnám, hogy a földesúrnak 
is lenne annyiból befolyása, hogy az nevezné ki az ujonezoknak 
való legények összeírására a szolgabíró jelenlétében a conscrí- 
ptorokat. 

Prónay (nógrád-m. köv.) javallja, hogy egy deputatío ne- 
veztessék ki, mely ezen tárgyban az izenetet, a felirást, törvény- 
czikkely javallatját és a statutío módját, feltételeit kidolgozza az 
1807-diki 1-ső ezikkely szerént. 

Ezen javallat elfogadtatván, az elölülők deputatiót neveztek 
ki.') A királyi városok is kívánták, bogy ö közülök is választas- 
sanak tagok ezen deputatióba, sőt a káptalan követjei is; de 
ezen kérés ezúttal elvettetett, s Ragályi különösen ki kelt a váro- 
sok ellen. ^) 



') Nagy Pál az október 22-én tartott kerületi ülésben igy szólt: 
„A katonaállítás tárgyalásánál különösen a városok kövefjei nagy figyelmet 
érdemelnek, mert aeok commitlenseik (küldőik) gyermekeiről szólnak^ midőn ezen 
tanácskozásban részt vesznek", és mégis kizárták Őket a bizottságból ; ez 
alkalommal is Nagy Pál kelt védelmökre. Orosz igen érdekesen irja le e 
tárgyban folyt vitát, melyet szórói-szóra közlök : 

Praesidium : Die Majoritát hat sich für die Capitulation von 9 und 
12 Jahren erklárt. Ueber die Modalitat wird eine Deputation Bericht er- 
statten, wozu wir aus jedem Reichsdistricte drei Mitglieder ernennen. 

Kolleda (Buda városának követje) : bittet, dass auch von Seite der 
k. Freistádte hierzu Deputirte ernannt werden mógen, indem sie zu Statution 
namhaft beitragen. 

Ragályi: Da diese Deputation nur die Berathungen der Circular- 
sitzung beschleunigen und erleichtern soll, sehe ich hierzu keine Nothwen- 
digkeit. Auch ist dieses nicht gebrauchlich, und um eine solche Neuerung 
einzuführen, muss die Sitzung vollzfihlig sein : nun hat sich aber ein grosser 
Theil der Versammlung bereits entfemt. 

Nagy: Wenn mehrere Mitglieder die Sitzung verlassen, bevor sie 
durch das Praesidium für geschlossen erklárt wird, mögen sie am bestén 
wissen, warum sie ea thun. Nur scheinen sie dadurch in das Conclusum 
zu willigen, welches die Zurückgebliebcnen fassen. Ich sehe nicht ein, 
warum wir die k. Freistádte von einer Deputation ausschliesen wollen, 
welche eine Gegenstand bearbeitet, wozu sie ebenso beitragen wie wir, 
und an dessen Berathung sie gleichfalls Theil nehmen. Wenn sie niemals 
aus Keichsdeputationen ausgeschlossen werden, kann dieses auch hier nicht 
füglich geschehen. 

Eördögh: Wenn die abgegangenen Mitglieder gewusst hatten, dass 
noch eine wesentliche Frage vorkommen werde, würden sie aich gewiss 
nicht entfemt habén *, da jedoch die Capitulation schon entschieden wat, 
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OMóher Sl-dihén. A tegnapi kinevezett deputatio dolgozott. 
November l-so napján folytatá a deputatio munkáját. 
November Z-dikán délután ötödfél órakor 

országos elegyes ülés 

tartatott. Itt a nádor jelentvén az ország rendéinek, hogy a ki- 
rályné névnapján nov. 4-én in corpore jelenjenek meg O Felsége 
udvarlására ; a veszprémi főispán pedig, gr. Eszterházy János, 
mint a Siófok iránt támadt controversia eligazítására országosan 
kiküldött deputatio elölülője, előadván relatióját, az ülés eloszlott.^) 
November 5-an 

kerületi ülésben 

a törvényczikkely javallatja és a statutiora nézve adandó instructio 
rostálgattatott.^) 

November á-én a primás ö eminentiája által tartatott nagy 
mise után IO72 órakor 

kerületi ülés tartatott, 

melyben a főrendekhez küldendő izenet és a felirás javallatja vé- 
tetett vizsgálat alá; többek közt Nagy Pál ur azt monda, hogy 
tudtokra kellene adni a főrendeknek az izenetben, hogy a Statu- 
sok elébbeni kivánságok, t. i. a morális és physicai szükségek 
megkérdése, nagyon igazságos volt ; mert mindamellett is, hogy 



hielten sie ihre Anwesenheit nicht für nöthig. Die gegenwártige Frage ist 
zu wichtig, um in einer unvollzáhligen Sitzung vorgenommen und ent- 
Bchieden zu werden; denn leicht könnte auch der ebrwürdige geistliche 
Stand ein áhnliches verlangen. 

Mehre Domherm : Ja freilich, das thun wir auch. 

Eördögh : Nun alsó, BO kann hierüber nichts entschieden werden. 

Allgemeines Geschrei : Keine Freistádte zur Deputation. 

Wagner (Sopron városának követje) sucht mit grösster Anstrengung 
sich Gehör zu erweissen, dass die Stádte ein Recht hierzu habén ; er wird 
nicht gehört und die Versammlung schickt sich an, denSaalzu verlassen.'* 
(L. Orosz I. köt. 143. lap.) 

') L. országgy. hiv. jegyzőkönyv. 125. 1. V. ö. Acta Comitior. I. köt. 
181. és köv. 1. 

*) L. Orosz I. köt. 144. és köv. 1. 
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ezen kívánság ellen a főrendek nagyon kikeltek s törvénytelennek 
declarálták, maga a Felség elismerte annak törvényességét, midőn 
önként ajánlá meg, hogy egy kinevezendő deputatio előtt felfogja 
a szükséget fedezni. — Én készítek, úgymond, egy magyar izene- 
tet, melyben ez a környülállás érintve van, s ha tetszik a tettes 
Statusoknak, felolvasom. — Halljuk ! 

Felolvasván Nagy Pál a maga javallatját, az elölülők s a 
követeknek nagyobb része azt kivánta, hogy tüstént dictálja le, 
mely meglévén, az közönségesen helybenhagyatott. 

Ugyanígy történt a deputatio által készített felírási javallattal 
is ; minekutána Platthy, Prónay s Nagy Pál javallatai felolvastat- 
tak, azt határozták, hogy e két utolsóé irattassék le, s amelyik 
holnap jobbnak találtatik, a főrendekhez az küldessék által. Jelenté 
itt Borsitzhy ur, hogy az instructióban sőt a törvényczikkelyben is 
érintessék az, hogy a zsidók maguk közöl állítsanak ujonczokat, 
mert a múlt statutiókor az ő vármegyéjében magára vállalván egy 
zsidó a liflferírozást, csakhamar quittungot hozott a gener. comman- 
dótól, hogy a trenesén-vármegyei zsidók részéről már ki vannak 
állítva az ujonezok. Kivánta azt is, hogy csak a maga kebeléből 
legyen szabad minden törvényhatóságoknak ujonczokat fogadni, 
mivel, úgymond, az én embereim széjjel járván egész országban 
sőt egész Európában, ott csapnak fel, hol legjobban megfizetik 
őket.í) 

November S-én 

kerületi ülésben 

Szentkirályi ur felírási javallatja felolvastatván, helybenhagyatott; 
de ugy hogy ennek conclusíójával Nagy Pál ur által készített ja- 
vallat hozzáragasztatott. 
November 6-án 

országos ülésben 

felolvastatván a Statusoknak az ujonezok állítása iránt készített 
izenete és felírás-javallatai : a nm. Personális felszedte megczáfolás 
végett azoknak védokait, kik csak 28 ezret ajánlanak és kérte, 
hogy ö Felségének kívánságára álljanak reá. — Voksra menvén 
a kérdés, rész szerént 50, rész szerént 48 ezer mellett voksoltak 
ezek : Almásig Lányai Ján., Földváry, SmllopeJc, Somhory, Bos- 



í) Orosz szerént Borsitzky a forrásom által említett beszédét a nov. 
3-iki ker. ülésben mondotta. (L. Orosz I. köt. 146. I.) 
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sdnyi (nem levén jelen követtársa Marczibányi, ki ker. ülésben 
ellenkezőleg jelenté ki magát), Faschó, Bene, Füzesséry (kinek 
Bernáth ellene mondott), Markovics, Császáty BenitzJcy, Marich, 
Beviczky, Torkos, Huszár, Nóvák, Bezerédy Ignácz, Lovrentsits és Ose- 
govich, úgyszintén a káptalanok és városok követei mind akik szóltak. 

28 ezer mellett maradtak : Borsitzky, Lónyai László, Herte- 
lendy, Somsich, gr. Károlyi, Ebergényi, Szinnyey, Takáts, Páz- 
mándy, Duhravitzky, Asztalos, Draskóczy, Eördögh, Deák, Szirmay, 
Pongrátz, Okolicsányi, Perényi, Prónay, Csapó, Justh, Antunovits, 
Balogh, Komáromy, Horváth (veszprémi) és így a többség. 

Sok időbe telt, mig ezek véleményeiket különféle védokaik- 
kal támogatva előadták, ugy hogy már maga a Personális ur is 
kérte több izben a szólani akarókat, hogy amennyire lehet rövi- 
dítsék előadásukat. 

Nevezetes merész beszédet tartott Bagályi, melyben többek 
közt a magyaroknak királyukhoz való hivségét hozván fel, emlegeté, 
hogy midőn a franczia király feje elgördült, a magyarok milyen 
hivséggel viseltettek királyuk iránt. Továbbá, hogy Magyarország 
védelmére az ajánlott mennyiség még most elég, mert nekünk 
másról mint védelemről gondoskodnunk sem lehet, mivel ugy körül 
vagyunk véve az örökös tartományokkal, hogy Magyarország soha 
oflfensivum vagy hódoltató systemára számot nem tarthat, hanem 
legfeljebb is csak arra, hogy katonáink a felzendülő piemontiakat 
s nápolyiakat riaszszák vissza. De maga a defensivum systema 
is igen terhes, mert előre látni, hogy ha igy kell időről-időre sza- 
porítani az európai statusoknak védő erejöket, előbb-utóbb az fogja 
azokat megemészteni. 

Personális ur ezekre, s különösen azon argumentumára Ra- 
gályi urnák, hogy a mi monarchiánk azon erővel is, amennyi eddig 
volt neki, békességet tudott Piemontban parancsolni, s a franczia 
ministeriumot Spanyolország lecsendesitésére kényszeríteni, azt 
mondta: ámbár azon időről neki is volnának ismeretei, oly dátu- 
mokat még sem tudna mutatni, hogy azokat oly bizonyossággal 
állithatná, mint Borsod érdemes követje. — Az 1807-iki törvény- 
czikkelyből vett indokokra pedig azt monda, hogy ő azzal az előre 
való ujoncz-ajánlást éppen nem látja ellenkezésben lenni ; együtt 
jelen volt Borsod érdemes követjével azon czikkely készítésén, de 
mondhatja, hogy a törvényhozó test azt oda vinni sohasem kí- 
vánta, hogy az ország a maga védelmére eszközökről előre soha 
se gondoskodhassék. 
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^(^gy Pdl ilyen formán beszélt: Kinyomtattatvin a királyi 
propositiók, azokat olvastam, instructiómmal combináltam, s akkor 
mindjárt azt kellett mondanom, még ilyen propositiók ö Felsége 
által sohasem adattak. Ennek mindegyik pontja olyan, hogy az 
ország postulatumainak legelső pontját is felvéve. Ugyanis: a ko- 
ronázás nálunk nem csupán ezeremonia, hanem olyan frigy a feje- 
delem s nemzet közt, melyen ezeknek egymáshoz való correlatiói 
B boldogságok fundáltatnak. A mostani koronázás bizonyosan nem 
azért történt, hogy a koronaörökös örökösödési jussáról bizonyossá 
legyen (mert a pragmatika sanctio ugy áll most is, hogy azt semmi 
kétségessé nem tehette), hanem azért, hogy a bizonytalan körül- 
mények által ö íQ. Felségének gondolkodása oda ne vitethessék, 
hogy magát későbben meg sem koronáztatván, ez által constitutiónk 
csorbát ne szenvedjen. És igy a koronázás a mi javunkra lett. 

A propositio 2-dik pontja olyan, ami régtől fogva való kí- 
vánságainkat előzte meg. A 3-dik, mely most forog kérdésben, 
hasonlóan a constitutio épségben lehető megtartására van irányozva. 
Flismertük ezt mindnyájan azzal, hogy katonákat ajánlani készek 
voltunk, de a nagyobb rész azt kívánta, amint azt kívánni jussa 
is volt, hogy a szükséget bővebben fedezze fel ö Felsége. Felfe- 
deztettek azok, még pedig olyanok előtt, kik azt leginkább kí- 
vánták. — Ezek referáltak, s a szükség valóságos voltát elismerték, 
és most ugyanazok azt mondják : nem kell annyi, amennyit a kor- 
mány a kimutatott szükséghez képest kíván, hanem majd ha a na- 
gyobb szükség azt hozza magával, tartson ö Felsége diaetát, s 
akkor adunk, ami valóban contradictio. Megfordítva veszem a dol- 
got: ha mi kérnénk ö Felségétől ujonczokat, ő pedig azt felelné 
amit mi most, t. í. nem ád annyit amennyit kérünk, nemde nem 
azt mondanánk-e : jó, ha nem ád Felséged, magának tulajdonítsa 
ha trónusa veszedelemre jut. — Éppen azt mondhatja nekünk ö 
Felsége, és ha constitutiónkra, mely ö Felsége trónusával szoros 
Öszveköttetésben van, zsebünkbe dugva kezeinket, várjuk a vesze- 
delmet : meglássuk ! az ne történjék itt, ami azon országban történt, 
hol a fejedelmi ház az aristocratiának nyakára hágván, a democratiá- 
val kezet fogva állapította meg magát a trónusban.^) Hallom emle- 



Nagy Pál beszédjének e passusát: „az ne történjék itt, ami azon 
országban (Francziaországban) történt, hol a fejedelmi ház (Orleans) az aris- 
tocratiának nyakára hágván, a democratiával kezet fogva állapította meg 
magát a trónusban'*, az országgyűlési hivatalos jegyzőkönyv, mely pedig 
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gettetni itt azt is^ amit egy franczia minister mondott az elmúlt 
időkben (Ragályinak, ki a sok katona ellen panaszkodott), de azt 
nem hallom, amit legközelebb a 168 ezer ember lábra állítása el- 
rendeltetett, mondott : hogy t. i. Francziaország olyan állapotban 
van, hogy a háborút akármely nemzettel bátran elfogadhatja, a 
békességet pedig másnak parancsolja.^) Az én vármegyém mindig 
legnagyobb tekintetbe vette azt, hogy ö Felsége törvényes dolgot 
törvényes utón kivan, és ezért nem akarja tőle a kivánt ujonczo- 
kat megtagadni s bizonyosan consequensebb ennélfogva, mint azon 
vármegyék, melyek midőn törvénytelen utón sürgeltetett az, meg- 
adták, most pedig megtagadják. — Én tehát, mig ez a coalitionis 
conditlo még áll, hogy a nagyobb veszedelem esetére nemcsak 
ujonczokat adni, hanem insurgálni is készek leszünk, a 28 ezer 



igen hosszasan közli Nagy Pál ezen beszédét, nem említi. (L. országgy. hív. 
jegyzőkönyv 162. 1.) 

Orosz szerént Nagy Pál igy szólt: Wenn die Aristocratie der Regié- 
rung die nöthige Unterstützung versagt, zwingt sie selbe ihr auf den Nacken 
zu treten und sich an die Democratie zu haltén. Diese bezeugen allé 
neueren Umwíilzungen : der Thron bleibt, die privilegirten Stfinde gehen 
zu Grundé. (L. Oroszt, I. köt. 163. lap. V. ö. Horváth Mihály „Huszonöt 
év Magyarország Történelméből « I. köt. 238. 1.) 

*) E beszéd tanúskodik arról, hogy mennyire ismerte Nagy Pál a külvi- 
szonyokat is. Nemcsak 168 ezer, hanem ötszázezer katona és egy millió 
nemzetőr kiállításán fáradozott Francziaország ez időben. A franczia mi- 
nisterelnök az 1830-diki év deczember 1-én tartott parlamenti ülésben 
szórói-szóra igy szólt : „La Francé ne permet tra pas que le principe de la 
non-mtervention sóit violé." (Bravó, bravó. Applaudissements prolongués.) 
Mais elle s'efforcera aussi d'empécher que Fon compromette une paix, qui 
aurait pu étre conservée. Si la guerre devient inevitable, il faut qu' il sóit 
prouvé, á la face du monde, que cous ne T avons pas voulue, et que nous 
ne r avons faite, que parce qu'on nous mettait entre la guerre et 
V abandon de nos principea. 

Nous continuerons donc a negocier, et tout nous fait espérer que 
ces negociations seront heureuses ; mais en negociant noib9 armerons, 

Sous trés peu de temps, Messieurs, ^ous aurons, outre nos places 
fortes approvisionnées et defendues cinq cent mille hommes en bataíiie, bien 
armés, bien organísés, bien commandés. Un millión de gardes nationaux les 
appuieront, etle roi, s' il en était besoin, se mettrait á latétedelanation.^ 
(Un vif mouvement d' enthousiasme se manifeste dans V assemblée. Des 
applaudissemens reitérés des cris de ,yive leroi. Vive la liberté!^ éclatent 
de toutes parts. Cet enthousiasme se communique auz tribunes stb.) (L, 
Gabet, Bevolutiön de 1830. II. k. 3. lap.) 
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mellett maradok^ ha pedig az meg nem fog állani, még most íen- 
tartom magamnak a just, hogy az 50 ezret is, ugy amint azt ö 
Felsége kívánja, megadjam. 

El levén döntve a fókérdés, a felírásnak és a törvény czikkely- 
nek javallatai olvastattak fel. Innét a felolvasás után a főrendekhez 
általkiildettek, kik azoknak tanácskozás alá való vételét más napra 
halasztják.^) 

November 7'én a Statusok 

kerületi Ölésben 

a kiküldöttség által készített s fentebb leirt statutionalis instructiét 
vették vizsgálat alá. 

A főrendiház ülése nov. 7-én. 

A fArendeknél felolvastatván a tegnap átküldött izenet és 
felírás javallatja, a mostani szükségre ajánlott 28 ezer számban kö- 
zönségesen megegyeztek ugyan, hanem a nagyobbodó szükség 
esetére nézve az ő Felsége által kívánt 20 ezer megajánlására 
nézve eltértek. A megajánlás mellett volt gr. Cziráky, ki, minek- 
utána már az ország rendéi a szükségtől teljesen meggyőzettettek, 
nem tartotta sem Felsége tiszta egyenességével, sem a társaság 
czéljával megegyezőnek a 20 ezer ujoncz megtagadását, annyival 
is inkább, mivel annak megajánlása az 1827-diki 4-ík czikkelyt, 
melyet ő tutelaris articulusnak tart, sőt palládiumnak, meg nem 
sérti ; hanem az előre való gondoskodás jussát teszi fel, melylyel az or- 
szág eddig is élt s most is élhet. — Egyébiránt el nem ismerte, 
hogy a szükség megtudását a törvények lelkével ellenkezőnek tar- 
tották volna a főrendek. Hasonló vélekedésben volt 6, Eötvös^ 
Pyrlcer^ S^epessy, aki igen hosszas beszédében az országnak min- 
denféle védelem-módjait 1715-diktől fogva előhozta. Kopácsy püs- 
pök legfőbb argumentumát ö Felsége ingenuitásába helyeztetvén, 
melylyel a szükséges mennyiséget kétfelé osztva, szorosan a szük- 
séghez szabva kivánta, oly szépen adta elő, hogy mind ő Főher- 
czegsége a nádor, mind gr. Cziráky a beszéd végezetével tetszé- 
söket főhajtással jelenték ki. Gr, Majláth János első Lajos s 
Mátyás királyok hódoltatásait per figurám praeteritionis felhordván, 



>} L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 128. és köv* L 
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Magyarország csupa defensivum systemáját most kétségbe akarta 
hozni. 

Ellene voltak a 20 ezer ujoncz ajánlásának herczeg Batthyány 
és Ghyczy főispán; — többek is akarván még szólni, de a Föher- 
ezeg közbeszólván a többséget oda nyilatkoztatta ki, hogy a 20 
ezer ajánlására kérettessenek meg a Statusok, s e végett felteendő 
izenetet Platthy úrra bizta.^) 

November S-án 

országos ülésben 

a Statusok az ujoncz-állitásra szolgáló instinictiót vették köztanács 
alá és különösen a sorshúzásra nézve a tett utasítás pontjait perso- 
nalis ur javallatára provocative az instructióhoz kapcsolták. 

A Jász és Kun követ kérte a rendeket, hogy a birtokos 
jászok és kunok a statutio alól vétessenek ki, s csak a birtokta- 
lanok, kik nem insurgálnak, tartozzanak alatta lenni. Ezt kérte a 
Hajdú követ is. Nagy Pál kérelmöket támogatta. De a personalis 
ur ezt oly nagy kérdésnek tartotta, ami nem mostanra való ; kü- 
lönben is, úgymond, ők nem fejenkint szoktak insurgálni, hanem 
meghatározott mennyiségű insurgenseket szoktak állítani, az ujoncz- 
állítás is addig csak pénzfogadással szokott nálok végbemenni, 
amire különös cassájok van stb.*) 

Az instructio átküldetvén a főrendekhez, ezek viszont a teg- 
napi tanácskozás következésében a felírás- és törvényczikkelyre 
nézve feleletjeket küldték, melynek rövid foglalatja ez : 

A kiállítandó ujonczok számára nézve a főrendek az ad admi- 
nistrandum Legionum hungaricarum robur ajánlott 28 ezerben a 
Statusokkal megegyeznek; de óhajtják, hogy a király s haza iránt 
való szeretetnek s nemzeti nemes léleknek, mely a felírásban is 
oly elevenen rajzoltatik, s az országos deputatio által előterjesztett 
szükségnek más oldalról is elég tétessék. — Fényesek ugyan az áldo- 
zatok, melyekre a Rendek forró készségöket jelentik, tartani lehet 
mégis, hogy azok a veszedelem véletlen kiütésére oly foganattal 



') V. ö. Oroszszal, ki a nov. 7-iki főrendiház üléséről többi közt irj a : 
„Für die Capitulation erklőren sich Gráf Stephan Széchényi und Báron Wes- 
selényi, beidé in ungarischer Sprache . . . Für die Ansicht der Stfindetafel 
erkláren sich bloss Fürst -Bo^/^^in^íundder Obergespan Gkiczy.'*' (L». Orosz, 
I. köt. 165. lap.) 

*) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 149. L 
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nem birhatnak, milyet az idő mértéke és az ajánlás módja sze- 
rezhetne, kérik tehát a Statusokat, hogy a 20 ezerét is ígérjék meg. 

Minekutána ö Felsége a Rendeknek kivánságát a szükség 
felfedezése iránt oly nyilt egyenességgel megelőzte, s azt az or- 
szágos kiküldöttség megismervén, kettős tekintetben előadta, nem 
gondolják a Főrendek akármelyik tekintetet elmellőzhetönek ; akár 
ö Felsége várakozásait tekintsék, aminek a szükség megtudása 
után Ígérték a rendek, hogy megfelelnek ; akár az ország lakosai 
megnyugtatását nézzék, amit az által lehet elérni, ha az ujonezoknak 
ezen nagyobb száma szerencsés körülményekben semmire, a sze- 
rencsétlenekben pedig a törvényes alkotmány megtartásának szent 
czéljára fordittatik ; — akár végre a segedelem kívánásának mód- 
ját vegyék gondolóra, mely által az alattvalóknak legkevesebb ál- 
dozatjával tétetik az előre való gondoskodás kötelességének elég. 
Valóban ily tiszta egyenességet kölcsönös bizodalom helyett meg- 
tagadással viszonozni nem lehet. Nem szükség említeni az elébbi 
segedelem-adásokat és a diaetának az ellenség előrenyomulása 
miatt lett félbeszakadását, tudva van az a Rendeknél, valamint az 
e tárgyban hozott bölcs törvények s jelesen 1827-diki 4-ik czik- 
kely, melynek nyomán jár nyilvánossággal most is. Kérik annak 
okáért, hogy ajánlásokat a szükség másik részére is terjeszszék 
ki oly íeltétellel, hogy a jövő országgyűléséig lehető szükség esete 
Főherczegségének a nádornak előre fedeztessék fel. 

A felírás javallatában csak a stylusra, a törvényczikkely ja- 
vallatában pedig a capítulatióra nézve volt észrevételök a főrendek- 
nek ; kívánták t. i. hogy az ujonczok közt támadható visszavonás 
tekintetéből a katonáskodás ideje egyformán a gyalogoknál s lo- 
vasoknál 12 esztendőre határoztassék. — Attól pedig, hogy a ma- 
gyar katonák a többi cs. seregektől külön választva emeltessenek 
tisztségekre, elállaní jobbnak tartották, mivel hiteles kútfőből bi- 
zonyos, hogy több magyar tisztek vannak az egész császári sereg- 
ben, mint amennyi a magyar ezredekben megkívántatik és az 
ilyen törvénynyel nem hogy szaporittatnék az applicatío, sőt az 
érdemes hazafiak szolgálatjokból kiesnének. 

Az instructío is általküldetvén a főrendekhez, azt egészen 
jóváhagyták.^) 

November Q-én conferentiát tartottak a vármegyék követei a 
főrendek ízenete következésében, hol is a követek közöl sokan 



1) L. Acta Comitíorum I. k(}t. 219. és köv. lapokon. 
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másképpen nyilatkoztak mint az elébbi ülésekben, — amit azon 
nap tartott 

kerületi ülésben 

tapasztalni lehetett, ugyanis : 

Fatay (szabolcs-m. követ), a 48 ezer ujonczot megajánlotta; 
de követtárpa Eördögh ur ellene mondott. 

Majthényi (a honti) hasonlókép reáállott a 48 ezerre, de Oko- 
licsányi nr ellene mondott. 

Csomay ur (szathmár-m. követ) is megajánlotta a 48 ezret, 
nem levén jelen követtársa gróf Károlyi. Ellenben 

Beviczky (árvái követ) eltérvén előbbeni ajánlásától, a nuntium 
mellett nyilatkozott, minthogy a tegnapi országos ülésben a több- 
ség 28 ezerét ajánlott, a pluralitás decisiójának pedig meg kell 
maradni. 

Szentkirályi ur (pest-m. követ) kétszer adni egy diaetán 
segedelmet, szokatlannak tartván, s nehogy a 28 ezer csak com- 
pletatiókép tekintessék, egyszerre 43 ezerét ajánlott, jövendőre pedig 
semmit sem. 

Sokan a követ urak közöl nyilatkozván, a többség ugyan a 
28 ezer mellett volt, de előre lehetett tartani, hogy az országos 
ülésben hasonlás lesz. A többség megállapodása szerént Ghyczy 
jegyző ur által izenet-javallat készittetni rendeltetett a holnapi 
napra, s ezzel az ülés eloszlott.') 

November 10-én a főrendekhez ktüdendőizenet javallatja vizs- 
gáltatott a ker. ülésben, melynek rövid foglalatja ez : 

') Orosz a nov. 9. és lO-ikén tartott kerületi üléseket összevonja ; 
forrásommal részben megegyez. Orosz ugyanis irja : 

„Die Verhandlungen dieser beiden Tagé (nov. 9. és 10.; zeigten 
deutlich, dass die Majoritat der letzten Reichstagssitzung, welche nur in 
einer Stimme bestand, sich nicbt bebaupten und das Renuncium der Mag- 
natentafel voUen Erfolg habén werde. Dieses ward noch klarer, als 12 
Oomitate obgleich von den übrigen aufgefordert sich in der Circularsitzung 
nicht aussprachen." . . . 

És végül hozzáteszi : 

„Nach verschiedenen . . Aeusserungen, blieben zwar die Stánde bei 
ihrer vorigen Ansicht . . . man war jedoch vorhinein überzeugt, dass der 
Grundsatz sich in der Reichstagssitzung nicht haltén werde." (L. Oroszt, I. 
köt. 171. 1.) Az Orosz szerént a nov. 9. és lO-ikén tartott kerületi ülés 
második tárgya : „a nem<t3i fölkelés^, forrásom szerént a nov. 12'iki kerületi 
ülésben tárgyaltatott. (L. alább.) 
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Meg nem egyeztetnek a Karok és Rendek abban, hogy aján- 
lásuk a hadisereg erejének helyreállítását tárgyazná (mint a fő- 
rendek álliták), mert amint a felirás foglalatja bizonyítja, azt a 
fennforgó szükséghez alkalmaztatták. Törvény szerént az állandó 
katonaság az ellenség visszatartóztatására való, s ha az nem elég- 
séges, akkor van helye a többi segedelem-módoknak: midőn tehát 
a Rendek segedelmet mind a két tekintetben békesség idején aján- 
lottak, törvényes kötelességöknek annyival inkább eleget tettek, 
mivel a hadpótolást az ország el nem vállalta. 

Meg vágynak győződve a Rendek, hogy ajánlásuk, amennyi- 
ben a megismert szükséghez van alkalmaztatva, ö Felsége vára- 
kozásának megfelel; amennyiben a népet a kétszeri ujoncz-állí- 
tástól való rettegés alól felmenti, annak nyugodalmát eszközli; 
amennyiben a nemességnek a veszedelem idejére való elkészítését 
s a törvény utján egyéb áldozatra való készségét is magában fog- 
lalja, az ország rendéit megnyugtatja, a fejedelem s a haza iránt 
ősi lélekkel buzgó hüségöket bizonyítja. — Ezen ajánlás a törvé- 
nyes védelem systemáját állapítván meg, ha az a törvény értelme 
szerént elrendeltetik, nem lehet annak foganatosságáról a múlt idők 
példája szerént is kételkedni. 

Ellenkezőnek tartván tehát a Statusok az alkotmány lelkével, 
hogy béke idején a történhető háború esetére külön s előre való 
ajánlás tétetvén, ez által a hadpótlás kötelessége elismertessék; a 
rendkívül való esetek, a diaetai tanácskozások alól elvonattassa- 
nak, s ezekben egy balra magyarázható példa hagyassék. Buzgón 
kérik a Főrendeket, egyesüljenek velők. ^) 

A katona-szolgálat esztendeinek egyformaságára tett észre- 
vételeiket a Főrendeknek a Statusok elfogadván, azt 10 esztendőre 
határozták, hanem a magyar ezrednél levő tiszteknek a többi cs. 
seregektől megkülönböztetett sor szerént való előmenetelét meg- 
hagyatni tovább is csak azon okból kívánták, hogy az örökös- 
tartománybéliek a magok seregeknél a számosabb magyarok miatt 
(mint a Főrendek mondják) előlépéseíkben rövidséget ne szenved- 
jenek; ugy viszont a magyar ezredeknél is jövendőre eltávoztassék 
ami eddig történt, hogy a tisztek keverve voltak, ahonnan követ- 
kezett, hogy némely magyar ezredeknél kevés a magyar tiszt, 
főtiszt pedig éppen alig találtatik. 



») L. Acta Comitior, I. köt. 222. és köv. 1. 
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November ll-én 

országos ülésben 

nyomósán s hathatósan kérte Personalis nr a Rendeket, hogy a 
Főrendek kívánságára hajolnának az ajánlandó segedelem mennyi- 
ségére nézve. 

Sombory és Nagy Pál urak a történhető nagyobb szükség 
esetére kivánt 20 ezer ujonezot is bizonyos feltételek alatt kiván- 
ták megajánlani ; nevezetesen : 

Nagy Pál, előre bocsájtván azt, hogy az 1791-diki 19-dik 
czikkely, mely mindenféle segedelmet s adót egyedül országgyű- 
lésén kérettetni rendel, nem egyszer sértetett meg a kormány 
által, hanem először csak az alispánokhoz, azután magukhoz a 
vármegyékhez kérő, utóbb ezekhez szinte parancsoló levelek jöt- 
tek, melyekben ez vagy amaz segedelem kivettetett, ami most is 
megtörténhetik, hogy amit kéréssel meg nem nyerhet, erővel adatja 
meg ö Felsége. — így volt 1822-ben, mikor mind ujoncz, mind 
az annyira felemelt adó fegyveres erővel kívántatott; de ennek 
már az év lelke s a nemzet erkölcsi miveltetése ellene szegezte 
magát nemcsak azért, hogy alapos törvényeit megőrizze, hanem 
azért is főkép, hogy az adózó népet pártolja, s a végkép való el- 
nyomattatástól megmentse. — Aki tehát a dolgoknak ilyen mene- 
telét részre nem hajló Ítélettel bírálja, azt nem mondhatja, hogy a 
nemesség a nép javára s boldogítására kötelességének meg nem 
felelt. 

Nyugodt lélekkel, bátran adja tehát a 28 ezer ujonezot, 
a nagyobb szükség esetére pedig nem ád, hanem ígér 20 ezerét 
(mert ez a kettő egymástól ktüönbözik) oly conditiók alatt, melyek, 
reménylí, az egyestüést eszközölhetik ; úgymint : 

1-ör. Hogy ezen 20 ezer ujoncz csak akkor állittassék ki, ha 
Felsége ellenségesképpen valósággal megtámadtatik. 

2-szor. Hogy ha a jövő esztendei 2-ik októberig (mikor diaetá- 
nak kell lenni) meg nem támadtatnék, akkor ezen ajánlás szűn- 
jék meg. 

3-or. Hogy a megtámadtatási háború végével ezek tüstént 
haza bocsájtassanak. 

Az első kikötéssel meg lesz előzve az ellenkezőknek az a 
nehézsége, hogy 48 ezer igen sok, mert ha a szükség ugy hozná 
magával, nem annyit, sőt többet is adunk, amint már kijelentettük ; 
valamint azon nehézség is, hogy a 20 ezer ajánlásának nincsen 

8 
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báBisa^ mei*t básis a lehető megtámadhatás. A 2-ik conditio által 
elég lesz téve azoknak^ kik az előre való ajánlás által az 1827-iki 
4-ik törvényczikkelyt megsértetettnek vélik. — A 3-dikkal végre 
meglesznek nyugtatva azok, kik ezen ajánlásban a completatio el- 
vállalásától tartottak. 

Ezen kikötések mellett megajánlották a 20 ezer ujonezokat : 
Toköli, Almási, Lónyay János, Komáromy, h. Vay ékes beszé- 
dében érzékenyen feszegetvén azon helyheztetést, melyben ezen 
kérdésre nézve egy követ lehet, és ő is van ; Bene, Bezerédy Ignácz, 
Beniczhy, Marich, Kubinyi, Fasehó, Torkos, Nóvák, Földváry, 
Császár, Osegovich a horvátországi követ, kinek, ha a szükség ugy 
hozza magával, három votuma is van ; Huszár, Jankovits, Csomay, 
kívánván instructiója szerént azt is, hogy a hadszedésre adandó 
summa, mig a hadállítás tart, ne fizettessék; Bossányi, Markovics, 
gr. De la Motte, Szállopek, a jászok és hajdúk s több káptalanok 
s a kir. városok követei. 

Az elébbi ajánlás mellett maradtak : Hertelendy, Szirmay 
ellene mondván b. Vaynak, Ragályi, nem ismervén a segedelem- 
adásnak más básisát mint a megtudott szükséget, sem annak meg- 
tagadásának egyéb okát a szükség nem léténél. — ö a királyi 
propositiókat soha oly egyoldalú kívánságoknak nem tekinti, mely- 
lyel a fejedelem a maga trónusa javait eszközöltetni kivánja, ha- 
nem az ország és király által a közjóra irányzott olyan javalla- 
toknak, melyek felől az ország Rendéitől meg kell tudakozni : piacet 
ne? vei non? Isten őrizzen az olyan országgyűlésétől, melyben a 
nemzet azt nem vitathatja: jó-e az olyan királyi javallat vagy nem? 
hanem csak azt tudhatja mi kell ? és mennyi ? A mi hadi-erőnk 
a 28 ezer ujoncz kiállításával oly karba helyeztetik, amilyenben 
volt akkor, midőn az Olaszország két végén egyszerre is szerencsés 
kimenettel háborút folytatott és midőn a hatalmas franczia nemze- 
tet egymás ellen való háborúra kényszerítette. — Ha még ahhoz 
a 20 ezer is hozzájárulna, olyan lenne, mint az erejében bizakodó 
ember, ő adhatna okot a megtámadtatásra, melynek esetére az 
első javallt conditio értelmében a 20 ezer ajánltatnék. Elég tehát 
védelemre 28 ezer ; többre szükség nem lehet, ha csak a szükséget 
maga a kormány nem keresi. 

Az izenet mellett maradtak még : Takáts, Balogh, Csapó, két 
Marczihányi, Somsich, 6. Perényi, Pázmándy, gr. Károlyi, ellen- 
mondván Csomay társának, Prónay, gr. Andrássy, Platthy, Nitzky 
János, Ocskay, Justh, Bernáth, Antunovits, Szinnyey, Deák. 
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Borsitssky ur emlegette, hogy még a mostanra ajánlott 28 
ezer ujoncz is sok, mikor azt sem tudja szegény paraszt, miért 
lőnek a hasába. 

Votumot nem adtak a következő vármegyék követjei: Hont, 
Veszprém, Baranya és Szabolcs; a közhir szerént ezen megyék 
követjei nem egyezhettek meg egymással a votumadás iránt. Egyik 
többet, másik kevesebbet kivánt ajánlani, minthogy positiva in- 
structiójok nem volt az ajánlandó uj ónozok számára nézve ; mint 
mondják, Majthényi ur jövendőre megigérte volna a 20 ezer ujon- 
ezot, de OJcolicsányi ellene mondott volna. így Bóhonczynak Hor- 
váth, Kajdácsynák Répásy, Falaynak Eördögh urak. 

A nyilvánságos többséget a nm. Personalis ur oda nyilatkoz- 
tatta ki ezek szerént : hogy a 20 ezer ujoncz is a Nagy Pál által 
előadott conditiók mellett raegigértetik. Erre Almást sürgette amit 
De la Motte már elébb érdekelt, hogy amidőn ezen ajánlás tétetik, 
egyszersmind kérettessék meg Ó Felsége a praef. gravamenekre 
adandó kedvező resolutióért, hogy necsak ily nagy terhet, hanem 
vigasztalást is vihessenek haza a követek a népre. — De 

Nagy Pál ur abban meg nem egyezett, hogy azt ami köte- 
lessége az országnak, valami királyi kegyelemért láttassék adni ; 
Date Caesari, quod Caesaris est, de egyszersmind ami ezzel coitc- 
latum : date etiam populo, quod populi est.*) — Erre a 

Personalis ur monda, hogy azon kérelem nem ugy adatnék 
elő mint az ajánlás egyik conditiója, s e szerént lehet említést 
tenni a gravamenekről a felírásban. 

Pázmándy ur (komárom-m. követ) kivánta, hogy az 1-ső con- 
ditióban említett megtámadtatás oly értelemben vétessék, mint az 
1715-diki 8-ik és 1741-diki 22-ík törvényczikkelyben vétetett; mert 
a megtámadás nagyon széles-értelmű is lehet. Végre hogy a pro- 
ponált conditiók ker. ülésben bővebben megvizsgáltassanak. Per- 
sonalis ur megengedte, ugy mind az által, hogy az előadottakon 
kivül semmi más a készítendő izenet- s felírás- javallatba ne tétes- 
sék. Ezen ülés kimeneteléről tudósíttatván a Főrendek itélő-mester 
ur által, a gyűlés szétoszlott.^) 



Orosz szer ént De la Motte ezen inditványát a nov. 12-iki kerületi 
ülésben tette. (L. Orosz I. köt. 181. lap.) Forrásom szintén megemlíti a nov. 
12-iki kerületi ülés tárgyai közt De la Motte inditványát; de ezen szót 
is hozzá teszi : ismét 

*) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 154. és köv. 1. 

8* 
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November lü-én 

kerületi ülésben 

egyik elölülő azon conditiókat, melyek mellett a nagyobb szükség 
esetére 20 ezer ujoncz megigérése is a tegnapi országos ülésben a 
többség által elhatároztatott, előadván, azokat a Rendek bővebb 
megvizsgálása alá bocsájtotta, azon észrevétellel, hogy a felirásnak 
és törvényczikkelynek a szerént leendő alkalmaztatására egy ker. 
deputatio neveztetik ki. 

A deputatio kiküldése jóváhagyatván, a felvett conditiókról 
nyilatkoztatták véleményöket néhányan, némely hozzáadásokon 
kivül megegyezvén abban mindnyájan. 

Okolicsányi ur (honti követ) mindamellett is, hogy a 20 ezer 
ujoncz jövendőre a többség által megígértetett, kivánta a nemesség 
lustráját még ezen az országgyűlésén rendszeresen elrendeltetni. 
Amit Fázmándy ur (komáromi követ) is azon okból secundált, 
mivel azt a Statusok instructióval együtt közegyezéssel megaján- 
lották. Prónay ur (nógrádi követ) pedig azért, mert különben azt 
gondolnák, hogy a 20 ezer az instructio s ezt megelőző lustra 
helyett igértetett meg. De Asztalos (mármarosi követ). Nagy Pál, 
Ragályi, átalában a többség a lustrának rendszerbe leendő vételét 
a banderialis deputatio munkájának felvételére kivánta halasztatni, 
amikor a concurrentialis cassák is, melyek a szegényebb nemesek 
felsegélése számára szolgálnak, czélirányosan elrendelve lesznek. 

Ragályi ur jelenté ez alkalommal azt is, hogy a banderialis 
subdeputatio, minthogy annak többnyire minden tagjait vagy a 
halál vagy más szerencsétlenség érte, a maga munkáját csak ; 
múlt télen utolsó ülésben adhatta be a regnicolaris deputatiónak a 
de különben is az a mimka olyan, aminek megvizsgálása az or- 
szággyűlésnek sok gondot fog okozni; nevezetesen az az idea 
állíttatott fel abban a lustrára nézve, hogy minden nemes ember 
lustra helyett három esztendeig tartozzék az állandó ezrednél szol- 
gálni. — Es igy ezen lustra iránt készült operatum, melyet még 
ezen a diaetán kivannak némely követ urak felvétetni, a Statusok 
várakozásának éppen meg nem felelhet ; mások elébb iurisdictió- 
jokat kivánták megkérdeni, hogy készek-e ezen terhet elfo- 
gadni ? ! 

Gr. De la Motte (gömöri követ) ezen felirásban kivánta ismét 
ö Felségét a praeferentiálékra adandó kedvező válasz iránt meg- 
kérni; de ezen propositio a többségnek nem tetszvén, elvettetett. 
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Borsitzky ur (trencséni követ) sürgette itt is, hogy a történ- 
hető háború esete, melyről az első conditio szól, a nádornak adassék 
tudtára, ő pedig az országgyűlésén arról referáljon. Erre mind- 
nyájan reá álltak, annyival inkább, mivel már ezt a Főrendek is 
proponálták izenetjökben. — Ugyancsak 

Borsitzhy ur emlité azt is, hogy az ő vármegyéjében 3000 
szegény nemes ember lévén, ha ezek lustrára vitetnek, a falukon 
ngy szereznek maguknak ennivalót, amint lehet. — És igy ő a 
concurrentionalis cassák organisatiója előtt valami interimális lustrát, 
amilyen 1808-ban volt, éppen nem akar; valamint abban sem egye- 
zik meg, hogy a felírásban az 1715-diki 8-dik és 1741-diki 22-dik 
czikkelyek, melyekre Pázmándy ur hivatkozott, provocáltassanak, 
mivel azok a szükség esetére tartandó concursusról szólnak, s 
amiben ő semmi szin s tekintet alatt meg nem egyezhet. — Erre 

Pázmándy ur (komáromi követ) azt felelte, hogy a concursust 
ő sem kivánja, hanem csak a megtámadtatást akarja oly értelemben 
vétetni, mint az általa pro vocált törvény czikkelyben vétetik. Dicsérő 
szókat bocsájtván előre, szemrevetöleg monda itt Ragályi; „hogy 
Pázmándy ur szokása szerént nem eléggé világosan fejezte ki 
magát, mikor azt a propositiót tette." 

Pázmándy ur, lecsendesedvén a zúgás, mely Ragályi szavait 
követé, egész modestiával csak annyit felelt : „Jobb szerettem 
volna, ha Borsod vármegye érdemes követje meg nem dicsért 
volna, ha olyan erősen húzza le rólam, amit reám rakott. Örülök 
azonban, hogy előadásomat Borsod vármegye követje csakugyan 
megértette. Egyébiránt kelljen-e a szóbanforgó czikkelyekre a 
felírásban provocálni, azt a felirás készítésére kinevezett deputa- 
tióra bizom. 

Dubraviczky (pest-m. követ) úrral a többség kívánta, hogy 
a Főrendekhez küldendő izenetben czáfoltassanak meg azon princí- 
piumok, melyek a Főrendek izenetjében vannak ; nevezetesen : a 
completatio. 

Ezek szerént az egyik előlülő a többség szerént előadott 
véleményeket elmondván, a felirás és törvény czikkely készítésére 
nézve deputatiót nevezett ki, s midőn a városok is kívánták, hogy 
közülök is neveztessenek ki ezen deputatióba, sok vitatások után 
abban egyeztek meg, hogy mivel ezen tárgy különben is köze- 
lebbről érdekli a városokat, közülök is neveztessék mostanra de- 
putatus, aminthogy soproni követ Wagner ki is neveztetett, — fenn- 
tartván mindazáltal a vármegyék követjei maguknak, hogy jöven- 
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dóré is csak akkor fognak a városi követek közSl kineveztetni^ 
mikor a vármegyei követeknek jónak látszik.*) 
November IS-iki 

kerületi ülésben 

a deputatio javallatai vizsgáltattak és megállapittattak. — Az izenet 
foglalatja ez : 

A 28 ezer ujonczokból álló ajánlás által a Rendek nem az 
ezredekben támadt s felfedezett hiányosság kipótolására (completatio), 
amit a kormány hadfogadással (Werbung) eszközleni köteles, ha- 
nem a rendkivül való kömyülállásokra figyelmezvén, a hadisereget 
oly erőbe kivánták helyheztetni, hogy a közbenjöhetö ellenséges be- 
rohanást sikeresen fentartóztathassa ; mindazáltal az örökös tarto- 
mányoknak valóságos megtámadtatása esetére addig is, míg annak 
eltávoztatására törvény szerént országgyűlésén további czélirányos 
intézkedések rendeltethetnek el, az ajánlott számon felül 20 ezer 
ujonczot a törvényjavallatban külön pontokban foglalt feltételek 
és óvások mellett ajánlanak. — A felírás is e szerént igazíttatott.^) 

November Iá-én 

országos ülésében 

a Statusoknak felolvastatván az izenet és a felírás javallatja, a 
statutio iránt készült törvényczikkely-javallattal együtt, s jóváha- 
gyatván, a főrendekhez általküldettek. Azon vármegyék követei, 
kiknek a lastra elrendelése instructióba adatott, ezt tovább is sür- 
gették. Bagályi különösen azon okból, mivel azt csak meg kell 
vallani, hogy az olyan felírásokban, melyekben valami ajánltatik, 
sebesebben jönnek a resolutiók, mint amelyekben valami kérette- 
tik ; megujíttatott azon kívánság is, hogy ezen felírásban Felsége 
a praeferentialékra adandó kedvező válasz iránt kérettessék meg, 
de a többség a felírás mellett maradt tovább is.^) 

A Főrendeknek az napon tartott ülésében 

gr. Cziráky az egész tábla nevében kijelentette a Statusok ize- 

') E kerületi ülés tárgyát, mint föntebb megjegyzem, Orosz a nov. 
9. és 10-iki kerületi ülésre teszi. A városi követek azon kívánságáról, hogy 
a deputatióba közölök is neveztessenek ki, hallgat. (L. Orosz I. kőt. 180., 181. 1.) 

<) L. Acta Comitior. I. köt. 225. és köv. lapokon. 

^ h* orsaiggy, hiv, jegyzőkönyv 164. és köv. 1. 
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netje felolvastatása után^ hogy sem maguknak^ sem izenetjöknek 
értelme nem volt az, hogy az ország a 28 ezer ujonczot a seregek 
pótlására adná. 

A törvényjavallatra lett némely észrevételök a Főrendeknek 
a Statusok által el nem fogadtatván, az amint volt megmaradt. — 
A felírásnak magyar fordítása is megvizsgáltatván, mind a két 
tábla eloszlott.^) 

November 15-én 

kerületi ülésben 

felolvastatván a kir. propositiók 4-ik pontja,^) az egyik elöltllő 
Somsich ur (Lónyai János társa) annak tartalmához képest ezen 
három kérdést terjeszté a Rendek elé : 

1-ör. A jövő országgyűlés alatt folyjanak-e minden perek az 
illető törvényszékek előtt? 

2-or. A nyilvánságos örökösödéstől (succesio plana), mely a 
kir. propositióban különösen említtetik, akarnak-e most a Rendek 
törvényt hozni ? 

3-or. A múlt országgyűlésén Ö Felsége elébe terjesztett 
sérelmekre s kívánságokra adandó királyi választ kérjtik-e ezúttal ? 

Pázmándy (komáromi követ) : Az 1-sőre. A Status czélja ellen 
levén az, hogy a törvénykezés, melyen a polgárok igazai alapul- 
nak, oly hosszas időre, melyben a jövő diaeta fog tartatni, legkisebb 
részben is megszűnjék, szükség, hogy az alatt a perek az 1792-diki 
16-dik törvényczikkely értelméhez képest, ha nem éppen is a leg- 
szélesebb kiterjedésben, folyjanak. Eszerént azon perek, melyek 
egymással összeköttetésben vágynak, mint a világos adóssági, 
számadási és az osztályos sőt átalában mindennemű perek, azok 
akárki ellen indíttattak, az első bíróság előtt bízvást folytathatnak. 



') A főrendi ház ezen ülésének hosszasabb leírását. 1. Orosznál, I. 
köt. 183. és köv. 1. (V. ö. országgy. hív. jegyzőkönyv 167. lap.) 

*) A kir. propositiók 4-ik pontjában azon óhaját fejezte ki a Fölség, 
hogy a jövő — bizonyára hosszasabban tartó országgyűlés tartama alatt 
a vármegyékben s kerületi táblákon mindennemű perek folyjanak s a 
fenyítő perek is megvizsgáltassanak. Ez ügyben törvény hozandó. — Azt 
is kedvesen venné O Felsége, hogy azon tárgyak iránt, melyek hosszas 
tanácskozást nem kívánnak : mint a világos örökösödés, s egyebek, as 
ország Rendéi még ezen országgyűlésen végeznének. ígéri végre, hogy a 
múlt országgyűlési sérelmekre, klvánatokra nemsokára válaszol. 
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Minthogy pedig a kir. curia tagjai nagyrészben el lesznek íbglalvs 
az országgyűlési dolgokkal és igy a curián folytatandó perek el- 
itélésére nem lesz idejök, a kir. curia a törvényszolgáltatás szokot 
szakaszaiban (ternúni juris) csak az alsóbb törvényszékektől fel- 
jebb vitt büntető perekben Ítéljen, hogy a bűnösök minél előbb 
megbüntethessenek, az ártatlanok pedig vagy a büntetést kiállottak 
szabadon bocsáttassanak. 

A radicalis igazakat illető perekben azért nem ítélhet a curia, 
mert feltevén azt, hogy nem Pesten lesz a jövő diaeta, archivumai- 
kat az illető referensek ide bajjal hozhatnák fel, sőt itt bátorságos 
helyen sem tarthatnák. — A 

2-ikra. Több izben kijelentették már a Statusok, hogy az 
1797rdiki küldöttségi rendszeres munkákból per excepta semmit 
felvenni nem akarnak: miért kellene hát a nyilvánságos örökösö- 
désről éppen most tanácskoznunk? okát nem láthatni. Az említett 
rendszeres munkákban ott van ezen tárgy is, még pedig elég bőven 
kimerítve s kidolgozva, mig hát azok a törvényhatóságokkal nem 
közöltetnek, miért vennénk ki különösen a plana successiót azok- 
nak sorából ? s ez által a gyakrabbi törvényváltozásra miért 
szolgáltatnánk alkalmat? Rövid időn tanácskozás alá vétetnek 
azon munkák : s a nyilvánságos örökösödés tárgya is maradhat 
addig, mig a többiek. A diaeta végéig nagyobb dolgok is várnak 
reánk, azokról gondoskodjunk inkább. 

3-ikra. Itt van helye s ideje, hogy ö Felségét megkérjük a 
múlt diaetai sérelmek- s kívánságokra adandó válasz-adásért. Már 
ez nagyobb dolog, mint a plana successio. A praeferentialis grava- 
meneknek egy pontja is nagyobb annál a kormány előtt; ezen 
gravamenek iránt teendő kérésünk alkalmával említsük meg az 
1792-diki 13-dik törvényczikkelyt, mely ezt mondja : „Cuncta rcgni 
gravamina in qualibet Diaeta eflfective et inomisse tollantur." 

Ezen utolsó pontra nézve mindnyájan egy értelemben voltak 
Pázmándy úrral, s ennélfogva az előlülő jelenté is, hogy csak a 
két első pontra nézve adják elő értelmöket a Statusok, de ama- 
zokra nézve külömböző véleményekre szakadtak ; nevezetesen : 

A királyi tábla előtt folytatandó perekre nézve sokan voltak, 
kik ugy vélekedtek, hogy a jövő diaeta alatt csak a büntető ap- 
pellált perekben ítéljen ; többen azt kívánták, hogy az mindenféle 
perekben szolgáltasson törvényt ; legtöbben azt akarták, hogy csak 
appellált büntető; elváló és más polgári perekben ítéljen. 

A 2-ik pontra nézve sokan kívánták felvétetni a plana suc- 
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cessiót és a proporti'onális perek iránt hozandó törvényt, többen a 
correlatiót. — így 

Szentkirályi ur (pest-megyei követ) az első pontra nézve 
hasonló értelemben levén Pázmándy úrral, azt jegyzé meg, hogy 
a euriára felvitt polgári perek revisiojakor a kir. tábla minden 
tagjának és igy az elölülőnek is kötelessége levén jelenlenni, azoknak 
elitélésekor a diaetai dolgok által elfoglalt personalis és több itélö- 
mester s referens, kiknek itt, mint tudjuk, sokszor igen sok dol- 
guk van, jelen nem lehetnek és igy csak a felvitt büntető perek- 
ben Ítélhet diaeta alatt a kir. tábla. 

Patay (szabolcs-megyei követ) javallá, hogy a királyi tábla 
mindenféle civilis perekben Ítéljen ; a felvitt büntető pereket pedig 
a diaeta alatt a districtualis táblák Ítéljék el. Sürgeti azt is, hogy 
a nyilvánságos örökösödésről most alkottassák törvény, aszerént, 
mint már ez a deputationalis munkákban ki van dolgozva. 

Gr, Andrássy (toma-m. követ) onnan indulván ki, hogy a 
vármegyéken folyhatnak mindenféle perek, miért nem a királyi 
táblán is ? kívánta azért utasításával is megegyezőleg, hogy legalább 
interlocutoríákra nézve folyjanak a perek a kir. táblán is, csak 
septemviralis és végrehajtó sententiák ne hozattassanak azokban. 

A másodikra nézve Pázmándyval tart azért is, mivel maga 
a nyilvánságos örökösödés definítiója sok időt kíván, s félő, hogy 
midőn most abba félig-meddig beleereszkednénk, a diaeta vége 
publícáltatnék. 

Hogy pedig a curia síkeresen ítélhessen minden tabularís 
perekben, s a perek archívumait ide felszállítani ne kellessék, 
ugyan itt kérjük azt is, hogy a jövő hosszas diaeta Pesten tar- 
tassék. 

B. Perényi (ugocsa-megyei követ) hasonló értelemben nyilat- 
kozott, de emlité egyszersmind azt is, hogy a plana successio he- 
lyett inkább a correlatíókban kívánnák a Statusok ezen a diaetán 
törvényt hozni azon törvényjavallat szerént, melyet már a múlt 
diaetán az ország Rendéi ö Felsége elé terjesztettek. A Statusok 
elfogadták közönségesen ezen proposítiót. 

Földváry (heves-megyei követ): Ha életről ítélhet diaeta alatt 
a kir. tábla, miért nem vagyonról is? amennyiben juris kérdés 
lítteralíum instrumentorum productio nem forog fenn. Ha a kato* 
nák vagy követségben levők ellen folyhatnak a perek, miért ne 
a diaetáu levők ellen is ? kivált hacsak cointeressatusok; annyival 
is inkább, hogy prókátoraik által dolgoanak. 
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UagcUyi a dep. munkákból semmi exceptát csinálni neüi 
akar, kivánta egyszersmind, hogy a jövő diaeta szakaszonkint 
tartassák mind azért, hogy iij követek több izben választathassanak, 
mind azért, hogy amire a deputationalis munkák befejeztetnek, 
nyolcz esztendő is bele telhetik, s félő, hogy nyolcz esztendő alatt 
a magyar diaetának nem lesz garantiája, mert az alatt sok követ 
megváltozhatik ; tapasztaltuk ezt a múlt diaetán, de lehetett a mos- 
tanin is tapasztalni. Egyébiránt amely perek eddig diaeta alatt folya- 
matban voltak, a jövő diaeta alatt is csak azok folytattassanak, kivánta. 
Borsitzky (trencsén-m. követ) javallá, hogy ö cs kir. Fő- 
herczegsége a nádor kérettessék meg mint dissinteressatus elitélö, 
hogy a conscriptióról tétessen relatiót, mely szerént a porták rectifi- 
cáltatván, az adó aszerént vettessék ki a törvényhatóságokra, mely 
propositiója közönségesen el is fogadtatott. 

Nagy Fái a jövő hosszasan tartó diaetára most még kivan 
provisiót tenni, mert sok száz jó reménységü ifjú, ha a jövő nyolcz 
esztendeig tartható diaeta alatt a perek folyamatja elállásával dolga 
nem leend, elkedvetlenedve lemond a szép czélról, a Statusoknak 
nem kis kárával; azért kivánja, hogy a vármegyében minden, a 
curián pedig csak apellált civilis és criminalis perek folyjanak s 
revideáltassanak. 

De ktüönös provisióval kell lenni a jövő diaetára csak azért 
is, mert az a deputationalis munkák által constitutiónk reforma- 
tióját eszközli, mely munkákból egy tárgy tanácskozás alá vétet- 
vén, mig az circulariter el nem végeztetik, amibe több hónapok 
is telhetnek, a királyi tábla azalatt a perekkel foglalatoskodhatik, 
úgyis a magyar izenetekkel megváltozván a diaetai tractusok 
módja, az itélő-mestereknek többé nem lesz annyi dolguk a diaetán, 
mint eddig volt, legföllebb is a Főrendeknek, mint tudjuk, deák 
nunciumot tesznek fel, s a felirást magyarra forditják. — Pesten 
levén pedig a jövő diaeta, akkor még a curialis perekben is dol- 
gozhatik a kir. tábla, magában értetődvén, hogy először az apellált 
pereket fogja revideálni. 

Majthényi (a honti) a plana successiónak a deputationalis 
munkára való elhalasztását azon gondatlansághoz hasonlitá, mely 
Bzerént valaki uj házat akarván építeni, a réginek tetejét, melyben 
most lakik, azért nem csináltatná meg, hagyná az esőt nyakába 
csurogni, mert nyolcz esztendő múlva uj házban fog lakni. Kivánta 
azt is, hogy ö Fölsóge a törvényhatóságok közt engedje meg a 
correspondentiát. 
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Miskóltisy, a pécsi káptalan és Leitner, Sopron város követei, 
figyelmessé tették a Statusokat, hogy a tavernicalis és szentszé- 
kekre is terjesztessék ki a fentforgó kérdés, ami úgyis magában 
értetődik. 

Damianovich pestvárosi követ pótló utasítása szerént jelenté 
(deák nyelven), hogy küldői örömmel fogadják a jövő országgyű- 
lésére az ország Rendjeit, s gondoskodnak mindarról, hogy illendő 
paloták legyenek a gyűlések tartására, mind arról, hogy az orszá- 
gosan egybegyülendők alkalmas szállásokat kapjanak. 

Ragályi ur a többek közt egy hosszan tartott beszédében azt 
is emlegette, hogy ő noha több izben is hallott már panegyricust 
ezen mostani diaeta czéljáról s foganatjáról, különösen pedig a 
mostani királyi propositiókról (Nagy Pál beszédére czélozván), 
azokban ő, megvallja, nem lát semmit. — Ami a királyi propositiók 
1-sö pontját illeti, abban semmi sincs, mert már az maga, hogy a 
főispánok titkos levelek által egyenkint provocálva voltak, hogy a 
vármegyéket a koronázáséli; megköszönésre birják, minden fölhor- 
dott dicsérő okokat elront s több effélék. 

Eördögh (szabolcs-megyei követ) ur aziránt kivánt törvényt, 
hogy a septemviratus a húsvét utáni terminusokon is együtt üljön. 

Pá^mándy (komárom-m. követ) javallá, hogy a correlatióra 
nézve említtessék meg a repraesentatióban az 1827-iki augusztus 
14-dikén adott válasza Felségének, mely által reménységet 
nyújtott, hogy a pénzbeli szövetkezések a mostani országgyűlésen 
szerencsésebb sikerrel fognak itélet alá vétetni. 

Mindennyi javallatok mellett végre az lett a ker. ülés hatá- 
rozása, hogy egy circulariter kinevezett kiküldöttség a többség ál- 
tal előadottak szerént készítsen a tárgyban izenet-, fölirás- és tör- 
vényczikkely-javallatokat, melyeket a következendő pontokra ha- 
tároznak : 

1) Hogy minden első biróság előtt általában mindenféle perek 
a törvényszolgáltatásnak szokott szakaszaiban a jövő diaeta alatt 
folytathassanak. 

2) A királyi curia és banális tábla csupán csak az apellált 
polgári és büntető pereket vizsgálja. 

3) Ezen javallott intézkedések teljesítése okáért kérettessék 
meg a Fölség a fölirásban, hogy a jövő országgytüését Pesten tar- 
tani méltóztassék. 

4) Sem a nyilvánságos örökösödésről; sem egyéb efféle tárgy- 
ról ezúttal törvényt készíteni a Statusok nem akarnak, ezek he* 
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lyett inkább a correlatiókról kivannak törvényt, azon javalíat sze- 
rént, melyet a múlt diaetán az ország Rendéi O Felsége elé ter- 
jesztenek. 

Meghagyatott az elölülő uraknak az is, hogy a nádort kérjék 
meg, méltóztassék az a conseriptió iránt relatiót tétetni, hogy e 
szerént interimalis porták rectificatiója rendeltetvén el, az adó a 
szerént vettessék ki a népre. 

Ezek után a gyűlés eloszlott.^) 

Ugyanaz nap délután 5 órakor 

elegyes országgyűlésben 

fölolvastatott a nádornak a conscriptióról tett relatiója, valamint az 
ország pénztárának, a múzeumnak és a Ludovica fundusának 
mibenléte: e szerént még 200 ezer váltó forint kell, hogy a Lu- 
dovica fölépíttethessék, azért az épület 1.400,000 váltóforintokba 
kerül, pedig a fundus a devalvatio által 1.200,000 váltóforintra 
szállt le. 2) 

November 16 án és 17-én a circulariter kiküldött deputatió 
munkálkodott a reá bízottakban. 

Ugyancsak november 17-én neveztettek ki a magyar tudós 
társaság rendes tagjai, mely dicső intézetnek talpkövét öt eszten- 
dővel s 14 nappal ezelőtt tették le (úgymint november 3-ikán 1825- 
ben kerületi ülésben) gr. Széchenyi István, Vay Ábrahám, akkori 
borsodvármegyei alispán és országgyűlési követ, gr. Andrássy 
Gryörgy, tomavármegyei követ és gr. Károlyi Gryörgy kamarás 
urak. 

Most a magyar tudós társaság rendes tagjait az igazgatók 
választák, gr. Cziráky ő exja előlülése alatt, gr. Revitzky cancel- 
larius ur ő exjának s a referendarius mélt. Bartal urnák jelenlé- 
tében. A jegyzői tollat vivé tettes tudós Döbrentey Gábor ur. 

Ezen nmlgu kiküldöttség, melynek tagjait cs. kir. Fő- 
herczegsége a nádor nevezé ki, következő módon rendelé el a 
magyar tudós társaságot, zsinórmértékül vévén az intézet pénztá- 
rának mostani állapotját: 



') V. ö. OroBz L köt. 186. és köv, 1. 

2) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 168. és köv. 1. 

Az ország pénztárának, a Museumnak és a Ludovica Academiának 
pénztári számadását 1. Acta Comitior. 246. és a köv. lapokon, valamint az 
Acta Comitiorumhoz mellékelt rovatos kimutatásokban. 
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Elölülők: 
1. Gr. Teleky József. 2. Gr. Széchenyi István. 

I. Helybeli (Pesten, Budán) rendes tagok: 
A) A nyelvtudományi osztályban: 

1. Kisfaludy Károly. 2. Vörösmarty. 

3. Schedel (Toldi Ferencz). 

B) A bölcselkedés-tudomány osztályában : 

1. Döhrentey. 2. Imre. 

G) A történetírási osztályban : 

1. Horváth István. 2. Petrovits. 

D) Természettudományban : 

1. Gébhárd. 2. Bugát. 

F) Törvényben : 

Senki (!!!) 

II. Vidéki rendes tagok: 
A) Nyelvtudományban : 

1. Kisfaludy Sándor. 3. Endre. 

2. Kölcsey. 4. Guzmics Izidor. 

B) Bölcselkedés-tudományban : 

1. Berzsenyi. 2. Szilassy (szombathelyi prof). 

C) Történetben; 

1. Kazinczy. 2. Kis János. 

D) Mathesisben : 
* 1. Bittnicz. 

E) Természettudományban : 

1 Horváth József, Hontvár- 2. Balási. 
megye rendes orvosa. 

F) Törvényben : 

1. Szlemenits. 2. Köteles (nagyenyedi prof.) 
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Pénztárnok: 
Helmetzy. 

• Ellenőr: 
Gr. Széchenyi István. 

Minden osztálybeli első tag fizetést kap esztendőnkint ; a hely- 
beliek 500, a vidékiek 300 ezüst frtot kapnak ; a tiszteletbeli tago- 
kat, a társaság titoknokjait az igazgatók választják a randes tagokkal 
együtt. Levelező tagja a társaságnak akárki lehet, ha néha hasznos 
tudósítással áll elő. 

November 18-án kerületi ülésben 

vizsgálat alá vétetvén a negyednappal ezelőtt circulariter kiküldött 
deputatio rounkája, t. i. a királyi propositiók 4-ik pontja iránt lett 
ker. végzések következésében készült izeneti és törvényczikkelyi 
javallatok, ezeknek fölolvastatása után 

Pázmándy ur (komárommegyei követ) azon pontra, melyben 
említtetik, hogy a jövő 'országgyűlésén az átküldött polgári perek- 
ben is Ítéljen a királyi curia, azt az ellenvetést tévé, hogy azt sem 
a pörlekedő felek, sem a bíróság tekintetéből kívánni nem lehet ; 
ugyanis föltevén azt, hogy nem mindig Pesten lesz a diaeta, költ- 
ség s idővesztés nélkül meg nem eshetik, hogy a felek ügyvéd- 
jeikkel együtt ügyök referáltatásáig, mely bizonyos időhöz soha 
sem lehet kötve, a diaetán mulassanak, hacsak jóelőre meg nem 
határoztatnék, mely időszakaszban fog törvényszéket ülni a kir. 
curia; de könnyen megeshetik az is, hogy valamely országgyűlési 
követ ellen fogna ítélet alá bocsáttatni valamely általküldött per, 
s azon esetben hihető, hogy a sententia a követ részére jóra vagy 
rosszra bizonyos okokból igen váratlanul eshetnék ki, — ezt — 
úgymond — nem szükséges bővebben fejtegetni. 

A cori'elatiókra nézve javallá, hogy mivel ugy látszik, hogy 
ö Felsége a 2-ik periódus iránt van legnagyobb perplexitásban, 
legalább az l-ső periódus iránt (t. i. 1799-ik) elhatározását kéqük 
ezúttal, mely legszembetűnőbb nehézségekkel van terhelve az 1811-iki 
pátens által. Az elsÖ észrevételt sokan helyesnek találták, mint 
Czindery^ Csapó, Horváth (veszprémi), Komáromy urak s egyebek, 
de Földváry s Nagy Pál uraknak arra adott felelete, mely mindig 
oda volt irányozva, hogy Pesten lesz a huzamosan tartandó jövő 
diaeta, következőleg a perek után való járás nagyobb költség- 
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8 időkiméléssel eshetik meg, és hogy a kir. curia tagjai a követek 
iránt semmi tekintettel nem fognak lenni, midőn ezeknek az által- 
küldött perekben hasznok forog fönt ; a többség abban maradt, hogy 
a javallatok a föntforgó pontra nézve a kiküldöttség véleménye s 
munkája szerént menjenek országos ülésbe.^) 
Ugyanaz napon estvéli 5 órakor 

elegyes ülésben 

két királyi válasz olvastatott föl ; egyik arról szólt, hogy O Fel- 
sége a két Ízben adandó s kiállítandó 48 ezer ujonczot azon fölté- 
telek mellett, melyek az ország Rendjei által elébe terjesztettek, 
méltóztatott kegyelmesen elfogadni, a másikban a múlt országgyűlési 
némely sérelmekre s kívánságokra adott ö Felsége feleleteket.*) 
November 19-én 

kerületi ülésben 

a Statusok tegnapi munkájukat folytatták, amikor legelőször is 

Fekete (pozsonymegyei követ) urnák egy a correlatíók iránt 
tett észrevétele a fölírásba iktattatott. 

A correlatiók ügyét különösen Nagy Pál ur fogván föl, hatal- 
masan kikelt azon visszaélések ellen, melyek azoknak fiiggőben 
létök miatt országszerte történnek. — Megegyezett ugyan abban 
(Pázmándyval), hogy az első periodusi következésekre nézve leg- 
nagyobb a praejudicium, melyet az 1811-íkí pátens okozott, de 
hogy a 2-ík periódusra nézve is az hasonló károkkal van egybe- 
köttetve, példákkal vílágosítá meg, s azoknak panaszát, kik ha a 
múlt országgyűlése által javallt törvény divatba jönne, magukat 
tetemesen megkárosodandóknak kiabálják, minthogy amit az akkor 
kölcsön vett pénzen vásároltak, most harmadrész káron kellene el- 
vesztegetníök, azzal czáfolá meg, hogy amilyen áron adattak 1 805-ik 
esztendő körül Pozsonyban a házak, most ugyanazon áron adatnak 
el ezüst pénzben, amit itt a városházánál ki-ki megláthat, s ezen 
állításról meggyőződhetik. Hosszas szóvitatások után abban egyez- 
tek meg végre a Rendek, hogy a correlatíókra nézve adandó tör- 
vényt áltáljában kell kérni ö Felségétől.^) 



') V. ö. Orosz I. köt. 194. s köy. 1. 

*) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 169.1. —E gyűlés napját nov. 15-ére 
teszi a hiv. jegyzőkönyv, de ez bizonyára sajtóhiba. 

A királyi leiratokat lásd Acta Comitior. I. köt. 270. és köv. 1. 
3) V. ö. Orosz I. köt. 196. és köv. 1. 



Digitized byCnOOQlC 



- 128 - 

Novemher 20-án 

országos Ölésben 

fölolvastatván a Statusoknak a Főrendekhez a kir. propositiók 4-ik 
pontja iránt készült izenet-javallatja, az elölülő figyelmetesekké tette 
a Rendeket, hogy a kir. curia tagjai az országgyűléseken nagy- 
részint el lévén foglalva, a fölküldött büntető s elváló perek meg- 
vizsgálása is elég dolgot fog azoknak adni, s igy a Rendek azon 
kivánságokkal, mely szerént az általküldött polgári pereket is akar- 
ják a jövő diaeta alatt vizsgálat alá vétetni, ezúttal hagynának föl. 
Mellette és ellene ezen propositiónak sokan beszélvén a követek 
közül, utóbb a többség által az izenetbe iktatott szándék eldönte- 
tett, s a kir. curia és banális tábla csak a büntető perek vizsgá- 
lására szoríttatott. — Ez meglévén, 

az előlülő mind az izenetet, mind az aszerént megváltoztatott 
fölirási és törvényczikkelyi javallatot a Főrendekhez általküldé, 
kik is azokat egészen jóváhagyák. 

Ugyanezen ülésben olvastatott föl mind a két táblánál gróf 
Károlyi István umak alapító-levele, melyben a magyar tudós tár- 
saságra 20 ezer ezüst forintot ajánl. 

Javallá ezen alkalommal Nagy Pál ur, hogy a magyar tudós 
társaság pénztárának gyarapítására, fnély intézet voltaképen el van 
intézve, a törvényhatóságokat föl kellene szólítani, erre nézve jónak 
látá, hogy a királyi honoráriummal együtt a magyar tudós társa- 
ságra is ajánlást tétessenek az ország lakosaival az illető törvény- 
hatóságok, — nemcsak, hanem hogy az azon társaságot elrendelő 
kiküldöttség kidolgozott planuma szerént az ugy mint szükség s a 
nemzet méltóságával megegyez, tüstént organisáltassék ; az 50 ezer 
aranyból álló királyi honorárium mellett a magyar tudós társaságra 
másik 50 ezer darab aranyat kellene összeszedni, hogy azután igy 
azon nemzeti dicsőséget előmozdító intézet illendő karba helyez- 
tessék. 

Ezen javallat kir. ülési tanácskozásra, nevezetesen akkorra, 
midőn a kir. honoráriumnak a törvényhatóságokra leendő kivette- 
tése fog fölvétetni, halasztatván el, a gyűlés eloszlott.^) 

November 21-én kerületi ülésben 

Majthényi Antal és gróf Andrássy urak előlülése alatt fölolvastatott 
ö cs. kir. Főherczegségének a nádornak az országos összeírás iránt 



') L. országgy. hiv. jegyzőkönyv. 170. és köv. 1. 
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a nov. 15-iki elegyes orsz. ülésben közönségessé tett tudósítása. 
Erre nézve abban egyeztek meg a Rendek, hogy a nádort kell 
megkérni az ezen összeírás szerént való porták ideig-óráig leendő 
igazítása iránt, minthogy akármely kiküldöttségben (melynek tagjai 
interessatusok lehetnének) a Statusok nem egészen bíznának meg. 
Sokan a vármegyék követei közöl nem akarták ezúttal a porták 
igazítását azon okból, mivel a nádor jelentéséből nyilván kitetszik, 
hogy az összeírásban még most hiányok vágynak, és így az igazí- 
tás csupa önkényen épülne ; de mint egyéb tárgyakat, ugy ezt is 
bízvást el lehet halasztani a jövő kiküldöttségi rendszeres munkákat 
elintéző országgyűlésére, amikorra az említett hiányok is kipótol- 
tathatnak. Ide járul még az is, hogy az idei szűk termés által 
tönkre tett adózók, kik talán a mostani igazítás által nagyobb ter- 
het kényteleníttetnének elvállalni, szokatlan uj terhek alá vonatván, 
nagyon elkeseríttetnének. De Nyitra, Trencsén, Hont, Vas, Smla 
vármegyék követei, sőt általában a többség oda nyilatkoztatván ki 
akaratját, hogy a porták a szoros igazság tekintetéből igazíttassa- 
nak, annak elintézésére ö cs. kir. Főherczegsége az elölülők által 
megkéretett.^) 

November 22'dikén 

kerületi ülésben 

olvastatott a fenséges nádornak az ország pénztára mibenléte iránt 
tett jelentése. Megértvén ebből a Rendek, hogy az indigenák közöl 
a múlt 1827-iki 37-ik törv.-czikkely értelméhez képest kevesen 
tették le a törvényes indigenatusi taxát ; tapasztalván azonban azt 
is, hogy indigenává lenni kívánók többnyire a Felségnél előbb ki^ 
veszik hazafiusitó okleveleiket, sőt a nm. cancellariának a szokott 
esküvést is leteszik, s azután szokták az ország Rendéihez kérel- 
meiket benyújtani, és ezáltal, hogy e szerént már félig-meddig in- 
digenatust nyertek, szinte követelik az ország Rendéitől, hogy ezek 
is egyezzenek meg az ő hazafiusításokban, a monarchia, és mint 
emlegetni szokták, Magyarország mellett is tett szolgálataikért. — 
Abban egyeztek meg hát a Rendek, hogy az eflféle jutalmaztatás 
a magyarok iránt semmiféle nemzet által nem viszonoztatván, senki 
ezután ne articuláltassék, míg a törvényes indigenatusi taxát le 
nem íizeti, kivévén azon esetet, ha az ország Rendéi valakit önként 



V. ö. Orosz I. köt. 213. és köv. 1. 



Digitized byCnOOQlC 



— 130 — 

hazafiusítanak. A most esedezökre az 1827-iki 37-ik törv.-czikkely 
ereje, valamint a taxát még le nem tevőkre is terjesztessék ki. 

Meghagyatott ezúttal az elölülőknek az is, hogy a nádornak 
a Ludovicea és múzeum iránt tett tudósításában emlegetett szám- 
adási irományokat vagy közirásra, vagy nyomtatás alá bocsáttatni 
kérjék, hogy az ezeknek vizsgálására kineveztetendő kiküldöttség 
azok felől az ország Rendéit tudósíthassa.^) 

Olvastatott ugyanekkor a nov. l7-én kelt kegy. kir. válasz 
is, melyben ö Felsége a 48 ezer ujonezok ajánltatását legkegyel- 
mesebben elfogadni méltóztatik. 

Ennek első czikkelyeiben valami olyast vévén észre a Ren- 
dek, mintha az oda mutatna, hogy a magyar ezredekben történ- 
hető hiányosság kipótlása az országot illetné, azért is, hogy ezen 
kétség megszűnjék, azt határozták el a Rendek, hogy óvásképen 
újra felírjanak az iránt ö Felségének, hogy ők az 1807-iki 1-ső 
czikkely 5-ik szakasza világos rendelésétől el nem állanak.^) 

Az iránt készítendő felírásban kívánták még azt is megem- 
líteni, hogy ámbár meg vágynak arról is győződve, hogy ö Felsége 
az 1792-diki 9-ik és 1807-diki 1-ső törv.-czikkely 10-dik pontjai- 
nak teljesítése tekintetéből a magyar és határőrző ezredeknél a 
született magyar tiszteknek alkalmaztatását elrendelni kívánja ; mi- 
vel azonban a Rendek azt hiszik, hogy ezen czélt ugy lehet sike- 
resen elérni, ha a magyar és határőrző ezredeknél a szolgálatbéli 
előlépések a többi cs. kir. seregektől külön választva fognak 
forogni, és mivel az ajánlás azon feltétellel is összeköttetett, mél- 
tóztassék Felsége a törvényjavallatot aszerént, mint az felkül- 
detett, királyi helybenhagyás által megerősíteni. 



>) Kinyomattattak és az Acta Comitiorumhoz csatoltattak. 

^ A királyi leiratban melyik azon passzus, mely aggodalmat szült, 
sem forrásom, sem Orosz nem említi. Kétségen kivül a királyi leiratnak 
következő sorai : 

„Altefatam Suam Majestatem Sacratissimam, reddita sibi Dominorum 
Statuum et Ordinum de 15. currentis Mensis demissa Repraesentatione, ite- 
ratum id fidelis erga Se, Augustamque Domum Suam devotionis, studiique 
rebus Patriae per opportuna média consulendi, testi monium, quod Domini 
Status et Ordines altissimis suis ad firmanda defensionis média, reatauran- 
dumque Legionum Hungaricarum rohur, dírectís íntentíonibus COhaerenter, ob- 
lato 48,000 Tyronum subsidio exhibuerunt, pro teneritudine Paterni Sui 
in Eosdem animi, perquam benigne suscepisse.'* (L. Acta Comitior. I. 
köt. 271. lap.) 
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Az ezek iránt készítendő izenetek s felírás javallatai kidol- 
gozás végett egy kiküldöttségre bízattak, mely is 
november 25'dikére elkészítvén munkáját, 

kerületi ülésben 

ezek felolvastattak^) s vizsgálat alá vetetvén, kevés változtatással 
belybenhagyattak. — Ugyan ekkor felszólítá az egyik elölülő a 
Rendeket, hogy a nm. personális umak az a kinyilatkoztatott kí- 
vánsága, hogy ezúttal az adó megígérésébe ereszkedjenek be a 
Rendek. Erre ugy látszott, hogy a Rendek hajlottak is, nevezete- 
zetesen midőn Borsit^Jcy ur előadá, hogy a katonaság a most tett 
ajánlás által megszaporodván, a múlt országgyűlésen igért adót 
most is megígérhetjük, ha annak felosztása a porták igazítása sze- 
rént igazságosabb lesz (többet a restantiák miatt semmi esetre sem 
ígérvén), a Rendeknek nagyobb része együtt kiáltotta a jól vant. 
De Sombory (bihar-m. követ) és gr. De la Motte (gömör-m. követ) 
azon megjegyzést tevén, hogy az adót akkor lehet csak czélirá- 
nyosan megígérni, ha elébb a praeferentíálékra adandó királyi vá- 
laszból megtudják az ország Rendéi azon kedvezéseket, melyek 
abban az ország lakosaival közöltetnek ; utóbb abban egyeztek 
meg a Rendek, hogy az adó megajánlását későbbre halasztják, 
elég tárgyak levén különben is a Rendek előtt, melyek már félig- 
meddig tanácskozás alá vétettek s befejezést várnak. 

Fázmándy (komárom-m. követ) említé, hogy a szabad keres- 
kedésről adandó választ kérjük azon felírásban, melyben az adó 
megajánltatik. A verbungra adandó 15 ezer forintból pedig legalább 
5 ezer forintot jó lenne lehúzni, minthogy a hadfogadás most meg- 
szűnik és br, Perényi nyilván kímondá, hogy megmutassa az or- 
szág adóajánlásí jussát, mely szerént ezt a környülállásokhoz képest 
le is szállíthatja. 

Gr. Andrássy és Nagy Pál hasonló értelemben voltak. 

Ebergényi ur (vasmegyei követ) javallá, hogy kérnénk meg 
ö Felségét, hogy valamint az i^u király szép ajánlást tett nem 
régiben az ország hasznára, ugy Felsége is egyszer már valahára, 



') Eközben november 23-án elegyes ülés tartatott, melyből a kir, 
propositiók 4-ik pontjára vonatkozó fölirat terjesztetett föl Fölségéhez. 
(L. országgy. hív. jegyzőkönyv 185. lap. V. ö. Acta Comitior. II. köt. 
293. lap.) 

9^ 
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minekutána még eddig mindig az ország tett az 6 részére ajánlá* 
sokat, ő is most legyen annyi kegyelemmel, hogy a három esztendei 
adóbeli restantiákat engedje el.^) 
November 26-ikán 

kerületi Ölésben, 

minekutána azon kerületi ülésből kirendelt kiküldöttség munkája, 
mely a múlt országgyűlési sérelmek iránt adott királyi válaszra 
teendő izenetet készítette, Lónyai János ker. jegyző ur által fel- 
olvastatott volna, az egyik elölülő arra kérte a vármegyék köve- 
teit, hogy ezen nevezett tárgy iránt tartandó cnnferentia végett a 
mostani ker. ülés után az ülés palotájában maradjanak. 

Az izenet pontonkint olvastatván aszerént, amint a sérel- 
mekre jött kir. válasz pontjaira a kiküldöttség teve észrevétele- 
ket, ezek részint meghagyattak, részint megváltoztattak. így azon 
pontjára nézve a kir. válasznak, melyben ö Felsége jelenti, hogy 
ámbár már 60 évek óta gyakorolja a kir. lotteria-just, mindazáltal 
semmi uj intézetet behozni nem fog, sőt a magyarok közt valami 
jószágnak a lotteria által leendő kijátszattatását megtiltja. 

Borsitzky ur (trencsén-m. követ) igy adá elő észrevételeit : 
Ez a pontja a kir. válasznak valóságos irónia. Itt az mondatik, 
hogy a magányos személyeknek nem szabad lottérián valamit ki- 
játszani ; azonban a közönséges kir. lotteriának divatban leendő 
maradása nyilván kitétetik. Én ebből azt a következtetést húzom, 
hogy a kormány tiltja ugyan az ország lakosainak, hogy lotteria 
által egymást csalják, hanem azon monopóliumot, mely szerént ő 
az ország minden lakosait csalhatja, magának tartá, s azt ezen 
pontja által a resolutiónak tovább is fent akarja tartani. 

Nagy Fái ur azt veté még ezen pont ellen, hogy a nemesi 
szabadság ellen van eltiltani attól, hogy valaki eladandó jószágát 
igy vagy ugy adja el, lottérián vagy alku szerént. 

Végig menvén igy a kir. válasz pontjaira tett feleleteken, az 
ülés eloszlott ; a vármegyei követek pedig az előlülök kértére még 
a palotában maradtak.^) 

Mondják, hogy a nádornak azon kivánsága adatott itt elő, 
hogy a gravameneket egyszerre orsz. elegyes gyűlésben akarja 
felvétetni időnyerés kedvéért ; de erre reá nem álltak, inkább dél- 



V, ö. Orosz, I. köt. 221. és köv. lap. 
«) V. ö. Orosz, I. köt. 124. és 126. L 



Digitized byCnOOQlC 



— 133 - 

előtt és délután is ker. ülésben vizsgálgatják s ugy mennek velők 
majd orsz. ülésbe. 
November 27'én 

országos ülésben 

a Statusoknál; minekelőtte a tanácskozás elkezdődött volna^ Császár 
(temes-m. követ) és Hertelendy (torontáli követ) kérték az elölülőt, 
hogy valami rendelést tétessen a helyekre nézve ; minthogy ők 
sem magának az elölülőnek, sem a tőlök távolabb eső követtár- 
saiknak szavát nem érthetik. Erre mindazon követek, kik az 
elölülőtől távolabb vágynak, felkeltek és kérték az elölülőt ; de 
ez a diaeta végeztét adván okul, kérte őket, hogy a jövő diaetáig 
legyenek békével, s annak elején tehetnek erről említést a követ 
urak. 

Duhraviczky ur (pest-m. követ) az elölülőnek ezen ajánlását 
diariumba tétetni kivánta. 

Olvastatván ezek után a Rendeknek azon izenetje, melyben 
a porták igazítását ó cs. kir. Főherczegségére a nádorra bizattatni 
kívánták némely vármegyék követei, mint : Hertelendy, Bene, 
Eördögh, Antunovich, gr. Károlyi, Nóvák, Bépás, Faschó, Be- 
zerédy, Sombory, h. Vay, Bossányi és Nyéki ; az izenettel ellenke- 
zőleg kívánták, hogy hiányos levén még az összeírás, minthogy 
hat vármegye összeirattatása voltaképpen vissza is küldetett, az 
egész igazítás önkényen épülhetvén, maradjon a jövő országgyű- 
lésére. De a többség az izenet mellett maradván, ez a Főrendekhez 
azonnal által is küldetett,^) hol a felolvasás után az ország bírája 
a Főrendek nevében megkérte a nádort, hogy a Statusoknak ezen 
izenetben kijelentett kívánságát, mely a Főrendeké is, kegyelmesen 
teljesíteni méltóztassék. Ö cs. kir. Foherczegsége a nádor előre 
bocsájtván beszédében, hogy ő mindazt, ami az ország javára szol- 
gál, a legszívesebb készséggel igyekezik teljesíteni s életének leg- 
szerencsésebb óráinak tartja azokat, melyekben a haza javát mun- 
kálhatja, a reá bízott munkát, t. í. a porták igazítását, magára 
vállalta a Főrendeknek örömkiáltásai közben. 2) 

Míg ezek a Főrendeknél történtek, kik is ezeket a Statu- 
soknak egy kiküldöttség által adaták tudtokra, azalatt azon izenet 



') L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 185. és köv. 1. V. ö. Acta Comitior. 
II. köt. 387. 1. 

») V. ö. OroBz, I. köt. 226, 1. 
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olvastatott fel s vétetett vizsgálat alá, mely az ujonczokat meg* 
ajánló felírásra jött királyi válasz némely pontjaira tétetett. Ekkor 

elölülő ur az izenetek azon szakaszára^ melyben aiTÓl volt 
szó, hogy a magyar ezredekben a tisztségek a többi cs. ezredektől 
külön választva circuláljanak, azt az észrevételt tette, hogy ezen 
kérelem által az 1792-diki 9-dik és 1807-diki 1-sö törv.-czikkelyek 
erejét rontjuk, melyekben az iránt elég provisio van ; de amellett 
sok magyar tiszt német-nevü levén, a schematizmusban levő ne- 
vükről nem lehet következést húzni azoknak nemzetiségére, és 
igy ezen pontja az izenetnek nem áll. 

Ebergényi (vasvármegyei követ) jéghidegséggel ezeket feleié 
az elölülő szavaira : Fájdalommal tapasztaljuk, hogy vannak már 
e részben törvényeink, de azok csupán csak a papiroson vágynak 
és soha nem teljesíttetnek. — Én magam vagyok azoknak szemmel 
látott tanuja, milyen tisztjei vágynak magyar ezredeinknek, s mi- 
lyen a közlegénynyel való bánásmódjok. Az égre kiáltó károm- 
kodás mindaz, amit legényeinkhez szólnak magyar nyelven, holott 
a megszólításnak édesgetőnek kellene lenni, nem pedig mint kö- 
zönségesen szokták : „Ihr Ungarische Ochsen." 

Csuda-e hát, ily helyhezetben testök, leikök a keseredésig nyo- 
matva, ha azon idegen tisztek miatt magyar vitézeink a katonai 
szolgálattól elkedvetlenednek ? Csuda-e, hogy fávorok idegeneknek 
adatván, ezek feljebb tisztségekre nem léphetnek ? mi oly feltételek 
mellett ajánlottuk a 48 ezer ujonczot, hogy a javallat és a fel is 
küldött törv.-czikkelyek szerént csupán csak a magyar ezredekben 
forogjanak a tiszti magyar ezredbéli előléptetések : felbontatván 
hát a másik féltől a feltételek pontjai, az ígérettől magunkat mi is 
ugy hiszem visszahúzhatjuk. 

Ezeket ,éljen' kiáltások követvén s többen is az izenet mellett 
nyilatkozván, az ugy mint a ker. ülésben feltétetett, a Főrendekhez 
küldetett.^) 

A főrendiek ülésében 

gr, Cziráky az izenet első pontjára, melyben jelentetik, hogy ajs 
újoncnak iránt adott kir. válaszszál, nem levén az ISOV-iki 1-sö 
törv.'Czikkely Ő-ik §'vdl megegyezésben^ a Statusok nincsenek meg- 
elégedve, hogy a kegy. kir. válasznak ezen szavai : „Sua M. in 



L. országgy. hív. jegyzőkönyv 189. és köv. 1. V. ö, Acta Comitior, 
888. és köv. 1. 
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Pensú Legis oUatum acceptat et propositum articuti projecium 
reflexe ad interpositas legales cautelas hgne rati habet^, a Rendek- 
nek minden kétségét eloszlathatják, és igy nem levén tanácsos a 
Fejedelem szavaiban kétséget keresni, kívánja, hogy ezen szaka- 
sza az izenetnek a felírásba se menjen. 

Ami pedig a magyar ezredeknél leendő gradualis tiszti elő- 
léptetést illeti, az 1792-diki 9-dik és az 1807-dikí 1-ső törv.-czikkely 
már ez iránt elég bő világosítást ád és igy szükségtelen az iránt 
újra törvényt alkotni s azon statusban (a katonaiban), mely a köz- 
bátorság fentartását eszközh, a veszedelmes vetélkedés magvait 
hinteni el annál fogva, hogy egyik vagy másik nyelv kedveért 
az előléptetéseken változtatást tennénk. Ide járul még az is, hogy 
igy a magyarok a katonai nevelésből áradó hasznokból kizárat- 
tatnának. Eléggé megnyugtathatja az ország lakosait az, ha az 
említett törv.-czikkelyek újra megerősíttetnek. 

Hg, Batthyányi mind a két pontra nézve egyetértvén az 
izenettel, kívánta hogy az első pont kétség eltávoztatása végett 
ö Felsége elé terjesztessék; a 2-dik pont iránt pedig hathatós uj 
törvény alkottassék, minthogy a régi törvényeknek újra való meg- 
erősítése inkább káros, mint hasznos. 

Gr. Erdödy az 1-ső pontra nézve igy okoskodott: Vagy 
helyes a Statusok kétsége, vagy nem helyes a resolutio ezen része 
iránt. Ha helyes, ugy szükséges óvást tennünk az iránt s ö Fel- 
ségét más szándékra bírnunk; ha nem helyes, azzal semmit sem 
fogunk veszteni, ha ebbeli kétségünket ö Felsége atyai kegyes 
színe elébe fiúi bizodalommal felterjesztjük. A 2-dik pontra nézve 
gr. Czirákyval kezet fog. — De Almásig 6. Orczy^ Lánczy az 
elsőre nézve is egyetértvén azzal, annak előadása szerént a nádor- 
ispáni ítélő-mester tüstént fel is tette a választ, mely a Rendek 
palotájában felolvastatván és közírásra rendeltetvén, az ülések el- 
oszlottak.^) 

November 28'án a Főrendeknek tegnapi feleletjéi-e adandó 
válasz iránt tartatott ker. ülés. Itt a Rendek a nov. 17-íki kir. 
válaszra tett észrevételeik mellett tovább is megmaradván, abban 
egyezének meg, hogy egy deputatío neveztessék ki, mely Páz- 
mándy, Borsitzky s több követ urak által előadott okok szerént a 



') L. országgy. hív. jegyzőkönyv 196. 1. V. ö. Orosz, 231. lap. A 
sérelmek tárgyalásáról, mely mindkét táblánál folyt, forrásom nem em- 
lékezik. 
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í^árendekliez küldendő választ készítse el, s ugyanekkor az uj 
heti elölülők (Bezerédy Ignácz és Perényi) tüstént ki is nevezték 
a küldöttség tagjait ; a Dunai részről : Borsitzhy, Nagy Pál, Páss- 
mándy és Somsich urakat; a Tiszairól: Sombory, Ragályi, Hertc- 
lendy és Eördögh urakat. 

Nevezetesek voltak ez alkalommal azon merész beszédek, 
melyeket némely követ urak tartottak, midőn a magyar ezredekben 
szolgáló német tisztekről volt szó, nevezetesen : 

Eördögh ur (szabolcs-m egyei követ) azon ellenvetésre, hogy 
ha a magyar ezredekben csupán csak magyar tisztek lesznek, 
akkor minden kímélés nélkül ezen ezredeket viszik majd tűzbe, 
azt feleié : hogy noha ez a hadikormányról nem a legszebb suppo- 
situm ; de meg kell vallanunk, hogy az eddig is ugy volt, hogy a 
magyar ezredeket a német tisztek alatt is szinte legtöbbször ki- 
parancsolták a tűzbe, de annál nagyobb dicsőségére szolgált nem- 
zeti katonaságunknak, hogy midőn a mi granatérosaink bajoné- 
tokkal is hatalmasan vissza tudták az ellenséges csapatokat tar- 
tóztatni — a német lovasok csak . . . (itt a szónok nagy lapsus 
linguaet követett el, melyre nagy nevetés támadt; s a beszélő ur 
igy folytatá szavait) : szeretem, hogy hibából is kedvre deríthetem 
az ülést, de csak azt akartam mondani, hogy elfutottak. Nemze- 
tiségünk fentartására egyetlen eszköz a hazai nyelvnek minden 
igazgatás ágaiba leendő behozatása, miért késnénk hát azt e rész- 
ben is elősegíteni ? midőn tudjuk, hogy tetemesek a visszaélések, 
melyek a katonai rendnél s legközelebb a mi ezredeinknél tör- 
ténnek, hol a tisztek közt szép hazai nyelvünk csúfság, s ma- 
gyarnak lenni a mostani tisztikar nagyobb része előtt gyalázat. 

Nagy Pál ur annak bebizonyítására, hogy még lovas ezre- 
deinkből is ki vannak zárva a magyar-szülétésü tisztek, holott 
azok rendesen magyar közemberekből állnak, a katonai Almanachot 
mutatván elő, abból két lovas-ezred tisztjeinek neveit felolvastatá, 
úgymint a Ferdinánd és England huszárok tisztjeit. 

Ez már maga is praejudicium, úgymond, hogy England hu- 
szároknak, s nem magyarosan angol huszároknak neveztetnek. 
Olvastatván a tisztek nevei, nevetés és gúny felváltva hallattak a 
palotában, és midőn igen német név jött elő, kiabálták : „Ez igaz 
magyar!" raignem a huszártiszt uraknak szerencsétlenségére egy 
hadnagynak neve Gottfried Fottz levén, ennek hallása annyira 
kaczagásra indítá a gyűlést, hogy a neveknek további olvasásával 
fel is hagyott az olvasó (Radvánszky), Erre Nagy Pál: No már 
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ttlost ezekből általláthatjuk, mint áll huszár-ezredeink tisztikarja. 
Keveset mondok, ha kétharmadát ezen előszámláltaknak sült néme- 
teknek állítom; Ítéljék meg ezt maguk a tettes Statusok. Hát a 
gyalogezredeknél mennyi a német ! az olasz ! a cseh ! azoknak 
neveik felolvastatásával nem is botránkoztatom a Rendeket^ Azon- 
ban az is itt a baj, hogy az eíFéle visszaélések a polgári igazga- 
tásban is szokásba hozattak, hogy ahova csak lehet, éppen ugy 
mint a katonáknál, németeket applicálnak. — Ami a királyi hiva- 
talokat illeti, a curiát kivéve, azokra leginkább s praeferenter a 
németek vétetnek fel. A magyar kamara egészen németekkel van 
megtömve. — A sóadói s harminczados tisztségek mind németek, 
kaiserlich, königlich titulus alatt, s az elszegényedett magyar nemes 
vagy akármely születésű magyar ott korántsem vétetik fel. így 
jönek egyik ágából az igazgatásnak a másikba által a sok vissza- 
élések, holott mi kaiserlich sóadói hivatalt nem ismerünk, s har- 
minczadaink is mutatják, hogy mi nem formálunk egy országot 
Austriával, mert az austriai mauthoknál még a magyar királyt is 
megmotozzák. Nálunk nincs semmi, mi kaiserlich, csak koronánk 
van az austriai császár fején, más semmi, mert mi egy olyan ma- 
gában álló országot teszünk, mely többet mint egy harmadát teszi 
az austriai birodalomnak. Midőn tehát huszártisztjeink is eléggé 
szemtelenek magukat oesterreicher kaíserlichen Husaren Regiment- 
Officiemek nevezni s neveiket így írni le, nem látom által, miért 
ne kívánhatnánk most, hogy temérdek törvényeinknek legyen 
már valahára voltaképpen foganatja s ezredjeinkben csupán csak 
a magyar-születésű s nyelvünkön beszélő tisztek alkalmaztassanak. 
Borsitssky ur (trencsén-m. követ) még többet mondott: Tud- 
juk, úgymond, micsoda fajták azon tisztecskék, kik magyar ezre- 
deinkbe neveztetnek ki tiszteknek, hogy itt kíhízzanak. A német 
herczegségek és cseh grófságok többnyíre majorátusra vágynak 
regulázva; a legöregebb testvér a jószágban maradván, a többi 
berezegek és grófocskák, akár hányan vágynak, vagy reverendába 
bujtatják őket, vagy valamely udvar armadiájánál vétetnek fel 
tiszteknek. Minthogy azonban a csekély apanagéból (melyet eszten- 
dőnkínt két-három ezer frtban kapnak a jószág birtokában levő 
bátyjoktól) nem igen figurázhatnak, hogy a berezegi s grófi névnek 
gyalázatjára ne legyenek, egyik ezredből a másikba hurczoltatva, 
előbbre léptetik őket, ha semmi érdemök nincs is egyéb a névnél, 
gyakran egész a generalísságig, az érdemes hazafiak elmellőzésével 
s igazi praejudiciumával. Ess a visszaélés égre kiáltó j igy van a 
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tö\)\Á n^met tisztekkel is; a magyar ezredeknek német-sziüetésú 
főtisztjei a németeket léptetik előre, s igy hiznak nyakunkra 
egymásután. Ami illeti a magyar seregeknél az uniform itásért szo- 
kásba vett német commando- s gyakorlási szavakat : ezek is nem 
dicsőségére, hanem örökös kárára vannak katonáinknak. A magyar 
katona-ujoncz elkedvetlenedik, midőn az élhetetlen franczia-német 
szavakat kell nékie megtanulni szajkó módjára, meii; tisztjének 
egyéb szavát ezeken kivül nem érti. — Az uniformitásban láttuk 
mi haszon van. — Húsz esztendeig szüntelen vert bennünket Na- 
póleon minden uniformitásunk mellett, pedig ő a lengyel armadát 
lengyel, az olaszt olasz, a francziát franczia nyelven comraandi- 
rozta. l?y) 

Nov. 29'íki 

kerületi ülésben 

felolvastatván a 27-diki ker. ülésben kineveztetett küldöttség által 
készült izenet, — az a közirásra bocsáttatni rendeltetett. Folytat- 
tatott azután azon deputationalis jegyzetek vizsgálása, melyek a nov. 
18-iki kegy. kir. válaszra adattak feleletül.^) 
Nov. 30'iJci 

kerületi ülésben 

a most említett izenet vétetvén vizsgálat alá, az kevés változtatással 
helybenhagyatott. — Ugyanakkor vizsgálat alá vétetett az országos 



*) Ezen nov. 28-4n tartott kerületi ülésnek nincs nyoma Orosznál. 

*) Ezen kerületi ülésben Orosz szerént fölszólalás tárgyát képezte a 
sérelmek 66-ik pontja, mely igy szól: 

„Szála vármegye sürgetésére a Muraközi Járásnak a Zágrábi Püs- 
pöki megyétől való elválasztása, és Szombathelyi Püspök megyéhez leendő 
kapcsoltatása kérettetvén, mivel .e részben kedvező választ nem nyerhettek 
a Rendek azomban a kegyelmes kir. válaszban előadott azon okot, hogy 
a kérdéses Muraközi Járás, mely már 7. századot fellyül haliadé idő óta 
a Zágrábi Püspöki megyéhez tartozik felettébb való vesztesség és a régi 
hagyományoknak megzavarodása nélkül attól el nem szakitt áthat ik, oly 
fontosnak nem látják, mely ezen óhajtott mind a lelki gondviselést, mind 
az anya-nyelv kivánt előterjesztését eszközlő czélnak elérésébe ellene álha- 
tatlan akadályt tehetne, újonnan is alázatossan kérik Felségét, hogy ezen 
kivánságokat tellyesiteni méltóztasson." (L. Acta Comitor. II. köt. 400. 1.) 

£ pontnál Deák zalamegyei és Ebergényi vasmegyei követek panasz- 
kodtak, hogy oly lelkészek és tanítók alkalmaztatnak Muraközben, kik ma- 
gyárul nem tudnak. (L. Orosz, L köt. 287. 1.) 
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kiküldöttség munkája is, mely a jelen országgyűlésre beadott sé* 
relmek s kívánságok összeszedésére volt rendelve b. Eötvös elöl- 
ülése alatt. 

Dec^emher 1-sö napján 

kerületi ülésben 

folytattatott a gravamenek vizsgálása, melyek a múlt diaetán föl- 
adattakon kivül 19 árkust tesznek. 

A több gravamenek és postulatumok sorában előjött azon 
kivánsága is némely vármegyéknek (ilyen Veszprém, Szabolcs, 
Borsod, Sopron, Bihar), hogy jövendőben szabad legyen a protes- 
tánsoknak is Horvát-, Tót- és Dalmatiában s a magyar tenger körül 
levő részeken is lakni s mindazon igazakkal birni, melyek egy 
horvátot, tótot vagy dalmátot illetnek. 

Bihar vármegye sérelemnek adván fel azt is, hogy ha a pro- 
testáns ember katholikus feleséget vesz, ez a ven. Clerustól inge- 
reltetvén, reversalist vesz férjétől, hogy az 1790-diki 26-dik tör- 
vényczikkely ellenére minden gyermekei katholikusok legyenek. 

Ezen sérelemnek Felsége elébe leendő terjesztését kivánták : 
Beöthy, BorsitzTcy, Szirmay, Fetrovay, Nagy Pcíí, Balogh, Vagner, 
csupán Nyéki ur volt ellene, mivel úgymond, ha a reversalisok 
eltöröltetnek, sok familiák nyugodalma semmivé lesz ; megegyez 
mindazáltal ezen sérelemnekjpos^wía^wwiép leendő felterjesztésében; 
Dellinger és Durtsák azt álliták, hogy a tisztességes feltételekkel 
kötött contractusok minden tekintetben megállhatok. 

Sérelemnek ismertetvén el ezen tárgy, a felébb említett kí- 
vánságra nézve Dwr^sáft kanonok ellenvetéseket tett; nevezetesen: 
hogy Horvátország, Tót- és Dalmátia bizonyos feltételek alatt kap- 
csolták magukat Magyarországhoz és így állíthattak fel maguk is 
bizonyos municipalis törvényeket, amilyen ez is, hogy köztök pro- 
testáns ember ne lakhassék, amiből következik, hogy ezen postu- 
latumnak csak akkor lesz helye, ha a horvát s tót urak fogják 
önként kívánni, hogy protestánsnak is szabad legyen közöttök polgári 
jussal birni. 

A főtisztelendő kanonok umak ezen deák nyelven tett elő- 
adására 

Balogh ur (barsi követ) azt válaszolá, hogy a horvátoknak 
említett municipalis törvényeiket valóságos satyrának declarálta^ 
mintha szabad volna az országhoz csatolt apró részeknek az anya* 
ország törvényeivel ellenkezőleg határozni el valamit. — Igax 
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ttgyan, hogy az 1790-iki 26-ik törvényczikkely megengedte ezell 
municipalis törvények gyakorlását, de most mások levén a környül- 
állások, polgártársaink hasznára nem változtathatnánk-e azon tör- 
vényt, sőt nem kötelességünk-e az ? most, midőn a jelenkor a 
superstitiók legkisebb mocskától is irtózik. 

Földváry (heves-m. követ) : Az említett horvát municipalis 
törvényt mind a köztársaság, mind a vallás czéljával ellenkezőnek 
monda, amennyiben jó és hasznos polgárokat kirekeszt az ország- 
ból, s a Krisztus parancsolatja ellen indirecte kényszerít másokat, 
hogy a pápista vallást vegyék be. 

Tudjuk azonban, hogy aki Horvátországban pápistává lesz, 
mellékes tekintetből lesz azzá, azon haszonért t. i., hogy a horvát 
polgári jussokban részt vehessen, s igy teszi őtet a municipalis 
törvény hypocritává; holott a religiónak egyedül való czélja a 
morál, s midőn a horvát urak ezt akarják másokkal eléretni, már 
az eszköz által tévesztik el a főczélt. 

Borsitzhy (trencséni követ) : Minekutána a múlt országgyű- 
lésén szabadságot adtunk törvény által a venetusoknak s lengye- 
leknek az indigenatusra, semmi sincs természetesebb, minthogy 
tulajdon hazánkfiaira nézve minden visszaéléseket, amilyen a hor- 
vátok municipalis törvénye is, örökre semmivé tegyünk. Ha az 
üldöző törvény cassáltatott az idegenekre, mennyivel inkább szűk- 
séges, hogy tulajdon atyánkfiaira nézve cassáltassék. Spanyolor- 
szágba s Portugáliába való már az eflféle törvény, s reményijük, 
hogy Don Miguellel nem fog tartani Croatia. Különben is, ha 
vallásos tekintetből ragaszkodnak a horvátok a municipalis tör- 
vényhez, még akkor is czél ellen tesznek, mivel Krisztus maga 
monda, hogy szelídséggel, nem üldözéssel kell a hivek számát 
szaporítani. 

Gyurtsányi (nógrád-m. követ) : Azon okok, melyeknél fogva 
véreinket a magyar korona alatt levő minden tartományokban 
hazafiusítani kívánjuk, mindnyájunknak szivében vannak ; ahonnan 
nem is a hideg észnek, nemcsak Magyarországnak, nemcsak Euró- 
pának, hanem Ázsiának s az egész emberiségnek postulatuma 
az, hogy vallásáért senki ez vagy amaz országból ki ne zárat- 
tassék. 

Vagner (Sopron-városi követ) : A szabad kereskedésnek és 
a nemzeti szorgalomnak nagy akadályoztatója a horvátok munici- 
palis törvénye, minthogy a fiumei tengerpartokon a protestánsok 
Állandó lakást maguknak nem szerezhetnek. Ha a görögöknek 
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szabad vallásbeli gyakorlások van, miért nem lehetne a protes- 
tánsoknak is stb. 

A reversalisok ellen szólók hasonlóan nyilatkoztak.^) 

Deczember ü-án 

országos Ölésben 

a Rendeknél felolvastatott a Főrendekhez a magyar katonatisztek 
dolgában készült izenet. — Ez ellen a 

Personalis némely kifogásokat tevén, kérte a Statusokat, hogy 
az ez iránt való észrevételeiket csak minél rövidebben nyilatkoz- 
tatnák ki. — Erre az egész palotát a maradjon többszörös hang- 
zása tölte be, s az izenet a ker. ülés állapítása szerént a Főren- 
dekhez általküldetett.*) 

• Jegyzet. Koronázás táján a galériáról hallgatván az országos tanács- 
kozást a bécsiek, a többek közt ezt referálták Burger társaiknak : ^Ah 
der Herr v. Nagy^ mit dem ist schon zu, der redet schon nicht mebr, aber 
ein gewisser Maradjon^ Maradjov^ der ist jetzt der Ober-Radlfierer.'* 

A Főrendek Ölése deczember 2-dikán. 

A Főrendeknél hg. Batthyányin kivül, ki a Statusokkal tar- 
tott, gr. Cziráky, gr. Pálfy Fidél, br. Eötvös, Belánszky püspök, 
Lánczy, Almási az izenet ellen voltak, nem láthatván által, hogy 
hasznos lenne akár az országra, akár a katonatisztekre nézve a 
magyar ezredekben circuláló gi'adualis proraotio, s kivánták tovább 
is, hogy a magyar ezredekbe az egész csász. kir. seregből vétes- 
senek fel tisztek. Nevezetes 

gr, Majláth Jánosnak ezúttal mondott beszéde, ki szép 
deáksággal így kezde beszélni : Nem akarok az iránt szólni, me- 
lyek a Statusok izenetjében vágynak, — hanem anglus szokás 
szerént azokról, melyeket az itt megirtakon kivül hallottam e 
tárgyban — (murmur, — a Linké Seite által) ; dicitur : hogy az 
idegen nemzetbeli katonatisztek embertelenül a kegyetlenül bán- 
nak a magyar közemberekkel, én tudnék oly magyar főtisztre 
provocálni, ki commissio alatt van kegyetlenkedéseért most is 
(hangos zúgás). Engem a publicum zúgása nem confundál, sem 
nj^cggyöződésemtől más útra nem térit, folytatá a gróf, midőn a 



') A forrásom által előadott vallásílgyi vitát Orosz nem említi, 
'; L. országgy. biv. jegyzőkönyv 197. lapon. 
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nádor felszólalván, inté a grófot, hogy a sok közbevetéseket hagyja 
ki és röviden szóljon az izenet foglalatjához, nem pedig a hallott 
beszédekről. Erre nagy vivátot kiáltott a baloldal, de a gróf nem 
jött zavarba, csak szinében változott kevéssé, s azután a zúgoló- 
dók felé fordulván, Liviusból ezeket monda: „Tudom, hogy nem 
tetszik tinéktek, s ha máskép beszélnék ugy tetszenék (ismét 
zúgás) ; az legfőbb gondom, ami a köztársaság hasznát előmozditja. " 
(Viszont murmur. Minthogy a palatínus is mosoly gá a csatát, 
ennélfogva a Linké Seite méginkább vérszemet kapott.)^) 

Mig ezek a Főrendeknél történtek, a nádor-ispáni itélő-mester 
az előadottak szerént egy rövid feleletet készített, — azalatt a 
Rendek a nov. 18-án kelt kegy. kir. válaszra adandó feleletet 
tárgyalták, mely után az ülés eloszlott.^) 

Deczemher S-án 

kerületi ülésben 

felolvastatván a Főrendek tegnapi izenete, 

Borsitzky ur (trencsén-m. követ) javallá, hogy a Statusok se 
álljanak el a maguk véleményétől, mint a Főrendek, mert a reso- 
lutiónak ezen szavai : sua Maiestas intuitu Circulationis promo- 
tionum gradualium in Regiminibus Hungaricis Legibus satisfieri 
desiderat ! — az ország lakosait meg nem nyugtathatják. — Mert 
jóllehet a Fölség a törvények betöltését desiderálja ; de mikor épen 
azon német emberek fiai vétetnek be ezredeinknél kadetoknak, 
kik ezen desiderium ellen vannak ; a desiderat szócska nem elég 
garantia hazánkfiainak ; ugyanazért küldessék ki ismét azon de- 
putatio, mely az elébbeni izenetet készíté, azon utasítással, hogy a 
Főrendek rövid válaszára egy rövid választ készítsen. 

Marczibányi kívánta, hogy az izenetbe tétessék be, hogy mi 
az ujonczok ajánlásától elállunk, hogyha e részben a Fölség a 
Statusok kivánságának eleget nem tesz. 

Nagy Fái pedig, hogy a nemzetiség nagyobb levén magánál 
a constitutiónál is: ezt mi ezen utón kívánjuk előmozdítani.^) 



') V. ö. Orosz, I. köt. 243. és köv. 1. 

2) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 198. és köv. lapokon. 

A fentebb jelzett 66-ik pont, melyben Muraköznek a szombathelyi 
püspöki megyéhez leendő csatoltatását kérték ezen országos ülésben, Deák 
Antal sürgetése daczára, elhagyatott. (L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 
204. lap.) 

3; V. ö. Orosz, I. köt 246. és köv. L 
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Folytatták ezután a Statusok (a deczember 3-án tartott ker. 
ülésben) a sérelmek s kívánságok vizsgálását, valamint 

Deczemher é-én is. amikor Abauj- és Sárosvárra egy éknek azon 
kivánsága, hogy az ország birája s itélőmesterek a törvény szerént 
az ő vidékjökön lakók közöl is neveztessenek ki, a kívánságok 
sorában felolvastatván, az egész ország felsőbb részeire kitérj esztetni 
határoztatott el. Gyurtsányi ur, a Nógrádvármegyei első követ, kül- 
dőinek abbeli nehézségét adá elő, hogy noha a pacificatiókon épült 
több törvények nyílván parancsolják a magukat jól érdemesített 
hazafiaknak mindenféle hivatalokra minden vallásbeli tekintet nél 
kül leendő alkalmaztatását ; bizonyos levén azonban, hogy hazánk- 
ban a protestánsok a főbb hivatalokra, úgymint a nm. helytartó- 
tanácsnál, a cancelláriánál s a magy. kir. kamaránál, nem aplicál- 
tatnak : kéri azért, hogy a Statusok ezen sérelmet is ö Felsége 
elébe (a több sérelmek között) terjeszteni méltóztassanak. 

Közönségesen jóvá hagyatván ezen kérelem, az előadott követ 
umak meghagyatott, hogy az általa előterjesztett sérelmet írásba 
foglalván, a jövő ker. ülésben adja be, mely (ez nap estvélí 5 órakor 
elegyes orsz. gyűlésben négy resolutio olvastatván fel)^) 

Deczember S-ikén meg is lett, s ker. ülésben felolvastatván 
és helyben hagyatván, közirásra bocsáttatott. 

Ugyanekkor Horváth (veszprémra. követ) és Sombory urak 
előlülések alatt felolvastatván a deczember 3-íkán kiküldött depu- 
tatio munkája, t. i. a magyar ezredek tisztjei iránt készült izenet 
is azon észrevételekkel együtt, melyeket egy más kiküldöttség a 
nádor-ispán által beadott számadásra tett, a Rendek az országos 
sérelmek s kívánságok vizsgálásával foglalatoskodtak. 

Deczemher 6-án 

kerületi ülésben 

felolvastatván a harmadnappal ezelőtt országos gyűlésben már kö- 
zönségessé lett s már kinyomtatott négy rendbeli kir. válaszok, 
Sombory előlülő javallá, hogy ezek iránt kíküldöttségek neveztes- 
senek. Az első deputatiónak kötelessége lesz az előleges sérelmek 
pontjait a kir. válasz pontjaival összevetni, azokból a nemzet igazait 
illetőket rendbe szedni, s amennyire a királyi válasz azokra nézve 
nem kedvező, pontosan feljegyezni és ezek iránt óvásképen fel- 



^) V. ö. Orosz, I. köt. 248. és köv. 1. V. ö. országgy. jegyzőkönyv 
205. 1. 
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írást, amely pontokra nézye pedig a resolutio kedvező foglalatú, 
azokból törvényjavallatokat kéttziteni. 

Jóváhagyatván ezen javallata az elölülőnek, azon javallatja 
ellen, hogy a sérelmekben dolgozó kiküldöttség fidirást is készítsen, 
azon ellenvetést tette 

Ragályi ur, hogy fontosak levén a tárgyak, melyek a prae- 
ferentialékban foglaltatnak, minthogy ezeknek a resolutio pontjaival 
leendő combinálása hosszabb időt kivan, mintsem gondolnánk, hogy 
a hamaritással a nemzet igazaiban kárt ne tegyünk, elég lesz óvás- 
képen csak egy izenetet küldeni a Főrendekhez, hogy a Statusok 
azon pontokon kivül, melyekből most a resolutióval megegyezőleg 
törvényt készíthetnek, jövő országgyűlésén a praeferentialék iránt 
ismét repraesentálni kivannak. 

Pázmándy (komáromi követ) jobbnak tartá a felirást, mert 
arra adandó kir. választ a jövő diaetán tüstént lehet sürgetni, mint 
a múlt országgyűlésén feladottra, midőn az akkor felküldendő fel- 
irásra könnyen azon feleletet kaphatnánk, hogy most nincs helye 
a praeferentialéknak, minthogy a múlt diaetán reá álltatok arra, 
hogy 1831-iki országgyűlésén csak az 1791-iki rendszeres kiküldött* 
ségi munkák vétetnek tanácskozás alá ; a többség elfogadá ezen 
javaUatot. 

Nagy Pál ur azt vitatá, hogy a correlatiók iránt még egyszer 
különösen kell megkérni ö Felségét ; mert hogy több törvényható- 
ságok adták követeiknek azon utasítást, hogy ezen diaetáról haza 
ne menjenek correlationalis törvények nélkül. De nem is láthatom 
által, úgymond, miért ne adhatna ö Felsége e részben resolutiót? 
midőn itt nem a király és nemzet igazai forognak szóban, hanem 
az ország lakosainak egymás ellen való követelései. Meg vagyok 
arról is győződve, hogy ezen mostani kir. válasznak a correlatiót 
érdeklő pontja nem ó Felségének kegyes szivéből eredt, mely 
pont, ha meg kell vallanunk, sem a törvényekkel, sem az igazság- 
gal, sem a lelkiismerettel meg nem egyez ; — egy igazságtalan 
oligarchia-conjurationak munkája ez, mely a hazafiak vagyonát bi- 
tangolja. Tettes Statusok, én bátran elmondhatom, hogy ez merő 
tolvajság, zsiványság; nagyobb zsiványság, mint mikor akármely 
útonálló megfosztja az embert vagyonától, mert ezek többet elrabol- 
tak privatus társaiktól a correlatio dolgában a pátens által, mint 
e saeculum alatt a zsiványok ellophattak. Nem elég csak pusztán 
azt mondani : nem adok resolutiót, mert az országnak van jussa 
^zt tudni s kérdezni, miért nem? stb. 
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Ezen javallat is elfogadtatván, némelyek minden uj okok 
nélkül csak a múlt országgyűlési javallatot kívánták ó Felsége 
elébe terjeszteni ; némelyek csak az első epochát kívánták sürgetni, 
minthogy a 2-ik különben is arbitriumon épül ; végre abban egyez- 
tek meg, bogy a deputatio e tárgyban csak in generalitate készítse 
a felírást. 

Nagy Pál ur azt adván még hozzá, hogy érinteni kell a fel- 
írásban ezt is, hogy az ország lakosait nemhogy megvigasztalta 
volna, sőt a negativa simplex még inkább elkeseríté. Javallá egy- 
szersmind, hogy a correlatiók iránt készítendő felírásra is egy ki- 
küldöttség neveztessék ki, melyben mind megegyezvén, három 
deputatio neveztetett ki. 

1.) A praeferentialisok pontjait a resolutio pontjaival összeveti. 

2.) A correlatiók iránt felírást készít. 

3.) A törvényczikkelyeket magyarra fordítja. 

Ragályi kinyilatkoztatá végre, hogy ő a resolutiókban éppen 
meg nem nyugszik, mert azok ahol valamit nyujtnak, ott is sebet 
nyitnak. 

Nagy Pál ur pedig megfeddette azon gondatlanokat, kik a 
praeclusi terminus olvasását vivát kiáltással fogadták az elegyes 
ülésben, minthogy csak akkor kellene eloszlani az országgyűlésének, 
midőn már minden gravameneken segítve van, azonban még addig 
semmi sérelmünk gyógyítva nincs, s ennélfogva a diaeta még hosz- 
szabban is tarthat.^) 

Estvélí 6 órakor ker. ülésben a gravamenek vizsgáltattak. 

Deczember 7-én 

országos ülésében 

a Statusoknak felolvastatott a Főrendekhez küldendő válasz a nov. 
17-én kelt resolutio iránt. A válasz foglalatja rövideden ez : 

Ami a Főrendek feleietjének 1-ső pontját illeti, nem kételked- 
nek a Rendek abban, hogy a Főrendek is a kir. válasz megjegy- 
zett kifejezéseit csak a törvény értelmében veszik és minthogy a 
Rendek is szintén azt óhajtják elérni, hogy azokat valaha más ér- 
telemben ne lehessen venni, kívánják aggodalmokat ö Felsége elébe 
terjeszteni, hogy a homály az által oszlattassék el, akinek szavaiból 
veszi eredetét. 

Ami a másikat illeti, azt tartják a Karok és Rendek, hogy 
a különböző és egymástól független nemzeteket ugy lehet legbíz- 



»^ V. ö. Orosz, I. köt. 256. és köv. 1. 

10 
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tosabban állandó boldog egyetértésben s összeköttetésben tartani, 
ha mindenkinek nemzeti jussa a maga épségében megőriztetik és 
az egyiknek a törvényben gyökerezett igazságos kivánása a másik- 
nak gyarapításával meg nem szoríttatik. Minthogy végre a Ren- 
deknek a nélkül, hogy a nemzetnek e tárgybeli régi kedvetlen 
érzését e részben tapasztalni ne kényteleníttessenek, ezen igazsá- 
gos és törvényes kívánságoktól y^élállhatni hatalmukban sincs^, 
kérik a Főrendeket, hogy a felirás javallatját hagyják helyben, 
minthogy abban : Jiogy az ajánláshoz Jcötött ezen egyik feltéteP' 
„a törvényczikkelyeknek szokott és csak a kifejezéseket tárgyazó 
concertatióra halasztassék" (mint a Főrendek kívánták), a Rendek 
semmikép meg nem egyezhetnek.^) 

Az elölülőnek több észrevételei voltak ezen válaszra nézve, 
melyeknél fogva kívánta is, hogy a Rendek attól elállván, a Fő- 
rendekkel való további vetélkedéssel hagynának fel, vagy ha ép- 
pen tovább is kívánnák ezen tárgyat sürgetni, időnyerés végett, 
minthogy ugy látszik, hogy a két Tábla e tárgy iránt meg nem 
egyezhet egymással, 0. cs. kir. Főherczegségének a nádornak köz- 
benjárása által szakaszszák végét ezen régóta fentfórgó vetélke- 
désnek. 

TersztyánszTcy kanonok ur állván fel nagy sokára a maradjon 
ellen, ezt Bagályi hatalmasan visszanyomta, elöhordván 1715-dík 
esztendőtől fogva fentálló rendes katonaság tiszteinek történeteit, 
s a lengyelek példájával világosítván a Statusok kívánságának 
igazságát, kik egy igen hatalmas birodalomhoz levén kapcsolva, 
mint hódoltatott nemzet^ annyit mégis képes volt nemzetisége fenn- 
tartására igazaiból fenntartani, hogy valamint ezredjeik a biroda- 
lombeli több katonaságtól külön állva, lengyel nyelven comman- 
diroztatnak, ugy azoknak tisztjeik is csupán csak lengyelek közöl 
választatnak. 

Részint éljen, részint maradjon követvén ezen beszédet, 

az elölülő már most csak ezen kifejezést : „törvényes kíván- 
ságoktól elállaní a Statusoknak hatalmokban sincs", „és az aján- 
láshoz kötött ezen egyik föltétel" kívánván kihagyni, a Rendek az 
elsőnek „eZ nem állhatunk^^ módosítását megengedték ugyan, de az 
utolsót ugy maradni kívánták. Az ízenet a Főrendekhez átkül- 
detett. 



*) L. országgy. hív. jegyzőkönyv 207. 1. és Acta Comitior. II. köt. 
417. 1. E nuntium a magyar tiiztek kinevezését sürgeti. 
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Olvastattak ezután a Statusoknak azon kiküldöttségi munkái, 
melyek az ország pénztárának mibenlétéről tett nádori relatio iránt 
készültek. 

Jegyzet. Szerencsétlenségre a lengyelekről hozott szép példa az által 
erötleníttetett meg, hogy Pozsonyban ez nap estve a lengyel katonák tá- 
madása hirdettetett ki ; hanem hogy ugyanazon lázadást két muszka bás- 
tya (?) generális okozta (kiket meg is öltek), ez a példát másrészről igen 
hathatóssá tette. 

Olvastattak azon jegyzetek is, melyek a múlt országgyűlési 
apróbb gravamenekre jött kegy. kir. válaszra tétettek, valamint 
azon kiküldöttség véleménye is, mely az indigenák bevétele vagy 
kitöröltetése iránt munkálkodott. Erre nézve az előlülő javallatára 
abban egyeztek meg a Rendek, hogy amely indigenák ez ideig 
a törvényes taxát le nem tették, azok az 1827-diki 37-dik tör- 
vény szerént, most mindjárt az indigenák sorából kitörültessenek, 
akik pedig valamit már fizettek, azok a jövő országgyűlésig tar- 
toznak lefizetni, külömben azok is kitörültetnek. 

Ezen idő alatt a Főrendeknél egy felírási javallat készült a 
régóta vitatott nov. 17-dikén kelt királyi válaszra adandó felirá- 
sul, kérvén a Főrendek a Statusokat, hogy a hosszas feleselés 
félbeszakítása végett azt fogadnák el s állanának el saját felírási 
javallatjoktól. 

A Főrendek javallatának első pontja így végződik : Omnem 
impensuri operám, ut quod sincere legalibus M. Smae desiderií 
satisfaciendi conatu ceteroquin sub cautelis in priori Repraesen- 
tatione nostra diserte expressis ínhaerendoque l-o, 3-o, 5-o 1807. 
obtulimus in tempore praestetur. 

A 2-dik pontban ezek vágynak : Dignetur M. V. Sma eun- 
ctis Militaribus Praefecturis ac Jurisdictionibus strictos dare ordi- 
nes, quo officiales quidem tam superioris, quam et inferioris cate- 
goriae Patriae filii, praeferenter ac potissimum ad Legiones Hun- 
garicas et Confiniarias constituantur. ^) Indispensabiliter verő Offes 
(officiales) ibidem alii esse non possint, quam qui Vernacularum 
Linguarum in respectivis his Legionibus vigentium gnari adinventi 
fuerint. 

Azon jegyzeteknek 9-dik és 10-dik pontjaiban sem egyeztek 



V. ö. Aeta Comitior. II. köt. 423. 1. A constituantur szé után for- 
rásom iréja kihagyta a következő fontos mondatot : „ibidemque suam pro- 
motionem sequantur". (L. u. o.) 

10* 
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TTieg a Főrendek a Statusokkal, melyek a múlt országgyűlési sá- 
relmekre jött kir. válaszra tétettek. Ezen két pont a nm. cancel- 
lariának szélesen kiterjesztett kihatási köre ellen van téve, mely 
szerént az hatáskörén túl, még egész processusokat is, az azokban 
hozott birói ítéletekkel együtt, egy parancsolatjával megsemmisít, 
amilyen volt azon violentialis per is, melyet (a múlt országgyűlési 
gravamenek egy pontja szerént) valamely szegény-sorsu nemes asz- 
szonyszemély indított a váradi plébános ellen azért, hogy ez őt 
azon ürügy (praetextus) alatt, hogy botránkoztató tisztátalan életű, 
három napra bezáratta. 

Felolvastatván a Statusoknál a Főrendek felirási javallata és 
a nm. caneellaria factuma ellen tett gravamen iránti most említett 
meg nem egyezési jegyzet, — az ülések eloszlottak.*) 

Deczember 8-diMn 

kerületi ülésben 

a Főrendek felirási javaUata megczáfolásául a most említett jegy- 
zet megerőtlenítéséröl adandó válasz készítésére kiküldöttség nevez- 
tetett, minekutánna Borsitzky^ Bagályi s Komáromy urak a nm. 
caneellaria ellen magukat kibeszélték. Marczibányi ur pedig kikel- 
vén a plébános ellen, az egész v. Clerust szemrehányó beszéddel 
illette, hogy az szeret másokat dorgálni, még pedig leginkább csak 
a szegény sorsuakat szokta üldözni. 

Nagy Pál ur is felkelvén : Nem akarok, úgymond, ezen két 
diplomaticus személyről szólni ; ami a plébánost illeti, az vessen, 
úgymond, Üdvezítönk szava szerént követ azon asszonyra, ki bű- 
nösnek nem érzi magát ; különösen csak a caneellaria ellen kelt 
ki. — Ezek után a gravamenek s kivánságok vizsgálása folytat- 
tatott, hol a gárdisták is előfordulván : 

BorsiUhy (trencsén-m. követ) azt a megjegyzést tévé, hogy 
ő nem ellenzené azoknak szaporítását s tartási fundusok nevelé- 
sét, csak jobb dolgokban foglalatoskodnának ; ne kártyáznának, 
hanem inkább tanulnának ; félő, hogy ismét erdélyországi bábákra 
fordíttatnék a fundus, amint most tudomása szerént azokra fordítta- 
tik. Azt is monda, hogy a gárdisták bajuszt nem viselnek, s mi- 
dőn közönséges ruhában jelennek meg valahol, azt lehet gondolni, 
hogy valami sváb gyülekezet. 

Hertelendy (torontáli követ) csak ugy kivánja a gárda-fun- 

') L. országgy. hív. jegyzőkönyv 207. és köv. 1. 



Digitized byCnOOQlC 



^ 149 ^ 

dúst nevelni, ha ö Felsége az i^u király Bécset elhagyván, Magyar-- 
országba jön lakni s külön udvart taii;. 

A gravamenek sorában említtetvén az is, hogy Felsége nem 
az érdemes hazafiaknak ad nemesi jószágokat, hanem minden ér- 
dem tekintete nélkül annak ad nemesi jószágot, ki azért több 
pénzt igér. Borsitzky ur erre nézve azt a megjegyzést tette : hogy 
ö Felsége a megkeresztelkedett zsidónak talán azért ad királyi 
adományi jószágokat, minthogy cs. kir. Felsége jeruzsálemi király 
is titulus szerént. 

Deczember 9-dik s 10-dikén 

kerületi ülésben 

folytatólag vizsgáltattak az ezen országgyűlési sérelmek s kíván- 
ságok. 

Nem nyugodhatván meg a Rendek a Főrendeknek a magyar 
ezredek tisztjeik iránt tett felírási javallatjokban, ennek újra leendő 
kidolgozását egy kiküldöttségre bízták. 

Deczember 11-én 

kerületi ülésben 

ennek munkáját vizsgálták s javítgatták a Statusok. 

Azon kiküldöttség munkája is vizsgálat alá vétetett, melyre 
bízva volt az előleges sérelmekre jött királyi válaszra adandó fel- 
írás készítése s ez iránt a Főrendeknek küldendő izenet szer- 
kesztése. 

Ugyanezen ker. ülésben vizsgálat alá vétetett az adó meg- 
ajánlása iránt készült izenet s felirás is, mely szerént a Rendek a 
múlt országgyűlésen megajánlott adót most is egy esztendőre 
4,395,244 ezüst frtban, 38^ j^ hrajczárokhan megígérték, a hadfoga- 
dásra pedig 75 frtot a szokott óvások mellett; — kérvén egy- 
szersmind Ö Felségét, hogy a kereskedés forrásait, mely által az 
adózó nép is boldogulhat, megnyitni méltóztassék. 

Végre vizsgálat alá vétetett a correlatiók iránt küldendő fel- 
írás-javallat is,') melyek mind itt, mind a deczember 12-én tartott 

országos ülésben 
kevés változtatással helyben hagyattak s a Főrendekhez küldettek. 



•) V. ö. Orosz, I. köt 279, és köv, L 
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Azon pontot, melyben a Rendek a jövő országgyűlésnek Pes- 
ten leendő tartását a Felségnek megköszönik, a nm. personalis így 
kívánta módosítani : „Quod Maiestas Sma intentionem suam Comitia 
futura Pestini celebrandi manifestaverit SS. 00. humillimas agunt 
gratias", mivel, úgymond, még egész bizonyossággal nem ígérte 
meg ö Felsége, hogy Pesten lesz a jövő diaeta, hanem hogy szán- 
dékozik ott tartani. — Erre Bagályi: Az igaz, hogy csak annyit 
mond a resolutio, de az is igaz, hogy ugyanazon resolutio okosko- 
dása szerént Pestini omnia magis praesto sünt quam Posonii. 

A nm. Főrendek a Statusoknak minden egyéb javallataikat 
elfogadták, míg a correlatiók iránt készült felirásban meg nem 
egyeztek s az ez iránt adandó választ más napra halaszták. 

Ugyanekkor jelenti Dubraviczky ur (pestmegyei követ) kül- 
dőinek ebbeli kivánságát, hogy azok a királyi testőrök számát 
nevelni akarják. Továbbá, hogy t. Jankovics Miklós urnák ritkasá- 
gai gyűjteményét az ország Rendéi a pesti múzeum számára vegyék 
meg. Továbbá, hogy a porták igazítása ezután az országgyűlési 
tanácskozásoknak legyenek tárgyai. Asztalos és Kubinyi urak ha- 
sonlóan kívánták, hogy ezen szép gyűjtemény az ország számára 
vetessék meg, de jelentvén 

az elölülő, hogy e tárgyban felírásra sem levén szükség, ezt 
későbbre is lehet halasztani, az eflfeletti tanácskozás abbamaradt. 

Majthényi ur (a barsi) utasítása szerént jelenté, hogy az or- 
szág Rendéi gondoskodjanak valami módról, mely szerént a földes- 
urak credítuma hazánkban megállapíttatnék. Ez diariumba ment.') 

Deczember l3-díkán 

kerületi ülésben 

az ismét kirendelt kiküldöttség által készült törvényczikkely-javal- 
latok vétettek vizsgálat alá ; 12 órára pedig országos ülés levén 
hirdetve, itt a már 10 órakor egybegyűlt Főrendektől általkűldött 
három rendbeli felírás magyar fordítása olvastatott fel : 1-ső a 
magyar seregek tisztjei iránt készült ; 2-dík az adó iránt ; 3dik az 
indigenák iránt valók, melyek tisztán leíratván, estvélí hét órai 
elegyes ülésben lepecsételtettek. 

Ugyanezen elegyes ülésben a már készen levő törvényczik- 
kelyek feletti concertatióra a nm. canceUaríával, kiküldöttség nevez- 
tetett, — a Főrendektől : gr. Czíráky, Kopátsy püspök, mélt. Lán- 



*) L. országgy, hiv. JegyzökiJnyv 218. éa köv. l 
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czy, Almásy és b. Mednyánszky urak ; a Statusok közÖl : Szent- 
királyi, Pázmándy, Földváry és Sombory urak. 

Felolvastattak még a múlt országgytilésen feladott némely gra- 
vamenekre küldött k. k. válaszok is.^) 

Deczember 14-dikén 

kerületi ülésben 

már megvizsgáltatott sérelmekre s kivánságokra tett jegyzések ol- 
vastattak fel s igazgattattak meg. 

Ugyanez történt a 11 órakor kezdődött országos ülésben is. 
Felolvastatott ekkor a correlatiók iránt felküldendő magyar felirás 
is. Vizsgálat alá vétettek továbbá az ezen országgyűlésén hozatandó 
törvényczikkely -javallatok. 

A praefatióra nézve egy javallatot dictált a nm. personalis 
és ezt kevés szóváltoztatások után el is fogadták a Statusok. Frónay 
ur pedig javallá, hogy a praefatio maradjon el, minekutána a 
napló-könyvbe hiven fel vannak jegyezve a diaetát illető dolgok, 
hanem az első törvényczikkelybe iktatott ezen kifejezés : „eadem, 
in qua Status et 00. ipsi hac vice conquieverant, forma". Ez hosz- 
szas vetélkedésre adott alkalmat, miglen mind általlátván perso- 
nalis xu'nak igazságát, hogy a hac vice szavakat a concertatio al- 
kalmával a nm. cancellaria el nem fogadhatja s így sokkal jobb- 
nak tartván a Statusok maguk közt megegyezni valami iránt, mint- 
sem a cancellaria által elüttetni szándékj októl, a szóban forgó hac 
vice szavaktól megválának, minthogy ugy is ezen szavak : in qua 
ipsi conquieverant, annyi jelentésűek. 

Vége levén a törvényczikkelyek^ vizsgálásának, az országos 
sérelmek s kivánságok vétettek fel ; ezeknek sorában felolvastat- 
ván a protestánsokat érdeklő azon gravamen, hogy a katholika 
személyt feleségül elvenni szándékozó inaktól reversalisokat szoktak 
venni, hogy minden gyermekeiket a róm. katholika hitben fogják 
nevelni, valamint azon kívánság is, hogy Horvát-, Tót-, Dalmát- 
országokban szabad legyen jövendőben protestánsoknak is lakni s 
jószágokat birni. 

Az 1-sőre nézve a Statusok által helybenhagyott vélemény 
ellen nyilatkozott a kalocsai káptalan 2-dik követje ; — a 2-dik 
ellen pedig Osegovich és Földváry beszéltek, kik ellen a Statusok 



») L, országgy, hiv. jegyzőkönyv 225. éa köy. 1. V. ö. Acta Comitior, 
H. köt. 44G. é% köv. 1, 
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közöl többen, de leginkább Nitzky és Borsitzky urak kikeltek 
annyira, hogy midőn Borsitzky ur tUzesen kezdett beszédében em- 
legetni kezdé, hogy az ily gravameneknek, helytelen visszaélések- 
nek, sőt a reforraatiónak is egyedül a Clerus az oka, — felkelt a 

nm. personalis s kérte a Rendeket, hogy az ilyes tárgyakat 
ne vitatnák oly tüzesen ; egyszersmind kinyilatkoztatá, hogy a több- 
ség akaratja szerént ez mint gravamen ö Felségéhez küldetik. — 
Jól van ! kiabálák a követ urak. — Csendesség lőn ; kiki leülvén. 
Csau/s ur állva maradván, beszélni kezd, de alig végzé el a meg- 
szólító szavakat, midőn újra sok követ urak felpattantak, neveze- 
tesen Borsitzky a kardját csörtetvén felkiáltott, hogy e szerént 
még nem levén vége az e tárgy feletti vetélkedésnek, félbeszakasz- 
tott beszédjét ö is folytatja. — Halljuk, halljuk ! követték e szava- 
kat; az előlülő ismét félkelt s csendességet parancsolt, — ekkor 
Csauz ur öszvetett kezekkel jelenti, hogy ö egyebet nem akar 
szólni, csak legitimatiója végett kivánja resensusát Trencsén vár- 
megye kinyilatkoztatása ellen a diariumba tétetni. 

A personalis hallván a zúgást nevekedni, a gyűlést eloszlatta 
s a további vetélkedésnek így lett vége.') 

Estveli hét órakor 

elegyes orsz. ülésben 

a porták ideig való igazítása olvastatott fel, mely szerént Bács 
vármegye hatvannal többet kapott mint eddig volt ; Békés huszon- 
négygyei. Pest városa huszszal ; általában a felső vármegyék ke- 
vesebb portát kaptak, így Nyitra negyvenöttel kevesebbet, mint 
volt. 

Olvastatott itt a magyar tudós társaság elintézésén kivül gr. 
Károlyi Lajos urnák ezen társaságra adott tízezer ezüst forintról 
szóló alapító levele s néhai ns. Vedres Istvánnéé 200 ezüst forint- 
ról. «) 

Deczember 15-én 

országos ülésben 

a Statusoknál a sérelmek és kívánságok vizsgálása folytattatott ; a 

') L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 233. és köv. 1. V. ö. Acta Comitior. 
11. köt. 462. és köv. 1. 

«) L. országgy, hiv, jegyzőkönyv 245, éa köv. 1. V. ö. Acta Comitior. 
II. köt. 468, és köv, 1. 
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Főrendeknél pedig azok vétettek vizsgálat alá, melyek már tegnap 
a Statusok vizsgalatján általmentek. 

A Főrendeknél a protestánsok gravamenje és postulatuma 
iránt gr, Cziráky javaslása szerént az lett a végzés, hogy ezek a 
jövő országgyűlésén vétessenek fel • ezt látszatott pártolni cs. 
kir. Főherczegsége is. Hg, Batthyányi, mint az egész diaeta alatt, 
ugy most is a Statusokkal tartott. 

Gr, Cziráky ideája szerént, több vitatások után, feltétetvén 
az izenet, tüstént a Rendekhez küldetett, hol felolvastatván, dicta- 
turára ment. 

ÍjtT, Andrássy előhozván a diaetai újságírás elrendelését, kí- 
vánván ezt több követ urak is, az előlülő megígérte, hogy ez iránt 
ö cs. kir. Főherczegségét a nádort meg fogja kérni. 

Estvéli hét órakor elegyes orsz, gyűlésben felolvastatott három 
resolutio, azután a correlatiók és a praeferentíalísok iránt íelküldendő 
felírások pecsételtettek meg ; olvastatott végre a porták rectificatiója, 
valamint a már készen levő törv.-czikkelyek javallata is. ') 

Decz. 16. Jcer, ülésben a Főrendeknek a protestánsok dolgá- 
ban készült izenetök vétetett tanácskozás alá. Nagy Pál ur a Fő- 
rendekkel tartván, kívánta, hogy ezen dolog a jövő országgyűlésre 
halasztassék, mind azért, hogy akkor synodalis 1791-iki acták iránt 
is lehet kérni ö Felségét resolutióért s egyúttal ezeket a gravame- 
neket is fel lehet terjeszteni ; mind azért, hogy addig a postulatum 
iránt is informálhatják a horvát követ urak küldőiket, hogy nem 
erőszakkal, hanem megegyezésökkel, sőt reményleni lehet, hogy 
kívánságukra víszszük be hozzájok a protestáns vallást ; mind végre 
azért, hogy a diaeta végéhez közelgetvén, nem jut időnk az e tárgy 
feletti vetélkedés miatt a többi gravameneknek ő Felsége elébe 
leendő terjesztésére. 

Ezen véleményt azonban a Statusok el nem fogadták, hanem 
inkább azt végezték, hogy a Főrendek ízenetére választ kell adni, 
hogy a Statusok ezen közönségesen elismert gravament és postu- 
latumot még most kívánják felterjeszteni, minthogy nem levén re- 
ménység a mostani gravamenekre adandó resolutíóhoz, a jövő diae- 
tára a horvátországi követek szintén hozhatnak ezen tárgy iránt -^ 
ha akarnak — instructiót. Nitzhy, Gyurtsányi, Bépás s több mások 



») L. országgy. hív. jegyzőkönyv 246. és köv. l. V, ö. Acta Comitior. 
II. köt. ÖOI. és köv. 1. y. ö. Orosz, I. köt. 321. és köv. 1. 
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etóadák ekkor véleményeiket a hazafiuságaak és telvUágosodásnak 
lelkével. 

Bagályi ur Nagy Pálnak azon ellenvetésére, hogy a grava- 
meneket a vetélkedés miatt fel sem terjeszthetjük, így felelt : 
Nagyon igaz, fájdalom ! hogy így kikoptunk az időből, hogy az 
I79l-iki törvény szerént gravameneink nemhogy orvosoltathatnak, 
de majd alig is terjeszthetjük ezeket fel ; azonban ki mindezeknek 
az oka ? — itélje meg a világ ; de ha már régen feladtuk volna is 
gravameneinket, mit nyernénk vele ? mikor a temérdek múlt ország- 
gyűlési gravamenekre sem jönnek királyi válaszok, vagy ha jönnek 
is, ezek újra mindmegannyi gravamenek ; ugy vannak kiválogatva, 
egy udvari ember állítása szerént, mint a Status-adóssági obligatiók, 
melyek a sorshúzás által kivettetnek s vagy ezüst- vagy papirospénz- 
zel fizettetnek ki. Látjuk, mily renddel jönnek a resolutiók ; mos 
majd a 103-ik gravamenre jön egy-két sor, nem vesztünk hát vele 
semmit, ha a mostani országgyűlésre beadott gravameneket a Sanctio 
óráján adjuk is be, mert azokra ugy se jön most királyi válasz, 
valamint a múlt országgyűlésen felterjesztettekre nem jött s még 
most sem jön.') 

Tizenegyedfél órakor kezdődött 

országos ülésben 

a gravamenek s ezekre tett jegyzések vizsgáltattak, Somsich al- 
nádor előlülése alatt (a nm. personalis az articulusok concertatióján 
volt). 

Itt a többek közt előjővén több vármegyének a kebelökben 
levő kir. városok ellen tett panasza, Kassának követe. Fischer ur, 
hosszas beszédét azzal zárta be, hogy a városa részéről előadott 
sérelmeket méltó tekintetbe vennék és azok iránt óhajtott igazsá- 
gos végzést hoznának, nem is várja a ttes Statusoktól. — Felzúdultak 
a városok ellen a Statusok, s Balogh ur a vakmerő beszélő ellen 
actiót erigálni kivánt. Elhalaványodva erre Fischer, engedelmet 
kért, hogy nem ugy akarta magát kifejezni, de engedelem-kérő 
szavait is oly furcsán ejté, hogy részint szánakodásra, részint pedig 
nevetésre indítá a közönséget. 

A protestánsok sérelmei jővén elő, Tersatyánsjshy s Csaujs urak 
az 1791-iki 26. törvény czikkelyt hosszasan magyarázgatták s fejte- 
gettók, Ásístálos, de különösen Bagályi szivrehatólag előadá, hogy 



1) y. (}. Orosz, I. küt. 324.1. 
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& Ven. Cleinis, ahol csak lehet, a protestánsoknak ezen píaesidialis 
törvényét ide s tova magyarázza. Felállott Borsiteky ur is, de az 
elölülő kettészakasztá a vetélkedést s a gravamen ugy, mint ker. 
ülésben végezték, meghagyatott. Ezután a gravamenek olvasása 
folytattatott. 

Csakhamar általjött a Főrendektől Matkovics ur azon izenettel, 
hogy a Főrendek a nógrádi követ által előadott gravament a pro- 
testánsok promotiója iránt el nem fogadhatják, mert inkább postu- 
latum, mint gravamen, s mint olyan, a jövő diaetán feladathatik, a 
croatiai instructióval együtt. — Erre 

Gyurtsányi (nógrádm. követ) ur azt feleié : a pacificatión épült 
törvény világos, hogy a protestánsok is hivatalokra alkalmaztassa- 
nak, a factum is világos, hogy nem alkalmaztatnak ; mert sem a 
cancellarián, sem a consiliumnál, sem a kamaránál, sem más kisebb 
hivatalokra a propositione nem vétetnek fel protestánsok és igy 
Ítéljék meg tettes Statusok, nem méltó gravamen-e ez committen- 
seim részéről ? — Igaz, igaz ! kiabálták. 

Bagályi ur (elkeseredve) : Ha kivannak a Főrendek ezen 
gravamen igazságáról meggyőződni, nézzenek körül a maguk táb- 
lájánál, s azonnal által fogják látni Nógrádnak közönségesen elfo- 
gadott gravamenjét, mert egy-két főispánon kivül nem látnak ott 
protestánst, bár azok is munkálódtak a haza boldogságán. — A 
maradjon kiabálás után visszaküldé az előlülő az izenetet hozott 
itélőmestert azon válaszszal, hogy a Statusok a mostani gravamenek 
sorában kivánják ezen gravament felterjeszteni. 

Huszár ur egy komáromvármegyei helységet akarván incla- 
vatio praetextus alatt eldisputálni, Ghyczy ur azt feleié erre, hogy 
ez nem inclavatio, hanem aquisitio akar lenni Esztergomvármegye 
részéről. 

Midőn a gravameneknek s a ker. ülésekben ezekre tett jegy- 
zéseknek vizsgálásával foglalatoskodnak, délután 2 órakor a Fő- 
rendektől azon izenet jött hozzájok, hogy az articulusok concer- 
tatiójára kiküldött országos deputatio elvégezvén munkáját, a tör- 
vényczikkelyeken történt változások iránt teendő tudósítására ezen 
deputationak a Statusok elegyes ülésre a Főrendek palotájába men- 
nének által. — Itt 

előadván gr. Cziráky, mint ezen kiküldöttség elölülője, azon 
okokat, melyeknél fogva a két Tábla által már megállapított 
törv.-czikkelyek a concertatión némely kifejezések iránt változtat* 
tak ; utóbb azon törvényczikkelyuek változtatását adá elö; mely 9, 
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katonai ujonczok ajánlásáról és az ezzel egybekötött feltételekről 
készíttetett; végezvén ezen törv.-czikkelynek tetemes változtatása 
iránt tett relatióját az ország főbirája, 

Marczibányi ur (a treneséni) ugy nyilatkozott, hogy ő com- 
mittensei nevében ezen változtatásban semmikép meg nem egyez- 
hetik ; 1-ször azért; mert ezen törvényczikkelynek első része ugy 
ki van sarkából forgatva, amint ő excellentiája előadásából értem, 
hogy sem az ország Rendéinek ezen tárgyban felküldött felírásai- 
val, sem az ezekre adott kir. válaszok czéljával meg nem egyez ; 
ugyanis ezen törvényczikkelynek foglalatjából ki van hagyva az a 
fődolog, hogy az ország Rendéi a törvények értelmében, megértvén 
elébb ö cs. kir. Felségétől a katonai ujonczokra való szükségét, 
tették a 48 ezer ujoncz ajánlását ; ami pedig az ezen ajánláshoz 
kötött feltételeket illeti, igaz, hogy a másodszor felküldött felírá- 
sainkra nem adott kedvező választ Felsége, midőn azt kívántuk : 
hogy a magyar seregekben történendő tiszti promotiók csak a ma- 
gyar regementekben circuláljanak ; de igaz az is, hogy azon meg- 
tagadó resolutio tegnap olvastatván fel s mind ez ideig is ki nem 
nyomtattatván, a S.atusok nem igazíthatták a szerént törvény czik- 
kely-javallatjokat, és így, midőn a concertatióra kiküldött deputa- 
tio ezt önként változtatta, a Statusok jussaiba vágott bele, kik 
nem is gyaníthatták, hogy addig concertatio alá jöjjön ezen törv.- 
czikkely, míg ők maguk szokás szerént ker. ülésekben s succes- 
sive országos ülésben az iránt nem tanácskoznak, s a tegnapi még 
ki sem nyomtatott resolutio tartalma szerént azt meg nem változ- 
tathatják ; — absoluta volt azon conditio az ajánlásban, hogy a 
magyar seregeknek ezután magyar tisztjei legyenek ; midőn tehát 
a tegnap érkezett kir. válasz által ezen főfeltételektől elvettettek^) 



') £ királyi válasz \gj hangzik : „iteratum . . . ezpendisse S. Majestatem 
Sacratissimam ea, quae Domini Status et Ordines circa gradualem nativo- 
rum hungaricorum Offícialium promotionem, ad solas Hungaricas et Con- 
finiarias Legiones restringendam, proposuerunt, haec tamen cum solenni ea 
assecuratione, quam altefata Sua Majestas Sacratissima a Dominis Statibus 
et Ordinibus eatenus impertita est, quod Articuli 9. 1792. et 1. 1807. ad 
effectum dirigendi sínt, eaque Dominorum Statuum et Ordinum in altefatam 
Suam Majestatem Sacratissimam pietate, qua semet neutiquam ambigere 
profitentur, Eandem summefatam Majestatem SacratÍBsimam, pro Begio sao 
muuere, patemisque Suis intentionibus, praecitatarum legum effectum omnino 
desiderare, componi non posse; superesse praeterea alias etiam, easque 
maximl momenti ratlonos; quac, seu emolumentum Patriae Fiiiorum, qul- 
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a Statusok, jussokban volna az ajánlásról is más rendelést tenni, 
vagy ha ezt nem, legalább az iránt hasznos és jövendőre sikeres 
óvást tenni. — Erre 

ö cs. kir. Föherczegsége azt felelvén, hogy ezen feltétel nem 
volt absoluta, vagyis mint mondani szokták, sine qua non; de az 
idő rövidsége is megkivánván azt, hogy minél elébb átessünk or- 
szággyűlési dolgainkon, a nm. cancellaria s a eoncertatióra kikül- 
dött deputatio nem praejudikált azzal a Statusok jussának, hogy 
a már közönségesített resolutio szerént változtatá a szóban forgó 
törvényczikkelyt ; említvén ezután O Föherczegsége, hogy 35 esz- 
tendeig az ország mellett tett fáradozásáért még semmi jutalmat 
nem kérvén mind ez ideig, szabad legyen neki ezúttal azt kivánni, 
hogy az ország Rendéi a szóban forgó tiszti promotiói circulatio 
sürgetésével hagyjanak fel. Vivát kiáltások követték szivreható 
beszédét. 



bus, sí eorum promotio ad solas Legiones Hungaricas et Confiniarias re- 
stringeretur, amplior meritorum ponendorum, ferendorumque quo ocyusju- 
Btorum praemiorum campus praecluderetur, — seu necessariam animorum 
inter eos unió, qui communis salutis, saecuritatisque publicae praesidío, in 
exercitu Suae Majestatis, intemerata in adversis aeque ac prosperis fidei, 
fortitudinisque glória clarissimo, aemula nobili virtute excubant, quosve 
Sua Majestas sine discrimine, pro filiis suis habét, — seu denique his pro- 
vide olim intenta mens Antenatorum Dominorum Statuum et Ordinum 
spectetur, a suscipienda in gravi hac matéria innovatione praescindendum 
eo magis exigunt, quod exactam praecitaturum, ceteroquin sub paterno 
Suae Majestatis Sacratissimae regimine in perenne singularis Suae in Gen- 
tem Hungaram, ejusque glóriám propensionis monumentum, conditarum 
legum observantiam altefata Sua Majestas Sacratissima curae, cordique 
habitura sit •, -— Eandem proin jure desiderare ; ut Domini SS. et 00. 
paternas has intentiones ea, qua par est, fiducia prosequantur." (L. Aeta 
Comitior. II. köt. 511. lap.) 

') A tisztek előléptetésére vonatkozó törvényczikknek 12.§-a következő : 
„Mivel pedig a Katonáskodásra az szolgálna legfőbb Ösztönül, ha a 
Jeles Katonai tetteket érdemlett előléptetések és jutalmak követnék, Fel- 
sége a Karokat és Rendeket Kegyeimessen bizonyosokká tette, hogy az e 
részben fennálló, s jelessen az 1792. 9. és 1807. 1. Czikkelyeknek tökélletes 
megtartását szivén fogja viselni, és aiTa nézve is, hogy a Tisztek követ- 
kezésképpen, a Generálisok, és Stabalisok is a Magyar, és Véghelyi Eze- 
redekben született Magyarok legyenek, fő gondja lészen; az érdemeket pe- 
dig a Törvények értelmében Nemesi Czimer Levelekkel, és Nemesi Tel- 
kekre, és apróbb tagokra osztott Jószágok adományaival, megfogja a Tör- 
vények Lelke szerént jutalmazni." (L. Aeta Comitior. II. köt. 595. 1.) 
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Jelenti ezután a Statusok elölülője, a nm. personalis, hogy 
a concertatión történt változások közirásra bocsájtattak, hogy a ker. 
ülésben arról a Statusok tanácskozhassanak. 

Estvéli 6 órakor ker. ülésben a statutionalis törvényczikkely 
bői a concertatión kihagyott praevie jíAxta desiderium suum és in 
Sensu Legum szavak mellett további állandó megmaradásokat a 
Statusok kinyilatkoztatván, az ülés eloszlott.^) 

Deczember 17-dikén elegyes 

országos ülésben 

a katonai ujonczok ajánlása iránt készült törv.-czikkely vétetvén 
tanácskozásba, az említett szavaknak : „juxta desiderium suum" és „in 
Sensu Legum" megmaradását állhatatosan kivánták a Statusok; 
ezek mellett szólván a Főrendek részéről herczeg Batthyányi és 
gr. Széchenyi is ; a sok beszélők szemlátomást való többségét ta- 
pasztalván a nádor, hogy a Rendek által készített törv.-czikkely 
mellett van, a concertatióra kinevezett tagokat kérte, hogy a nm. 
cancellariával még ma értekezzenek ezen törv.-czikkely iránt s 
munkálkodásokról estvéli öt órakor kezdendő elegyes ülésben te- 
gyenek relatiót.*') 

Deczember 18-dikán nem lett Sanctio, mint a deczember 
4-dikén felolvasott és a tegnapi elegyes ülésben közzétett kir. leirás 
rendeli. 

A koronázási törvényczikkelynek a nm. cancellaria által tett 
változtatásában meg nem nyugodhatván az ország Rendéi, annak 
két pontját: 1-ször hogy az uj király atyja életében csak az or- 
szág Rendéi egyezésével vehet részt a kormányzásban ; 2-szor hogy 
az i^u király a diplomát azon formában fogadja el, melyben az 
ország Rendéi is megnyugodtak, „in qua SS. 00. conquieverunt 
forma", a nm. cancellaria kihagyatni kívánta ; az elsőt azért, mert 
a regálisban az assensus szócska nincs meg, de O Felsége úgyis 
nyilván megígérte, hogy minden királyi jussokat haláláig magának 
tartja ; a másodikat azért, mert a cancellaria által ezen két szó : 
sibi praesentatos et acceptatos, Diplomati insertos Articulis épen 
azt fejezi ki, amit az „in qua ílli conquieverunt forma". Az el- 
sőre azt felelték a Statusok részéről, hogy az articulusoknak a re- 



>) L. országgy. hív. jegyzőkönyv 256. és köv. 1. 
*) L. országgy. hív. jegyzőkönyv 268. és köv. L 
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praesentatióból és resolutióból kellvén készülni, ámbár a resolutié- 
ban nem említtetik az assensus szó, de bogy a Felség a Statusok- 
nak abbeli kivánságára reá állott, magában értetődik ezen kiván- 
ság helybenhagyásában az assensus szó ; a másodikra pedig az 
volt a Statusok feleietje, hogy a Statibus Regni praesentatos et 
acceptatos szavak csupa királyi kegyelemre mutatnak, holott a 
diploma készítése az ország Rendéit is illeti, és ugy az assensus 
szónak múlhatatlanul bele kell a coronationalis articulusba 
menni. 

Ekkor nevezetes beszédet mondtak : Balogh ur (barsi követ), 
ki előadta, hogy már elmultak azon szerencsétlen idők, melyek- 
ben a törvényhozó hatalomnak egyik vagy másik része ugy kere- 
sett vagy talált a törvényekben praesidiumot, hogy azokat, meny- 
nyire lehetett, mindig homályosakká tette s később ugy magya- 
rázta, mint haszna kívánta. 

Ragályi azon gyakorlatlan kezek ellen kelt ki, melyek prae- 
stabilitae szavakat a regálisba iktatták, azon szó levén most a bot- 
ránkoztatás köve, s amellett a cancellaria több just tart a di- 
ploma-készítéshez, mint maga a Felség, ki ezen szóban forgó két 
kérdés iránt kedvező választ adott, s mégis a cancellaria azok 
iránt ily kétségeket formál. — Borsitzhy azt monda: hogy igen 
is gyakorlott kezek készítették a regálist s az az egyik ok, hogy 
az ország most ily kedvezőtlen környülállásokban van, s hogy 
András decretum clausulája kimaradván a diplomából, az ország 
in Statu inertiae constituitur. Ezeket O Főherczegsége a többek 
közt ezzel is akarta gyengíteni : quae sua Dominatio Spectabilis 
satis confuse et indigeste retulit. 

Hosszas vitatások után az lett a többség szerént való vég- 
zés, hogy még egyszer menjen vissza a concertatióra kinevezett 
deputatio a nm. cancellariushoz s adja neki tudtára, hogy az or- 
szág Rendéi a concertatión tett törvényczikkely-változtatásokban 
meg nem nyughatnak. 

Voltak sokan, kik ez iránt Ö Föherczegségének közbenjárását 
kérték, de ez kinyilatkoztatta, hogy más levén meggyőződése, a 
kívánt közbenjárást el nem fogadhaja. 

Fázmándy, Prónay s többek cronologicus renddel mutogatván 
meg, hogy a diplomát időről-időre változtatták, 6. Eötvös ellenke- 
zőt mutogatott, melyre gr, Gziráky is a követ urakkal tartván, 
ezek állításaikat diariumba tétetni kívánták. 

Elmentek végre a concertatíonálís tagok az ülésből a cou- 
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certatióra s néhány pontok vizsgálat alá vétetvén, a gyűlés el- 
oszlott.*) 

Estvéli 5 órakor 

elegyes Ölésben 

a concertatióra küldött deputatio tagjai előadák a cancellaria vé- 
leményét, mely oda megy ki, hogy az elébbenieknél marad. E sze- 
rént csak ott levén a dolog, hol reggel, abban állapodtak meg az 
ország rendéi, hogy ezen kérdésnek további fejtegetésével fel- 
hagynak, míg a cancellarius instructiót nem kap ö Felségétől. Gr. 
Széchenyi azonban kijelenté, hogy ő tudja bizonyosan a cancel- 
lariusnak Bécsbe lett elindulását ma délután egyfertály négyre, és 
így az instructiót személyesen fogja általvenni ö Felségétől, míg 
hát megérkezik várjunk ; ugy látszott, hogy ö cs. kir. Főherczeg- 
sége semmit sem tudott ezen elmenetelről. 

Folytattatott ezek után a gravamenek vizsgálása estvéli 9 
óráig.*) Másnap u. m. decz. 19-én 10 órakor kezdődött elegyes 
ülésben a gravamenek vizsgáltattak délután 2 óráig.*) 

Deczember 20-án 

elegyes országos Ölésben 

gr.'Cziráky jelenté, hogy megérkezvén ő excel. a cancellarius, azt 
az örvendetes hirt hozta, hogy ő Felsége a két articulus iránt reá 
állott az ország Rendéi kívánságára. 

Felolvastatván e szerént a két törvényczikkely, a nádor ja- 
vallá, hogy ö Felsége ebbeli kegyelmét meg kellene egy felírásban 
köszönni. Vívatok követvén a javallatot, meghagyá a nádor a pa- 
latinalis itélőmesternek, hogy egy köszönő felírást készítsen, ki is 
azt félóra múlva deákul és magyarul felolvasá. Gr, Széchenyinek^ 
Borsitzkynák, Ragályinak s hg. Batthyányinak az volt erre nézve 
észrevételök, hogy a clementia és benignatio helyett justitia tétessék 
a felirásba, mely meg is lett. 

Jelenté a personalís, hogy egy deputatio küldessék az íQu 
királynak tiszteletére, mert, úgymond, a közhír szerént az íQu 
király megházasodik. — A nádor megígérte. 

Ezek után a még hátralevő gravamenek s az ezek mellett 
küldendő comítiva-felírás olvastatott fel. 



*) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 285. és köv. 1. 
*) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 298. és köv. 1. 
•) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 304. és köv. 1. 
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^^^ Nagy Fái megköszöné az articulusokat készítő deputatiónak 

s különösen gr. Czirákynak fáradozásait. 

B. Eötvös mint a kir. commissariust elfogadó deputatio 
praesese jelenté, hogy ma estvéli 6 órára határozta el ö es. kir. 
Föherczegsége a Sanctiót. 

Gr. Andrássy jelenté, hogy gr. Károlyi István és Lajos urak- 
nak a magyar tudós társaságra tett ajánlásaik törvénybe menjenek 
a jövő diaetán. ^) 

Decz. 20-án este a már régóta óhajtott Sanetio megleve, melyre 
már a tegnapi napon megérkezett commissarius Károly Főherczeg 
a kinevezettek által meghivattatván, ott megjelent, s miután kal- 
pagját fejébe nyomta volna, a számára elkészített trónusra fellép- 
vén, aranynyal gazdagon hímezett székére leült s jobb könyökét 
előtte levő veres bársonynyal fedett asztalra letette. 

Ekkor fökancell. gróf Reviczky Ádám ur egy szép ékes ma- 
gyar beszéddel lepte meg a várakozásban levő összegyűlt ország 
Rendéit. 

Végezvén beszédét, O cs. kir. Föherczegsége Károly commis- 
sióját ékes deák beszédbe foglalva felolvasá. 

Ekkor a nádor ékes beszédet tartott,^) melyben rövideden 
előadá, hogy két tárgy volt még, melyben meg nem tudtak egyezni 
a Statusok a cancellariával az articulusok redactiójára nézve ; azon- 
ban most ö Felsége szokott, vele-született kegyessége szerént a 
Statusok kívánságát jóváhagyván, a vetélkedésnek vége lett, és igy 
az i^u király a Statusok kivánsága szerént a kormányozásban atyja 
életében csak az ország Rendéi megegyezésével vehet részt, és 
hogy az i^u király azon diplomát fogja elfogadni, azon formában, 
melyben az ország Rendéi is megnyugodtak. Javaslá továbbá a 
Statusoknak, hogy a jövő 1831. okt. 2-án tartandó országos gyű- 
lésre a systematicum operatumok megvizsgálása levén már ez- 
;gsék előtt Felsége által kegyesen elrendelve, oda utasítsák küldőiket, 
hogy azok az ezen tárgyról szóló instructióval elkészítve küldjék 
i§u képviselőiket ; — végtére szerencsés hazamenetelt kívánván az 
ifja ország Rendéinek, azoknak szívességébe magát továbbra is ajánlá. 

Végtére a personalis valódi ciceroniarius stílussal a Statusok 
llett nevében megköszöné mind a nádornak, mind a Főrendeknek, hogy 



') L. orazággy. hív. jegyzőkönyv 311. és köv. 1. 
*) Előbb még a prímás beszélt a királyi biztoshoz. (L. országgy. hiv. 
Jegyzőkönyv 320. 1.) 

• 11 
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veldk együtt a haza javára munkálódni s tanácskozni méltóztattak^ 
egyszersmind magát a Főrendek és Statusok kegyelmébe ajánlá. 

Mindegyiknek beszédét hangos vivát kiáltások követvén, a 
diaetának vége lett.^) 



A Öuzmics-Naplónak, mint jeleztem, csak helyesírását javí- 
tottam ki, a mondatszerkezeten nem változtattam. 

A Naplónak minden egyes kerületi és felső-táblai ülését az 
említett forrásokkal, az alsó-táblai országos ülés tárgyalásait a hi- 
vatalos országgyűlési jegyzőkönyv és a hivatalos Acta Comitiorum 
adataival összehasonlítottam, s azokat mind a tanácskozás tárgyára, 
lényegére, mind a tanácskozók által követett irányra vonatkozólag 
egyezőknek találtam. 

A néhány kevesbbé jelentékeny eltérést jeleztem. 

Azon hitben közöltem a Guzmics-Naplót, hogy a történetíró, 
ki századunk első felének történelmét, yjümély még igazában nincs 
megirva^y megirni hivatva van, a közlött adatokat, melyeknek hite- 
lessége kétségbe nem vonható, használhatja. 



9^aszar4/' Sfofcs. 



^^fd^^^S^:^^ 



>) L. országgy. hiv. jegyzőkönyv 216. és köv. 1. 
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fölülről 


14. sor 


diétán 


>? 


diaetán 


42. lap 


alulról 


5. sor 


diéta 


» 


diaeta 


46. lap 


fölülről 


8. sor 


diétán 


» 


diaetán 


52. lap 


alulról 


16. sor 


praferentialékba 


» 


praeferentialékba 


54. lap 


alulról 


9. sor 


moduli tatem 


n 


modalitatem 


64. lap 


fölülről 


1. sor 


az 


» 


azt 


80. lap 


alulról 


18. sor 


Autunovics 


»> 


Antunovics 


81. lap 


fölülről 


6. sor 


adózó 


>» 


adózó 


86. lap 


fölülről 


16. sor 


Verbung 


)) 


Werbung 


87. lap 


alulról 


9. sor 


eroberer 


» 


Eroberer 


107. lap 


alulról 


16. sor 


prolongués 


» 


prolongés 


116. lap 


alulról 


14. sor 


csak ; 


» 


csak a 


116. lap 


alulról 


13. sor 


deputatiónak a 


)> 


deputatiónak ; 


122. lap 


fölülről 


12. sor 


dissinteressatus 


» 


disinteressatus 


132. lap 


fölülről 


10. sor 


cnnferentia 


)} 


conferentia 


155. lap 


fölülről 


16. sor 


a propositíone 


)i 


a proportione 
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